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£l 664. Or. -1208. Musgr. Baccl}. 1186. Similis
u, Wakef. Alc. 1143, Jacobs. Anim. 37. 290, (Cf.
A f oqrpeﬂ';[s, Xen. Mem- 9, 8, 4’-) Musgr. ad Baceh'
P.'517._B,runck. El 664. Alc. 1053. 1124. Conf, c.
sadrw, Brunck. Aristoph, 2, 26. Tlpére:, ad Charit.
133, Wakef. Eum. 185. Jacobs. Antb. 10, 301.
Valck. Adoniaz. p. 336, Toup. Opusc. 2, 84. ad
Herod. 341. lpénw elvar ¢ios, Plut. 1, 594. Cor.
Tpérwy pro wperdvrus, Heind. ad Plat. Pheedr. 3929.”
Scheef. Mss. ]iflsch’.»Ag. 30. ws & ¢pukros ayyéNhwy
,,ﬂé,m,.eConsplcuus est, cf. 1231. Ilpéme, Decet,
am accus., Suppl. 210. 218. < Tlpéwov, Phalar.
980. Thom. M. 734. Steph. Dial. 15. Cum gen.,
awh. Aj. 534.” Scheef.. Mss, * Upévrwv, ovros,. 0,
Piscis genus, Opp. ‘A. 1, 146, Mare. Sidet. 8. -
jian..H. A. 9, 38, *“ lpewdvrws, Convenienter, Suid:
v.'AvaBeivar, Eur, Rhes. 202. Athan, 1, 254. 275.
446, Andr. Cr. 66" Kall. Mss.] - .. =
‘:.%"[i 'Apmpemys, Esch. Suppl. 120. al. éump.] *Akw-
aperis, Dignus, Decorus, Xen. Z. (8,40.) Tapa dko-
npeméoraroy pév b€ty rijs mihews Eyets, ivavoy 8¢ pd-
yovs DmepépaLs Et ré &fiompenis, QUOD ET "Ao-
,péqrem,,‘ﬁ,vDigmtaS,l Dignitas oris, Dignitas autem
orig, inquit Bud. 73., est seuvorpéreia kai ro dfwpa~
reov s Sibews kai r0 &Ewompenés. *Ampems)s, Indecens,
mcoms, Herodian. 3, (14, 1.) Tj mepi ra Oeduara
isperel omovd, Indecoro in spectaculis studio: 5,
7,9 Tav aloxpdv xal amperav Bao\eiow Epywy,
Que regibus indecora sunt. Item cum infin. Thuc.
2:(36.) Nol@wy éxirg wapdyre odx &y émpeni hexbij-
yai abr, pro ovk &y &w .roil mposiovros Nexbivat,
Noniindecerum nec abs re fore. . Apud Eand. &npe-
rés i, Aliquid indignum et turpe, Aliquid quod mi-
nime deceat .3, (57.) Amperés r¢ émyvavar, (67.)
'Agpemés rt maoxovres. ’Ampeméws, [contr.’Amperis,]
Indecore, Indecenter, Contra’ quam decet, Contra
deporum.  Comp. 'Amzpenéorepoy, Herodian. 3, (13,
3.)Hepi r& Bedpara éomovdukiras dmperéarepoy 7 fa-
akebowy Hopocer, [Plut, Amil, 38. * "Anpereorépus,
Schol. Aristoph. A. 231. ¢ ’Amperas, Nicet. Eu-
gen. 8, 95,” Boiss. Mss. Atben. 17. Schol. Eur.
Phen. 209. 1493. Gl. Dedecore, lllicite.] *Axpé-
raa, %, q. d. Indecentia, Opposita decoro, Plato
Epist. 7. Eis avappooriav rai ampérerav éxBaXkew.
[6l. Dedecus, Fa:ditas. * Ampewia, Anal. 3, 171.]
‘Apurperis, Valde decorus, Perdecorus Plinio, Decofe
insignis, 11, Z. 477. dpumpenéa — Qe Bty r* dyabir,
seafvdpa: . (453.) inmov &purpeméa mpobyovra, O.
{552.) derpa pacviy 'Apgl cehfvy . paiver &pimpe-
née, Item-Od. ©. 176, €ldos dpirpenés.  Exp. etiam
Pigclarus, Prastans, Magnificus, upeyadowperds.
[ Rubnk. Ep. Cr. 32. Heyn. Hom. 7, 458. Waolf.
Prdleg. 252. Heind. ad Plat. Gorg. 130.” Schef.
Mss)) 'Apperéws, Perdecore, Magno cum decore,
Valde decore, Admodum decenter. ’Apirpéreia, ¥,
Eximium decus, Insignis decor. Alii, Decor quo
quis clarus efficitur, Claritas, Claritudo. [* Adro-
wems, Hom. H. 2, 86. Sclineidero susp. ¢ Ruhuk,
Ep. Cr. 31.” Scheef. Mss.]
fwrperys, i. . dpimpenis, Eximius, Magnificus.
Sud:: exp. moAvreMss, Sumtuosus, Opiparus, h. in 1.
Kalri péoov riis pépas edwyia meprenéyvro: Papumpe-
msrg Aéoyre. At si viro alicui hoc epith. tribuere-
tur, significaret Gravitate decenti praditus, Gravitate
dggerus s. insignis. : ‘
“@parperys, Indecorus, Turpis: . Hes, Svanperei,
?Wpere?, Svopdppe.: [* Avompémera, Josephr. A, J. 3,
s 4 ' - o Lo
’Eheyfeponpemss, Liberum hominem decens, Libe-
alis. . *EXevepompenis, Ut decet hominem liberum
tibgenuum, Liberaliter. [* “’EXevfepompéntia, J.
Poll. 3, 119, Clem. Hom. 4,7.” Kall. Mss.] * = -
Eémpemys, Decore eximius, Perdecorus, Xen: CAr.
% 1,22.) Pvwy ebmpemss ideiv, Eleganti et decora fa-
tle: eboxiuwy, ebpopgos. Thuc. (2, 44.) Edmperevrary
rehevrij, Mors gloriosissima et illustrissima, At ed-
wperis rpdweda  signif. potius Mensa magnificis et
piparis epulis extructa. Item ebrpemds cum dat.,
dlde decens, Perdecorum; aut simpliciter, De-
PARS XXIvV, ’ ‘

[T. 111, pp. 538~~439.]
966. lgen. Hymn. 601. ad Herod. 540. 650. Brunck. A eens,
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Decorum. Philo de Mundo, Edmpends 8¢ Qeg
&poppa popgoiiv, Perdecorum Deo, ut Cic. dicit Pe-
corus Deo. Sic et Herodian, 8, (4, 24.) Adrg edmpe-
wij xat Evdokov €oeabar, Decorum sibj atque bonorifi-
cum.. Idem Herodian. cum dat. 1, (17, 26.) de
Commodo, KéMet 1dv xab’ abrdy avplmwy ebmpe-
méoraros, pro Omnium suz mtatis hominum formo-
sissimus.  -Item Speciosus, Thuc. 3. Merg dvdparos
ebmpemods, Schol. eboyfuovos, mbavos : sicut (6, 76.).
edmpenns airfa, accipit pro mlavy airia: 3, (82.)
Ae\ia elmpemns, Timiditas speciosa, cui speciosum
nomen pretexitur : 4, (86.) p. 149. "Anéry ebmpemei:
6, (8.) p. 200. Ilpopdoe. Ppaxeig xal ebmperei: 8,
(66.) p. 283. "Hy 8¢ rovro ebmpemés mpds rovs mheiovs,
Speciosum et probabile wultitudini, Schol. r8aysy
wpos Tovs woAhobs. Item rd edmperés substantive pro
Speciositas, ut 70 edmpemes rov Adyov Idem dixit
Orationis speciem et probabilitatem vel Orationem
speciosam et probabilem, Schol. ro» xfaviy Adyoy
alii etiam' Luculentam orationem. Quod vero idem
Thuc. 1, (39.) dicit, To ebmperds rijs Stxys, idem
Schol. exp. v 8dknow ris Sixys, oyl riv &Xfbeiay,
ubi sicut opponit sibi invicem ro edmperds et rw dAg-
Beav, sic etiam Paus. Att.p. 4. inter se opp., & uév
70 ebmpenés et rg 3¢ &pyyp. * Item Plut. Camillo, Tob
evmpewods xdpw émvyaplay kakeioBas, Specioso prae-
textu, vocabulo, nomine. Pro quo alioquin dicere-
tur, ¥rokoplSeobar émyauiav. [Asch. S.c. Th. 90.
Pers. 835.  Ch. 662. "¢ Valck. Pheen. p, 56. 299.
Musgr. ad eund. ., Wyttenb. ad Plut. de S. N, V.
p- 45, Mueris 149. et n., Brunck. ad Hec. 269. ad
Diod. 8.1, 54. 59. 331. Thom. M. 392. Markl. -
Suppl. 392. Iph. p. 257. Wakef. Alc. 340. Jacobs.
Anim. 82. Anth. 9, 209. Porson, Pheen. 170. Conf:
c. ebrperns, ‘Brunck. Aristoph. 2, 26.. Porson. Hec.
p. 36. Ed. 2. ad Diod. S. 2, 295, 409. 441. Xen.
(Ec..p. 96. Schn.: cum écmp., ad Diod. S. 2, 233.
Porson, Hec. p. 36. Ed. 2. Heyn. Hom. 4, 284. ad
Dionys. H. 2, 884. Opp. &\qbhjs, Lucian. 3, 462.
Seq. infin., ad 1, 308. *E#* elnperois, Wakef. S. Cr.
3, 139. Otk ebrpeméorepdy éort Néyewv, ad Herod.
126.” Scheef. Mss. ¢ Soph. ap.-Clem. Alex. 3, 11.
p- 286.” Routh. Mss.] Eimperds, Perdecore, De-
core, Decenter, Eleganter, Speciose, Specioso pre-
textu, Thuc. 6, (6.) p. 199. Boybeir eimpenis rois
éavriv tvyyevéo, Schol. ebmpopasiorws: 4, (61.) p.
141. Ebmpends ddikor ENOSvres, Schol. pera mpophoews
elmperods éXGovres 1 pagina autem preecedente elmpes
was exp. mlavds. Utitur AEschin. pro Speciose, c.
Ctes. Ebmpenas ye 76 dvépart, dA\a ¢ Epyw aloypis.
[Esch. Ag. 625. ¢ Ad Herod. 583. Villoison. ad
Long. 213.” Schaf. Mss. Einperesrépws, Gl. Re-
centius.]  Edmpéreta, %, Decor eximius, Decora spe-
cies, forma, Plut. Erot. Ebrpéreia karay ral dpaiwy,
[Thuc. 6, 31.] Ttem Species s. Speciositas, Thuc.
3, (1'1.) Edmpemelg Néyov, uno in 1. pro Speciosa ora-
tionis simulatione, Colore verborum; altero pro
Honesta quadam ratione. Sic Idem 76 edxperés rov
Adyov dicit Speciosam orationem : ut et Philo de
Mundo, My sroxaddpevos dvopdrwy ebmpereias, aA\a

. rdAybovs. Sic Horat. Speciosa voeabula. Item Plato,

Hpos iy ebmpémeray rijs éBorss rijs Alwvos. [Asch,
Ag. 1438. Aschin. 18. Plut, Cesare 35. Aristide 7.
Pyrrho 23. ¢ Thom. M. 392. 'Es ebmpémretarv, Wakef.
8. Cr. 3, 139.” Schef. Mss. * Ilavevrpemys, Greg.
Naz. 2, 288. Dio Clrys. in Troico fin, * Jo. Ma-
lal. 1, 300. Ilavevrpeméoraros, Tzetz. Ch. 8, 519.”
Elberling. Mss. * ‘Yaepevmpens)s, unde * "Y'wepevrpe~
wds, Schol. Soph. Ant. 707. * ¢ Edmpericw, Lxorno,
Tren. 70. Aqu. Ps. 140, 6.” Kall. Mss. * Edrperéw,
* Eimpendw, Schleusn. Lex. V. T.] :
- Kopompemys, Qui decet rovs ropovs, Festi-
vus, Lepidus, Scitus, Elegans : potica, Aristoph. N.
[1030.] , :

[* Aapnponpemys, Greg. Naz. 2, 269.]

Meyalompenns, Magnum virum decens, Magnifi-
cus, Aristot. Rhet. 3. u. Nélis: sicut xapaxrip Adyov
peyalompenss ap. Demetr. Phal., ut ap. Terent. iti-
dem Magnifica verba, et ap. Cic. Magnifice dicere,
loqui; necnon Magnificentia verborum. Itidemque
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4, 10 dumpérew, Thuc. 6, (16.) p. 202. T¢ épg Sia-
aperei i .O)\v;,z:riaae Ocwplas, pro év rg Siampébat
i 'O\vpmiaxy Oewpliq. [* Pierson. Praf, ad Meer.
42, Valek. Pheen. p. 56. ligen. ad Hymn. 391. Eyr.
Or. 1499. ad Charit. 540, ad Diod. 8. 2, 153,
Musgr. Suppl. 841.” Scheef. Mss.] Awamperas, De-
core, Eximie,. [Plat. 9, 464. Alcib. 12. Sulla 16,
Anton. 81, * Awmpéreia, LXX. Ps, 103, 2. * ¢¢°E,.
shmpérw, Diod. 8." 2, 533. (yvpvaociais wolepwxais,
sBellicis tirociniis me probo, Decenter et pulcre
figp2)” Scheef. Mss. ““ Andr. Cr. 179.” Kall. Mss.]

$wExrpérw, Decore excello, i.q. iarpéro, [ Musgr.
Heracl. 597. Huschk. Anal. 266.” Schzf. Mss,
-ﬁmpmévrws, Dio C. 1242, 27.] UNDE *Ekmpemys,
i. q."hiampems, Decorus, Eximius, Insignis, Prastans,
Spectabilis, Eminens inter ceteros, II. B. (483.) "Ex-
peré & woM\oiot kai Eoxov fpbesor, 3 Macc. (3,
17.) MExmpeméor xal kaXXorois &vabfpaae, Plut. Sol.
ﬁ: xdopov éxmpemés xai meptrrov, ubi accedit ad

iahomperés. Porro sicut diampemijs modo cum dat.
uwentali, modo cum accus., subaudito xara, ac-
cipitur pro Decorus, Excellens, Eximius, Insignis,
Prestans ; sic etiam' écmpems, ut éempemis Ser. - Et
ap. Eur, (Al¢. 334.) eléos éxrpemenrary. || Excedens
rodmpémov, Indignus, Thuc. 3, (55.) p. 101. 'Ev pév
ro. v WONépg 0bdéy éxmpeméarepoy Imd fpav oire émd-
fere ovre épeM\joare, Schol, &w rob mpémovros : alii,
Iprianius, Importunius, [* Valck. Phen. p. 56.
(Musgr. ad eund, L) Callim. 213.-219. Wakef. Alc.
340, Jacobs. Anth. 9, 209. Porson. Phen. 170.
Rionys. H. 1, 388. 1. q. ¥w ro¥ mpémovros, Valck.
ad Herod. 173. ad Eur. Bac¢ch. 926, Conf. c. ebnpe-
is; Brunck, ad AEsch. Pr. 183, 440. S. c. Th. 91.
ad Eur. Hec. 269. Musgr. Alc. 334. ad Diod. 8. 1,
54.- 59. 'Exmpeméws, Epigr. adesp. 170.” Schef,
Mss.] *Exmperiis, Decore; Eximie, Insigniter, * écds-
\us, Hes. [Plut. Cariol. 10. Philopeem. 15. Anton.
. * Wakef, Alc. 340.” Schwf. Mss. ’Ecmpemé-
erara,adv., Dio C. 338. ¥ Exmpémrera, Excellentia,
“Jambl, V. P. 1, 23.] ' : »
“Epnpéww, Decorus et prastans s. conspicuus
“sum inter, ut accipiunt ap. Aristoph. (N. 605.)
“ Bauyais “Aekplow éumpémwy, Decorus et prastans
% inter Delphicas Bacchas. Item e Soph. (El. 1187.)
“nffertur éumpémovoay &\yeor pro wepipavij odoav:
“ quod sonare videtur-Decenter se gerentem in do-
“foribus, Signif. etiam Decori sum, Cum decore
“wconvenio, Deceo, Plut.-Alcibiade (1.) Tj ¢wrij cai
$riv gpavAdryra épmpéar :Aéyover, Voci balbutiem
“ gaoque decus attulisse et gratiam ferunt. Imper-
“sonaliter etiam éumpéme: dicitur pro Decori est,
“Decet.,” [ Pierson. Preef. ad Mer. p. 43. Toup.
Opusc. 1, 406. ad Herod. 540. Brunck. Soph. 3,
474; Aristoph. 2, 202. Jacobs. Anth. 8, 242. 12,
250. * 'Epwpenys, Pierson. 1. ¢.” Schaf, Mss. “ Soph.
ap. Clem. Alex. 244(=286.)" Kall. Mss. Atiien.
282) ¢ AT"Epmperos, Decorus, Conveniens. Hes.
“enim Eymperor affert pro * émimpemor, mpémovres:
“addens etiam dpowor.” [* * Twvepmpémw, Convenio,
Andr, Cr. 230.” Kall. Mss.] -
‘Erirpérw, Decorus sum in s, super, Lucian: (1,
288.) de Polyphemo, “O,re dplaluos émumpémer ¢
perimy, ubi Bud. interpr. Condecorat, Cohonestat,
Decoram reddit, Decus addit : subjungens h. ex
Eod. 1. (290.) 'H xpda Nevcn) obx émawveirar, fiv piy
trpéry abrf kal o épbOnpa. [ Rubnk. ad H.'in
Cer. 213. Jacobs. Exerc. 2, 28. Zeun. ad Xen. K.
H.703, Mitsch, H. in Cer. 172. ad Diod. 8. 1, 319.
Meleager 123.” Schaf. Mss. Philostr. 876. 877
* Enimperros, Euseb. Praep. E. 9, 4.] 'Ehruiperis,
Decorus, Eximius. Et 76 émurperés substantive pro
Decus. ~ Lucian, Kai riav dgpiwy 76 émerpenés, Decus
et honor superciliorum, Honestamentum supercilio-
im, Bud. Idemque 7o émempenés interpr. Insigne :
Mdjectivum autem émenperis non modo Decorus,
ecens, sed et Conspicuus, Visendus. INDE ET
'Eﬁ‘lrpévrem, %, Decus, Decor, i. q. 70 émumpemés. Af-
fertBud. ex Aristot., sed sine expositione, "Exrijs
ownlelas rijs popfis riy émmpéreray eiAngéra. || "E".rl-
Tpéneiar, Decore vestes, orohai edmperets, ap. Suid.
de Annibale, Kareoxevaoaro wepféras Tplxs; dppo+

[T. 111, pp. 541—544.]

C &mo rav mokwpkovpévwy mokewy wpéafes.

ITPE 7948

A Sovoas ruis kark ras OMooyepets diagopas rav Aoy
émumpemeiaus, [e Polyb. 3, 78, 2.] ,
Mera‘lrpéﬂ’w: i. q. Swampérw.  Jungitur cum dat.
person, et signif. Decorus sum s. Insignis inter : 11,
B. (481.) Bdeoor perampéme:, Spectabilis est inter.
Hesiod. (@. 92.) pera 8¢ mpérec dypopévorar, Specta-
bilis est inter eos in unum locum congregatos, In
toto ceetu eminet et conspicuus est. Huic vero da-
tivo personz accedit interdum dat. instrumentalis,
ant accus., subaudito kard : (377.) wdot peréxpemey
idpoavvyar, Inter omnes excellit scientia. . Et ap, A-
poll. Rh. 2,.(784.) mévreoor perémpemey fibéotow El-
dds 7" #8¢ Biny, Inter omnes juvenes forma ac robore
prastabat et conspicuus erat. [ Phaleci Epigr. 5.
Heyn. Hom. 4, 328. Hesiod. ©. 430. ubi v. Wolf,,
Hgen. Hymn. ad Herod. 575. * Meramperis, Heyn.
Hom. 7, 489.” Schef. Mss. Il. X. 370.]
[* Tvumpénw, Aristen. Epist. 1, 12. 19. 69. Epiph.
1, 938. Pind. N. 3, 118. fBoa 8¢ viagdpw Zdv 'Api-
orokheidg wpémer. * Zvumpemis, AHsch. Suppl. 474.

B 8, c. Th.13.]

VERB. Ilpérw habet et aliam diversam a superio-
tibus signif.; NaM ITpérov Hes. exp. non solum dpai-
ov, pérpiov, ovugépoy, dpioTov, verum etiam. Suotev :
addens, Cyprios mpémov vocare répas. UNDE Ilperis,
quod exp. opoiwats: ET Tlperra, quod exp. gpavra-
ouara, eixoves.,

————
- TIPEZBIZ, ews, 6, Legatus, Dem. (249.)"Orws ai-
pebioe mpéofers mpos Bikirmov, ubi aipeiv. wpéefes,, ut
ap. Cic. Decernere legatos, Isocr. ad Phil. IlpésBes
wépmwew, wpds ods &v PovAnbeins, kal déyesbar wap’ Jv
&v oot doxyp.  Sic AEschin. (62.) Aeipo mpéafes adro-
kpdropas. méumew. bwép tiis eiphvns ¢ Liv. Legatos. de
pace mittunt, Cic. Mittere legatos cum auctoritate.
Athen. 5. 'Etéreppe mpéafeis.cis ras méhews, Xen."EXX,
4; (8, 18.) "Avriwépnovor mpéofers. Ipsi autem wpé-
of3ers ad aliquem aguvoivrar et wépewoe: 7, (1, 26.)
‘Ewei agicovro oi mpéoSeis oixade: 5, (3, 26.) Oi &
éNOvres mpéoews abroxpiropes. Plut. Alex. Ilapfioay
i autem,
ad quos veniunt, vel 8éyovrar, ut in L Isocrat.
paulo ante c.: vel &mowéumovow, ut ap. Theophyl.
Ep. 50. Tor npéafiv, ds amaiowy dyyeroy, dremép-
Yaro. :Herodian. 6, (4, 7.) Tovs mpéofes rov Po-
paiwy amémenpev dmpakrovs, 8, (3, 16.) Tovs mpéafes
ampdxrovs dmiévar éxéhevoev, Jussit legatos re infecta
reverti, Et mox, Tav mpéofewy ampaxrwy wpds Ma-
bytivov éraveNGdvrwy : Tac. Irritus legationis rediit.
Dixit autem iu superiore 1. rovs mpéafeis rav ‘Pwpalwr,
“ut Plut. Apophth. rovs mpéoflets Tob ®ehinmov. Athen.
10. Tods mpéafecs rods rav 'Abyvaiwyv. Et rursuin ap.
Plut. *Eoriov mpéaBets Baoiwovs. Gen. Atticus [Tpé-
ofews, quem ex Aristoph. habes in 'Exkérrw. [ Thom.
M. 735. ad Charit. 715. Plato de LL. 333. 431.
Ast.; ad Meer. 39. Ammon. 118. 120. Valck. Ado-
niaz. p. 319. Koen. ad Greg. Cor. 186.” Schef..
Mss. Poéte autem utunlur rg Ilpéofvs pro Legatus,
Esch. Suppl. 741. Schol. IL. A. 394. "0 wpéofus oire
romrerac -ob@ YPpi&erar. Vide Schn. Lex. Suppl.

D [IpéoPis, TlpéaBus, Lobeck. Phryn. 246. Ilpéofews,

69.] humpeofds, ews, 6, Legationis collega, Collega in
legatione, Qui communi legatione cum alio fungitur.
Unde ap. Eschin., identidem ovunpépfess et (p. 31.)
ovpmpéaflewy, Bud. [Thuc. 1, 91.]

. TlpeoBebw, Legationem ago, gero, obeo, Legatione
fungor, Legatus mittor, proficiscor, venio: cum sc.
motum a loco ad locum significat. Eschin. Kara-
rekedovres dpyety kal mpeafevery bmép adrav, Jubentes
ut aut imperaret aut pro se iret legatus, Xen. K. I1.
5, (1, 1.)- Ipos rov Bakrpiavay Baséa mpeofievwr
¢xero,- Legatus ivit, Plut. Othone, nptﬂlﬁelllelv";rp&g
Leppavovs, Athen. 6. ITpos Baoi\éa mpeaBeboas, Dem.
mpeafebw bs Pilirmov, Legatus ap. Phlllp,pu.m mittor
s. proficiscor, Hermog. TlpeaBeiw mapa ropavvov. Sic
Plato Epist. Iloés rivas rav mapé oe mpeafevévrwy, Ad
quosdam qui legationem apud. te gerebant. Rursum
Dem. Ipesfedw eis Ileomdvynoov. Sicut Plut. Alcib,
(24.) *Empéofevoay eis Imbprny 8pa Xiow xal Aé-
of3ior: Problem. Oi wpeafeborres eis ‘P& ny._IEschm.
Hpeofebw év Makedorig, In Macedonia legatione fun~
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Elian. V. H. 389. (sed v. nott.) Qui
J. 2.p. 456, 42.” Wakef, Mss.]
-sflpeodelin, Honos augustior, ueiwr repy, Hes.
Hsch. Pers. 4. * L. q. mpeafuyéveia, Fac. ad Paus.
1,331, Sylb. 211.” Scheef. Mss.]

. flpeaPeiov, 70, anorarium, guod meretur ¢ #pe-
gfeiwis i. e, Is qui natu maximus est; s, Id quo
aliquis «peaﬂe{/erm,_ i e Honoratur veluti major
patu aut tempore prior aliqua inre. Plut. (9, 147.)
Todrd rob Xpbvov Tpureiov, & kaleirar kvpiws mpe-
oficiov. Dicitur autem wpesSeiov ea forma, qua
aptorelo et kalhworeiov, 70 éxheyéy yépas kaXAiary,

o Lucian, - Itidem Polluci mpesfeia sunt yépa ra
roipmpeafurépors iddueva.  Schol. Sophaclis p. 26.

gafleiov vocari scribit r)v du yiipas mporipnaw, kai
8 abro 8dbpevoy yépas kara wporiunsv. Bud,
716, MpeaBeiov est Legatum pracipuum quod pater
maximo filio dedit, aut majori, ap. Dem.-(955.) et in
Paud. Alibi pro Jure precipuo maximi filii, quod
jus, primigenium, vel primigenia, dici potest : (1003.)
o7’ ob 7§ xpére pévov, &XNa kal rg ducaiy rpeafeiov
Iyo &y éyw robvopa roitoeikéros. Est enim wpesfeiov,
inquit, % duavo yAipas mporipnas, kaird 8¢ abro diddpe-
yovi’ Si¢ aceipere possumus quod ap. Suid. legitur,
detPeriandro Cypseli Corinthiorum regis filio, T
fashelav™ kara wpecfeiov AapfBaver. Idem Suid.

- mpeafeia exp. Tipas, yépa, h. 1. Xpnera wpeaficia rot-

19 Tiis uvipns viy Te kai Gei véper. Hesychio vero
meaficia sunt «pary, dpytepela, xai-dpyeia, necnon
ipd. [ Cattier, Gazoph. 52, Wakef. 8. Cr. 5, 61.
Bruack. Soph. 3, 386. Heyn. Hom. 5, 467. Sylb. ad
Paus. 211, “Valek. Adoniaz. p. 320. Phen. p. 18,
907.ad I, B. 494.” Sch=f. Mss.] Ionice pro Ilpe-
ofeiov pIcITUR Ilpeafpiov, 1l. ©. (289.) Agamem-
non ad: Teucrum, lpdry rou per’ éué wpeaffior év
xépi Gfow 1 ubi Schol. 7o dwép rufis diddpevoy dipoy.
[# Valck:Pheen, p. 18. Athlet. Stat. 23. Monum. Byz.
15. Heyn, Hom. 5, 467.” Schef. Mss. * Ilpeofeidw,
Pluris facio, Lycophr. 1265.] :

Hpeofevs, - éws, 6, Senex, i.q. mpéofus. UNDE
Tpeaflijes pro Tpeafeis Ionice, ut Bagihies pro Baoi-
Xeis, Hesiod. ’A. (245.) "Avépes & ol wpeofijes éoay
yipds 7' épépapmrrov. Fit et in Leéx. meo vet. hujus
mperflevs mentio, diciturque ita a wpeaBedw derivari,
ut irevs ab inmevw : [vide Schol. Aristoph. ’A. 93,
HpeoBeior, Lobeck. Phryn. 69. ¢ Valck, ad Amwmon.
19, Adoniaz. p. 319. Phalar. 14. 16. ad Mcer. 239.
Thom. M. 736. ad Charit. 715. Diod, 8. 1, 723.
* (koeofnis, #, ‘Antiqua, Ilgen. Hymn. 503.” Schaf.
Mss. # ITpéof3s, %, Scheef. ad Asop. 107.]

‘(¥ Tlpéofos, 16, Senectus, i. e. Summi e senibus ;
vel fegéofos *Apyelwy, Quos Argivi cum reverentia
suspiciunt, Pers. 629. Basilewa yivar, mpéafos Tlép-
oass, Cf. Gloss. in S. c. Th. 385.” Blomf. Gloss, ad
ﬁch. Ag. 1364, ‘ Heyn. Hom. 5, 129.” Schaf.

.} S
- [* “Mpecyevris, pro mpesfevris, Cretice, Chishull.
Antiq. Asiat. p. 115, 117. 122.” Schn. Lex. ““Tpecyev-
7is, *Tlpelyiaros, * pevyela, * Uperyfjia, Valck. Ado-

ligzgp. 319. Pheen. p. 18.” Schaf. Mss.] ¢ Imépyvs
To npéafus, Hes. et Etym.” “Tlépyeis, Hesychio
bzfecs.” [Vide Lex. VV. Peregr.]

llpéofis etiam non modo Legatum significat, ut
tum in supra cc. 1), tum in hoc Prov. péafis ob ri-
wrer’ b 4BpiSerar, jure enim gentium iuviolabiles
wntlegati, sed et de /Etatis honore dicitur, Plato de
LLi 9. Kara mpéafiy i@éobw. Cam. AbJ. Poll. xard
"é00w exp. xa# HAwciav. [Schn. Lex. affert Hom.
H.in Merc. 431, sed ibi legitur kard mpéofyv. De
Proverbio supra cit. vide Tpésfus.]. :

v ———

APHOQ, Iucendo, Inflammo, II. B. (415.) mpijca
Brupos Srjowo Bfperga, 1. (241.) vy droxdfew. dxpa
- “ooula, Abrds re mphoer pakepos wupés. || Flo, In-

» pvoii. Sic et Hes, mpiicac exp. non solum ¢Aéas,
Yerum etiam guofjoar : unde et suo tempore wempnapué-

s dictos fuisse ait rods xeguonpévous @ itidemque

el mpfioey exp. évémpnoey, éphele, éphonaey, éxdAro-

%, At Num. 5, (27.) Hpna@haerae rijv xotAiay, pro

[T. 11, pp. 547—548.]

preestat, Philo A Venter ei inflatus rumpetur. Unde Boimpnaris dictas

B
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quod devorata a bobus ita eos inflet s. inflammet, ut
rumpantur et dissiliant. [* Phalzc. 5, Brunck. Apoll.
Rh. 169. 196. (4, 819. 1537.) Heyn. Hom. 4, 131.
272. 7, 196. Wakef. 8. Cr. g, 155. Casaub. ad
Athen. 398.” Schef. Mss. ZElian. H. A. 2, 17. M4&-
™y 1& loria pésa wémpnorae] Ylpfoua, ro, Ustio,
Ambustio. || Inflatio, Tumor, éugtonua, Gal. Lex.
Hippocr. Utitur hoc vocab. et Nic. Myrepsus. [Hip
pocr. Affect. c. 2. Olov npijopa wvéerai re xai dmoy-
«éee.] [lpjous, Ustio, Adustio, Inflammatio. | In-
flatio : unde mpiows ap. Hippoer. Galenus exp, éu-
¢voijoews. [Aret, 40, 41. wvedparos, 76, 14. 119, 47,
105, 20. 120, 7.]

Llpnarip, fipos, 6, Qui incendit et inflammat : ut
mpnorip dvepos, Igneus turbo contacta amburens.
Hesiod. ©. 846. Plin. 2, 48. Quod si majore de-
pressz nubis eruperit specu, sed minus lato quam
procella, nec sine fragore, turbinem vocaut, proxima
quzque prosternentem. Idew ardentior accensus-
que dum furit, Prester vocatur, amburens contacta
pariter et proterens. Capite seq. dicit Fulmen distare
a Prestere, quo Flamma ab Igne: hunc late fundi
flatu, illud conglobari impetu.  Seneca Nat. Quzst.
5, 13. Hic ventus circumactus et eundem ambiens
locum, et se ipsa vertigine concitans, turbo est. Qui
si pugnacior est uc diutius volutatur, inflammatur,
et efficit quem mpnorijpa Greeci vocant. Hic est
igneus turbo. Aristot. de Mundo, Ano 8¢ rijs Inpds
avabypidioews yivovrar dvepol re kai wvevpdrwy dmgo-
pai, Bporrai e kai dorparai kai mpnarijpes kai Kepavvoi.
Eod.1. To & &orpijay, dvarvpwdiv Buaiws, &xpe rijs
yiis diecBéoy, xepavvos kakeirar éav 8¢ * fumipwror
7> 09odpov 8¢ d\Aws xai &fpdov, mpnarijp. Est et x8vios
mpnariip : ex Eod. enim hec afferuntur, *Avagionua

- yis, mvedpa Nyerar, dvw pepduevoy kara v ék [ubov

Twos 7} pliyparos dvadoaw drav 8¢ eilovuevoy oAV pés
phrar, mpnarip x06viés éore. Vide et Plut. de Plac.

. Philos. 8, 3. Psellus ard 705 mpiifewr significante éu-

mrpgy ideo dictum scribit, quoniam ghéyer, duix 7o
ovverigrdofar peld éavrol wayvuepeorépay obaiav éx
700 vépous, kai radryy éumvpoiv. Sic ap. Plut. Fabio,
Hpnarijpe éowis dvepos phéyovre karefpiyvvro: (Alex.
60.) In Epigr. wpnorip xepavvios,- Fulinineus prester :
“f\eae yip mpnorip ge kepavyios. [Xen. 'EAX. 1, 3, 1.]
|| IHonorijp dicitur et Serpens quidam ob inextinctze
sitis ardorem, quem infert morsu, i. q. xataos et i~
Jas, Diosc. 7, 14.: Plin, Contra presteris morsum, et,
Adversantur serpentium sceleratissimis, hamorrhoidi
et presteri, || Ipporip dicitur etiam rfjs pdpvyyos 7o
&twley, Umd oV Guodolar mumpdpevoy kal dvowdovue-
voy, in ira sc., teste J. Poll. 2, 134. Hes. vero mpyarij-
pas dici scribit ras é whayiov rob rpaxiov Hudv pré-
Pas. [ Jacobs. Anth. 9, 160. 365. Tull. Gem. 3.
Kuster. Aristoph. 68. Toup. ad Longin. 308. Wolf.
ad Hesiod. p. 129. 157.” Sch=f. Mss. Apoll. Rh. 4,
777. Aristot. Meteor. 3, 1. ‘O yews évemphiaby, wpn-
arijpos &umeaévros, Lycophr. 1018, Bapei wpnarijpe
cvpaivay &\a, Eur. Thes. Fr. 1. dppbroy & dro Ai-
poarayeis wpnariipes pevgovrar, i. q. puaxes, * < Ilop-
ornpoedns, Nili Epist, 1. p. 2.” Boiss. Mss.] Ilpy-
aripewos, Amburens in modum presteris. Exp. et Ful-
mineus, quo significatur potius 6 xepavvios. [* ¢ ITon-
ornplws, Ardenter, Dionys. Areop. 25.” Kall. Mss.
* «[loporgpidw, Herodian. Epimer. 111.” Boiss.
Mss.] - )

[* Mpnoros, unde] * Edmpnores, Accensu ustuque
« facilis. Suide et Hesychio * elgtogros, Inflatu fa:
s cilis.” [l 2. 471. &irpd.] :
- Hpnoros, Adurendi et inflammandi vim habens.
Fem Inflans. Unde mpyorwararov Gal. ap. Hippocr.
exp. éugvoyrwiraroy. Fortasse £T Mpfores dictamapa
10 wphbeabas, & éorey épguoiobar. Est autem Suide
elSos «frovs Oalagoiov, 7 Aeyopévn pdAdn: quod
Svoavraydworoy esse dicit. A Plin. vocatur Pristis,
ut 9, 3. Plurima autem et maxima in !ndlco mari ani-
malia : e quibus balznz quaternum jugerum, pristes
duceuum cubitorum. Et cap. seq., Maximum ani-
mal in Indico mari Pristis et Balena est: in Gallico
Oceano Physeter, ingentis columnz modo se attol
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«TIPHMNAAEY, et IIPHHMNAI Thynnacei ge-
wqeris species sunt, Hes. Apud, Suid. Ilppwas,
« glfos Ixbbos.” [* Tlpnuas, %, Artemid. 2, 14. Opp.
'A, 1, 183, Tpnpras, Athen, 328. Phot. * Mpiipat kat
- yévos ixbvwr.] ¢ Ilpipadiar, Primadie,
« Pisces qui sese 1o ceno abscondunt, Aristot, H.
«A, 8, 15. Gaza Primadas vocat.” [Schneider.

7959

Hist. Liter. Piscium p. 63.]

B —

' [‘[PﬂNHE, Pronus, In caput‘prop:endens, Pree-

ceps, 11 IL (413.) wpnvijs éml vexpp Karmese, Od. E.
(374.) zpnvils GAL kaTweoe, xe'ipf meragoas, Nyyéueva:
#epavs, Il Z. (307.) Mpnvéa 8ds regéew, Da ut pro-
"us s, preeceps corruat, A. (544.) Tlpnvées év xovinat
rhravro, ©. (118.) mpnwis éxl yalpy Ketro, 2. (11.)
{K)\)\or’ éxl whevplds karakelpevos, #Ahore & afre
#rrios, ¥\ore 8¢ mpnvhs. - Itidem ap. Athen. (447.)
de iis qui vino inebriati sunt, ’Exl wdvra ra uépy
rinrovow kal yap érl ra dpeorepi kai delid, kai L
xai yrror, Proni et supini. Plut. Symp. 5, (6.) Oi
gorpdyaloe réwjm_' E\drrw karéyovoy 6;3902 wiwTovres §
ppveis. Mox dicit émi grdua mpovelew pro mpyvij
geiofar : sicut et Hesychio wppvis est é?ri mpéawmoy
Werrords : Galeno vero mpyyésin Lex. Hippocr. mpos

riv yiv vevewés. ltem r& mpnyij 0B ebparos ap..

Aristot. Partes corporis pronz, de Part. Anim. 4.
Item aliquis mpywis yéverar, cum vel qb alio vel a se
in'caput preecipitatur ; et in §uspen'dlo wpis yive-
rat, Qui, Jaqueo aptato, ex alto sese in caput dejicit,
ut Judas Act. 1,(18.) Hlpnris yevduevos éNdxknoe pé-
ous; xal éexv0n wdyvrara owhayxva airov, P"ec‘_P“,a‘
tusterepuit medius. Ttaque mpnyis yevépevos idem
signif, cum ‘mpyyeyBeis s. xaraflrpnwxﬂ.eis,. kareveyels,

Cum se ex alto pronum in caput dejecisset. Matth.
97, (5.) simpliciter dixit, &meN0by amiykaro, Se
strangulavit, s, Gulam laqueo offocavit. [ Wakef.
Alc, 132. 8. Cr. 2, 70. 5, 98. Jacobs. Anth. 11, 327.
Heyn. Hom. 4,272. 5, 191. ad Timai Lex. 221.
Valck, Pheen. p. 399.” Schef, Mss. Aristot. H. A.
g, 9. not. Schleusn. Lex, V. T. Lobeck. Phryn.
431,

. ;‘Emvrpnm)s, Cernuus, In faciem inclinatus, ut
% qui in terram speetant, Hes. in "Emrpnyis et *Eme-
“ wpyrés” L .

. Karamppvis, Pronus dependens, simpliciter De-
pé];;dens; aut Pronus, 0od; N. (164.) Xewpi xarampnvei
Aous, 11, O. (397.) & wemhpyero unpo Xepal kara-
#opéoos. Tibull. dicit Manu prona fundere Falerna,
“ Heyo. Hom. 4, 271. 6, 302. 7, 28. 269.” Scheaf.

orpnyviis, Pronus, Praceps, mpnvis mpovedwy,
pendens, 1. Q. (18.) 'Ev kvt éxravioas mpompyvéa,
1218.) Seimrpoy & obr’ émiow obire mpompyvés évbpa,
AN boreppés Eyeaxe, Schol. eis rolpmpoafer, Ante
#, 5. In anteriorem partem. Item (Od. X. 98.) ¢a-
wevy mpompnyéi royas, Prono ense. Hemrnvés,
“ Hesychio éumpoatiey xarwpepés, et éni mplawmoy:
“ quod et mpompyyes, et quidem rectivs.”

AJpnyydiy, Pracipitando in caput, Prone, Nonn.
[Jo. 4, 117.] _ o .
Mpnyi2w, ko, Pronum in caput dejicio, Precipi-
tem do s. ago, Precipite. Unde mpmvixfeis, in

[T. 111. pp..549—551.}
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A mpdos lovica itidem dialectus usurpat. Gal. de Usu

B

Part. 3. Oidév 038’ Yrrios 0ddels oiire mpawis épyade-
ra..  Et mparii ¢iMka ap. Theophr. H. Pl. 1, 16.
quibus opp. 1:(‘1 mria.  Et mpavés reiyos, Murus pro-
nus et qui ruinam m\inari videtur; vel etiam qui pro-
nus corrull, reixos 76 émi ra mpdow meadv, Eust. ap.
quem et mpavis rémos, 6 kardvrys: sicut wpavis 68os
dicitur Via declivis, per quam sc. decursu prono agi-
tur aliquid. Sic ‘Inw. (8, 6.) Kara 74 wpavij éavvi-
pevor, Per loca declivia: quibus opp. #pbia, item
avévry : (3, 7.) p. 547. Ilpos dvavres kal kara mparods
xal Thaya é\avverv. Vide et quae in "Opbioy atque
"Opfade ex Eod. attuli. Apud Aristot. r&a mpavi
Gaza vertit modo Pronz corporis partes, modo Dor-
sum, Tergum : ut, ’Ev rois mpavéat, Parte prona, In
tergo: ra wpavij dagels, Pilosi in parte prona, de
Gen. Anim. 1. Et, Hpds ra wpavij wépuxe, Tergo est
admotum, de Part. Anim. 4. Sic Gaza, qui itidem
wpavés Sorparoy verlit Testa in dorsum data, Plin.
autem ra wpavij accipit pro Parte superiore ; quippe
qui hec Theophrasti de foliis loquentis, Tas fvas kai
ras pAéfas év Tois mpavéow Eyovor, sic verterit, Ner-
vos in superiore habent parte. Non maley igitur
Gaza ra mpavij in animantibus vocat Dorsum, Ter-
gum ; id enim in superiore parte est, in iis sc. qua
prona terram spectant. || Ilpaysi Hes. exp. etiam
xoila. [*Paus. 3, 189. coll. 188. Jacobs. Anim.
319. Valck, ad Theocr. x. Id. p. 32. ad Mcr. 318.
Timei Lex. 221. et n., Toup. Opusc. 1, 371. ad
Lucian. 1, 299.” Schef. Mss. Lobeck. Phryn. 431.]
Karamparis, i. q. karampyvi)s, Pronus, Declivis, ra-

. rugepys, Hes, [“ Ad Timei Lex, 221.” Schef, Mss.

C

Epigr. ‘Preecipitatus : mpnyixfévra, Hes. exp. émi .

wéowrov kai éni orépa weadvra, sed mallem rareve-
yBbra 2 itidemque pro karéfaley, quo exp. mpiyide,
mallem dicere mwonwij xaréBake. [* Isidor. Ag. 3.
Valck, ad Rév. p. 63. ad Herod. 450. (6, 27.)”
Schef, Mss.] Ilpgwiopds, Pracipitatio, Dejectio in
caput, vel Subversio, Eversio, ex Orac. Sibyll,
¢* "Arorpnyiw, Nonn. D. 26. p. 502.] L
iKararonvidw, Pronum s. Prwcnpltem” dejicio,
“Nicander '@, 824. Nonn. D. 4, 395.” Wakef.
Yss.] Ex Epigr. [Leon. Tar. 74.] affertur Kara-
Tpéosao, pro Praecjpitasti, Pessundedls‘tl: a VERBO
Kararppyvéw : quod fuerit potius a mpnvos, s. mpavos,
quam =pnyis. 3

% Ipayis, i. q. zpnwis: quod Eust. posteris Ho-
meri ysitatius esse scribit : alii vero communis esse
laguz dicunt, Ionicum autem mpnvis: ut wpnvs pro

PARS XXIV.

* ¢ Karampavas, Const. Manass. Chron. p. 9. var.
lect.” Boiss. Mss.] ,

Hpavés, 6, i. q. xpavys, Pronus, Declivis: unde
mpavov, karwpepés, mpavés, Hes. [Lpavorépg rfj ¢a-
Aayyt, Arrian. Anab. 1, 1, 10. not.] '

Tlpavidw, liw, Pronum prazcipitemque dejicio, Pree-
cipito: idem cum Ippvicw, quod Eust. exp. éxi mpé-
owmov plxrw. Unde ap. Hes, IlpaviyOévra, ra émi
orépa megévra. At in Lex. meo vet. sicut Ilpay)s
exp. karwpeps, ita etiam mpaviet, kdrw pépet.

[* ¢ Ilpavevs, Mcer. 318. et n., Toup. Opusc. 1,
371.” Scheef, Mss.] :

TIPIAMAL, Emo, i. q. 4yopédlw, et dvovpuar, ut
Hes. quoque testatur, Dem. (309.) ‘O dvovpevos vepi-
knke rov Aafévra, éav mpinrat. Interdum cum ac-
cus. rei venalis, interdum cum gen. pretii. Od. E.
(L15.) 7is yap oe mpiuro krearecoy éoior, ubi quidam
subaudiunt éxi, ut dicat, Quis te emit ut bonis suis
prficeret ? Alii etiam Sua pecunia; Cum accus. et
gen, simul: Athen. (568.) e Comico, Muwpos mpia-
afar xépparos Ty Hdoviyv. Xen. ‘EAN. 8, (2, 22.) Ipia-
ofac yap pacay iy xbpav dmacay wapa Tev Tire
éxbvrwy v wéhy, Tpibkorra rakdvrov. Sic Lucian.
(1, 528.) To un dAévar miv. wéhwv émplaro mapa tijs
*Abyvis ooy dddexka, Duodecim bobus a Minerva
emit, nisi malis redemit, ut urbs non caperetur,. Ubi
etiam nota wplaclar mapd rwos. Sicut vero dixi
quosdam ap. Hom. wpiaro kredressiv éoiow exponere
Emit bonis suis przficiendum, sic ap. Xen. CAr. 2,
5, 2.) Aéyerat émwardry els rapyvpeia mpiagbur ra-
Adyrov, Talento emisse dicitur quem argentifodinis
praficeret. De rebus vilibus et nullius pretii, Athen.
(547.) e Comico,. [imo, Tragico, Soph. Aut. 1170.}
xamvob oxids Qbx &v mpualuny @ ut et ap. Soph. Oix
&v mpialuny oddevos Néyov Bporéy. Contra Xeu. (Aj.
477.) Upealuny roiro wpo wavrwy xpnudrev, Omnibus
hoc pecuniis meis redimerem, etiam Omnibus pecu-
piis anteferrem: ut sit m7po ndvrey xpnuarwy éNoluny :
K.IL 8, (1, 20.) p. 1. Kav rijs Yvxfis mpraipny dore
ph wore Narpevogt radryy: quemadmodum Chrys.
de Sacerd., sed cum dat., ‘O uj xpnudrev undé édx-
Nov rwos rowotrov, AN dip Oavary 16 moluvioy mpd-
pevos.  Quibus in I, wpiapa: interpretandum potius
Redimo, sicut et ap., Xen., cum L. c. dicit, Aéfov po
émdéaov &y mplawo dore Ty yvvaike dmolafeiv, ubi
etiam nota wplapar dore drohafeiy pro-ro amohafeiy,
ut Lucjan. (1, 528.) T¢ u) aA@vac i}y wélv émplare

22 Q
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nply Tpolas émiBhuevar vias "Axady: sicut paulo
ante ex Eod.attuli, mplv éAOeiv vlas 'Ayaigv. Et
0d. 0.(30.) mpiv wurpida yalay ikéabar. 1. P, (32.)
Y. (198.) Tlptv r¢ kaxov wabéerv. Rursum Od. O.
(210.) Ilpiv € o'xad ixéobar. Sic Lucian. (1, 275.)
Tlpiv ficerr, Antequam advemiat. Thue. (2, 12.)
Tlpiv dkovioat, Antequam audissent. Et (3, 30.) Ipiy
&rvoros yevéobar, Priusquam auditus fuisset, -
schin. XTplv Xéyoy otvar, Dem. Hply mpitar, Priusquam
foceris. Sic, Tply dnriioat rdlevpa émemdocers: et,
Tpiv rovs ix00s E\elv, ov Ty dApny xvkds: et, iy
E,&q)&xﬂat dépers: Proverbia érl rav mpo karpod 7
aogdyrov. Item ap. Xen. (K. IL 3, 3, 27.) Ho\\g
wply éfuveiofa, Multo prius quam possent pertin-
gere. Apud Plat. vero Ep. Ilay waleiy mpiv avooiwy
piois Epywy yeséobBar kovwyos, Quodvis supplicium
pexpeti prius quam, vel potius quam. || Redditar et
‘pasticila Quam, precedente nimirum alio mpiv vel
aporepov, idque tam cum conjunctivo quam cum
infinitivo. 1L €. (781.) M) mply mypavéey mpiv Swde-
xhrn pédy dds, A, (97.) ‘08 dye mpiv Aopoto Bapetas
yeipas apéler Tlply ' amd warpl gpidg Sbpevaréhikamida
woipyy, B. (355.) Tg ph ris mply émetyéobo olcdrde
yéeofar Loy rvva map Tpdoy &Aéyw raraxorpnbivar.
Sic et alibi. Itidem in prosa precedente wpdrepoy,
utap. Plat. Apol. (26.) My wporepov tiw éavroi pun-
fevis EmypedeioBar mply éaviov émypednbein, Non prius
Tes sias curare quam seipsum. Et cum infin. Isocr.
Wpirepoy ibibrae plyvovrar m. aicBéofar i Tijs mo\ews.
tem cum iodic., Dem. (486.) My mpérepoy ribévar
rov éavro¥ wopoy wpiv Tov makawy rovrov flvee, Ante-
quam hanc antiquam solveret. | Affertur et pro
Donee, Quoad, ex Isocr. Tlpiy rives eimov, Donec
quidam dixerunt. E Thuc. (3,29.) Ipiv rj Ajdg mpo-
aéayoy AavBdvova:, Latent quoad tenuerunt Delum.
Sic VV. LL. Sed in hoc Thuc. loco est omissum &,
ut videbis in seq. tmemate,

Jungitur et cum particula &», 87, ye, pi, et 4.
Nam prciTur Ilpiv &v, necnon mpiv 7' &v, etc. sive
#piv dray, itidem pro Priusquam, Antequam ; inter-
dum cum optativo, seepius cum subj. Od. B. (374.)
ANV Bposoy pi) pmrpl piky 74de puBioacBac Tlpiv ¥
iray &vbexary re duwdexdrn re yévyraw.  Aristoph,
T\ (477.) OV 8¢i oyerAudew kal Pogy wply &v palys,
Antequam didiceris. Soph. (Aj. 107.) Ilpiy &v ri
fpdoys; Priusquam guid feceris? Dem. Mply &» kpa-
thaqre.  Sic alibi passim et ap. alios. Item prece-
dente @pérepoy, Plato Pheedro, M7 mpdrepoy mpiv &y
wegew.  ITEM Ipiv 8, Donec, Usquedum, Quoad,
&us of, Schol. Thuc. 3,(29.) p. 92. Tovs—'Abpraiovs
Aavlivovor mply 8y 1 Afhe Eoxov. Er Ilpty i,
precedente od, Noun ante quam, Non prius quam.
Aristot, H. A, 3, 20. O yiverar yaka mpiv pij &ycvoy
yomrar, obdevi rov Sbwy, Nulli animalium lac ante-
quam uterum ferat. Usitatissimum T Hpi» 7} s1VE
Howi: idque modo cum opt., modo cum subj.,
modo cum infin. Antiphon, M7 amoxreivar rov dvépa
iy &y éyd &\Gorpe. Idem junxit indicativo, ut vide-
bis paulo infra. Saepius infin. jungitur: ut Hpws
ovppiboe Egevyov, Fugiebant priusquam congrederen-
tur.  Aristot, piy #j Sunppbp@obar To oopa, Hermog.
oy 4 émaveMdeiv, Priusquam rediisset, Diosc. 2, 11.
Offlr &pioravrac wpiv) miiv dvikpactivar ro vypov, Non
Puus abscedunt quam omnis humor exuctus sit.
Sic 1 Reg. 3,(7.) Tpun yvivar Gedv, Antequam
Beum cognovisset. At precedente wpérepoy accipi-
tur simpliciter pro Quam : sicut et mpiv. Antiphon,

b rpirepoy &mijiNBoy mpiv i 7§ Npp TOUTOY dméxre-
vy, Ttidemque Xen. (K. IL 1, 4, 23.) Tlpiv 7 éyé-
vy, praecedente ob mpdofev. ltem Lucian. (1,538.)
Ev 7ois &8brows dmdrerar ypagévra mpiv 9 mpd érdy
Mplwy, A decem aunorum millibus, et amplius.
Itevt Mpiy ére pro Priusquam, indicativo junctum
Wfertur ex Od. Rb 1. 459
[“Tlpiy, Eur. Iph. A. 540. T. 19. Rhes. 81, 450,
MHSgr.P7?1. Ion.p783. Herc. F. 444. 606. Wakef,
397. Phil. 961. Heyn, Hom. 4, 19. 5, T15. 7, 473.

hryn, Eci. 114. Dawes. M. Cr. 267. Kuster. ad
Suid, 9, 932, ad Od. K. 175. M. 187. ad Herod.
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iofin, tam in prosa quam-ap, Poétas. Od. £.(229.) A 284. Fischer. Anacr. 22, 3.
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1 De constr., Brunck.
Aristoph. 1, 66. Soph. 450. 453. Porson. Med. p.
27. Dionys. H. 2, 941. Schneid. Anab. 38. Heyn.
Hom. 7, 481. Cum optat., Xen. K. [1. 63. An cum
conj. sine &»? Heind. ad Plat. Thezt. 374. Cum
gen., Sylb. Ind. ad Justin. M., Schneid. ad Aristot.
H. A. 657. Pind. IL 4, 76. Schol. Eur. p. 97. Matth.,
Act, Traj. 1, 190. Cum infin, fut., Eur. Iph. A.
1437. Matth. In ead. oratione et cum infin. et cum
conj., 1l. P, 504. De quant.,, Heyn. Hom. 6, 402.
450. 7, 194. 8, 552, Paulo ante, Herod. 656. De
wpiv duplicato, Rubnk. ad H. in Cer. 333. ubi etiam
de wdpos mply, mpdale mpiv, mpirepoy Vel mparov mply,
ad Herod. 435. Pro p@A\ov, Weisk. ad Cic. Oratt.
13. p. 420. Schneid. ad Xen. Pol. 176. "Exetv, Re-
tinere, seq. npiv, llgen. ad Hymn. 489. 'O =pir, Du-
ker. Pref. Thuc. 10. To wpiv, ibid. Wakef, Alc, 717.
(998.) Phil. 166, Jacobs. Anim. 90. Anth. 9, 238,
11, 75. Heyn. Hom. 7, 239. T¢ =plv wore, Eur. Rhes,
475, Huschk. Apal. 220. °Ex 0% mpiv, Wolf. ad Cic.
pro Marc. p. 69. Ilpiy wore, Eur. Tro. 704. Hel,
1453, Apoll. Rh. 1, 137. Erycius 12. Brunck. Soph.
3, 444. Epigr. adesp. 192. Valck. Diatr. 224. Tlpiv
&4 more, Markl. Suppl. 1097. Ilpiv &re, Hymn. in
Cer. 97. 195, 202. Od. A. 476. Tlpiy &», Wakef. Alc.
143. Trach. 2. Brunck. Aristoph. 1, 256. 284. Fac.
ad Paus, 3, 238. Schneid, Anab. 458, ad Herod. 41,

69. 252. 367. Xen. K. IL p. 19. : de constr., Brunck.

Aristoph. 3, 227. Diod. 8. 2, 555. Ilplv d» ye, Lo-
beck. Aj. p. 302. Tply v &», Eur. Iph. T. 1302.
Brunck. Aristoph. 3, 65. 70. Ilpiy, mpiv &y, 2, 48.
Boiss. Philostr, 362. Ilpiv ye, Dawes. M. Cr. 492,
Wakef, Trach. 945. Simonid. 71. Brunck. Aristoph.
1, 66. 226. Heyn. Hom. 5, 39. 615. Tlpi», Tlpiv e,
8, 272. Hpiv ye &y, Herod. 618. Ilpiv v seq. voc.,
Mitsch. H. in Cer. 194. Eur, Med. 1173. Ilply ye —,
wply ¥ # —, Heyn. Hom. 5, 52. Ilpiv ¥’ ére, Heyn.
Hom. 7, 12. Tlpiv %, ad Herod. 9. 103, 355. 510,
514. 620. 696. Ilpiv, mpiv 7, ad Diod. S. 2, 412. Fi-
scher. ad Paleph. 187. ad Herod. 403. 597. 738.
Tlpiv 4 mpd, Lucian, 1, 538. Ilpdrepoy, mpiv 7, ad He-
rod. 731. Ilply — 3, Callim., H. in Del. 321. Ob 7pé-
alev, v ¥, Xen. K, 1. 73. Tlpiv #, wpu}, ad Diod.
S. 1, 48. Hpws, 1, 410. Steph. Dial. Att. p. 14.
Boiss. Philostr, 658. * [lpwi, Steph. 1. c. TTiy «ai,
Wakef. Trach. 395. Pausan. 5, 297. Plato Phadre
337. Ilpiy rai wép Te, Moschus 4, 85. Tlply, érap v6-
re, Ruhnk. ad H. in Cer. 450. IloAv mplv, Zeun. ad
Xen. K. II. 321. Ilépos — mpiv —, Heyn. Hom., 5,
39. Ta mpiv, Soph. Phil. 1268. Ilpiv ol, Antequam,
Demosth. 217, 17. Ob zplyv — dAra —, 1L, Il. 62.
Heyn. Hom. 7, 149. 8, 178. cf. Viger. 436. (Sic od
wépos, — 8¢ —, AEsch. Suppl. 365. P. M) mpdrepov,
&\\&, Plut. 2, 196. Cor.)” Schaf. Mss, * Est édwo
ro% mpis, Pris, unde Prior, Primus, Priscus, Pristinus,
Pridie. Adr. Henr. Stromayer Epist. ad Jo. Dan. ab
Hoven, Lugd. 1759.” Schn. Lex.]
et ——

« TIPINOZ, #, llex, teste Hesychio etiam in voce
“’I\e¢f. Arbor magna est ut ¥ &is, quemad-
“ modum prolixe docet Theophr. H. Pl. 3, 16.
4 quem confer cum Diosc. 4, 48. Granum fert fag:-
“ ¢y, et fructum quem axilovs vocant. Vide Plin,
“ {6, 6. 24, 4. Quod vero attinet ad priorem hujus
¢ yocabuli syllabam, sciendum est produci eam ab
« Hesiodo, Theoct. (5, 95.) et Aristoph. (B. 859.)
“ corripi vero in Epigr.” [Corripitur autem ab He-
siodo”Epy. 2, 54. Dpvds E\vpa, mpivov 8¢ yonw, k.. N,
Vide Schn. Ind. Theophr. ‘¢ Ad Charit. 427=270.
Jacobs. Anth. 7, 396. 8, 205. Kuster, Aristoph. 71.
Heyn, Hom. 4, 584. ad Tim=i Lex, 156.” Schef.
Mss. Arat. D. 390. Apud Plut. Thes. 17. vulgo le-
gitur [Towos dvfec * épBaNAov, sed perperath pro mpi-
vov.] “ INDE TIpiwddns dicitur Ilici similis, PRO
 wpwoedns, ut mpwades pvAlov, Folium glmlle folio
¢ jlicis, Folium quale ilicis est, Folium in modum
“ilicis.” [Aristoph. Z¢. 382. Oupdy. * Tlpwoedas,
Diosc. 4, 41.] “ Er Ilpivivos, lliceus, Iligneus s.
<« Jlignus, h. e. Ex ilice confectus, ut mplywvos yuns
« ap, Hesiod.”Epy. (2, 48.) Sic Athen. 15, Tlpirwvor
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. A\ .aCr LA . . :
“gplaw 7ovs GBdvras aliquis, pro Comprimere et 4 rula: * Mpuovi2u* Serro. * Mpuowires, #, Herba, i. q.

“Sgquaplyyew, qulreude;-e,dentibus : ap, Suid. Oi 8,
« tpmploavres rols 'ciéévra‘s 0¥ elfat rg Tupdyy, ye-
Y ybvaae »fpglfz'ovs_- - [Hlpp?cr’- 913. 1plove xpi
 gapaxrg éumpiery - avrlka 7o doréov, Galen. 8, 8.
"ahvypos, A€t "175. Alex. Trall, 6. p.- 266. “Ad
jod. 8.2, 232, 558. Lobeck. Aj. p. 384. Compri-
mo, ut dentes, ad Lucian. 1, 197. *'Epnpl2w, Diod.
8. 2, 602. *’Epmpiopds, Segaar. in Daniel. p. 18.”
Scheef. Mss. -'Evarpio, Opp. K. 2, 261.]
. 'Emmpilw, In superficie serro. || Dicitur aliquis
item .émumpiewy, cum dentibus super aliqua re frendit:
: ",;i:f"ap.'Hes. ’Emwpiwy, Tovs 88vras rpldwy. feAd
Lucian. 1, 354. Ruhnk. Ep. Cr. 69. ad Charit. 506.
‘Jacobs. Anth. 8, 307..324.” Schaf. Mss,]
‘#Karampiw, Serra ‘deseco, pracido, discindo, con-
cido, [“ Toup. Opusc. 1, 534.” Schaef. Mss. Nicander
'A. 283. * “ KarampiQw, -Amphiloch. 91.” Kall.
Mss.]. . . ‘

H}pa‘lrpt'w, Serra s. Juxta seco. . Mapdrpiopa, 7o,
Scobs quam serrz dentes egerunt e ligno quod dis-
secatur. . At Hierocles, Veterinarius medicus, Tapa-
aplopara vocat Concretos humores in suris. equorum :
[uparpiopara, inquit, Néyerar # pehwnpides, dwo rviy
8 darides, drwva ylverar & rois kvvemoow 7 sovpois
Xeyopévos. [Aristoph. B. 882. waparplopar’ éxav pro
Aerrohoyiats.]. o

[* Yrompiw, Strideo, Lucian. 1, 351. rovs §8ovras.]

*Ampit, Tam tenaciter et firmiter, ut serra desecari
nequeat. Hes. exp. mpoomegukérus, loxvpas, apodpas,
S.0ly oty re mpioar &1 My obuguoy : quze desumta
sunt e Schol. Soph. (Aj. 310.) p. 19. mez Ed. Kéuny
amplt Gvvke ouAhaBov xepi. Itidem ap. Theocr. 15,
(68.) ampik Eyev Edvéa apav, Schol. exp. * éumepukd-
rws, dgre pn dwamwpioar Ty svugviay 1 sumta metaph.
2lignis quze nodis ramisque ita dura sunt et ovume-
gwdra, ut serra secari et dividi non queant. [Vide
Blonf, :Gloss. ad Asch. Pers. 1058. ¢ Brunck.
Apolk, Rh. 140. Soph. 3, 422. Lobeck. Aj. p. 384.
Heind, ad Plat. Thezt. 328. Villois. ad Long. 45.
Toup. Epist. de Syrac. 336. Opusc. 1, 383. 2, 180.

- Vilck. ad Theocr. x. Id. p. 177. 368. Mer. 84. et
n., Tim=zi Lex. 47. et n., ad Thom. M. 106. 107. ad
_ Lucian. 1, 462, ad Herod. 480.” Schaf. Mss: *”A-
puydos, neutr. plur. “Ampeyda, adv., i. q. ampif,
HKsch. Pers. 1062. 1068. *”Amperykros, s. *” Ampe-
«ros, Choéph. 423. nott.]
. AT Ilptwy, ovos, 6, Serra, i. q. mplores, Plut. (8, 598.)
Briroc patoriipwy kal rpppol wpidvwy. Vide TTéhekvs.
Gal. duo serrarum genera enumerat, payapoeriv et
ddovrwrdv, de quibus supra. || Captiosi perplexique
argumenti genus,. quod alio nomine «pokodethirny
vocant, ut testatur quidam Doxopater Comm. in
Apithonium. [“ Crinag. 37. Brunck. Aristopl. 3,
59. Lobeck. Aj. p. 383. ad Anton. Lib. 71. 156. 196.
De quant., Porson. Med. p. 7.” Schaf. Mss.
Schleusn. Lex. V. T. Terebra, Paul. £g. 6, 88, Phot.
Mooy . Stvrévws, 76 dppevov: mpiwy 8¢, os maiwy,
S réuvwy 7§ Gppévy robre*. vo 8¢ mAnBuyrioy, mploves
bt 7ot 6 Kpdrevos.] )
7« Mptovoecdijs, Serrze figuram habens, Serratus, Diosc.
Hpwovoeidiss, In modum serree, Serre figura, [Geop.
2,6, 20.1 Xlpwwiddys, i. q. mpiovoeidis, Ath(?n. 13.
Hpovides. nyfiuace.  Et wporidn ¢vA\a, Folia ser-
rata, s, Serram figura sua reprasentantia. Theophr.
(H.PL 1,10, 5.) Kai ré pév efoyiora cai oiqv'vrpw!/u’)-.
&, kabdmep r& 7ijs ENdrps. At Plin. 16, 24. dicit abletl,
esse folia secta pectinum modo. [ Meleager 111’
Schaef. Mss.] Ipiovwros, Serratus, quasia VERBO
#4lpovoiobar, In serram conformari, i. q. mprovddns s.
 apuvoedys, Aristot, H. A. 3, (7.) de cranio, Totrov
8 rd mpiovwrdy pépos, pugpts. Apud Suid. autem LE-
8ITUR, Ylpdrwror, &pers ofrw Aeyduevoe @ pro quo
dubium est reponendumne sit mpeovwrol an wpwyovw-
roi, Ut sic voceutur a dorso serrato: [* Philostr. p.
99. ¢. 7.” Kall. Mss. Ilpwovwrds, J. Poll. 10, 56. ex
Aristoph. ¢ Wakef. Trach. 12. Jacobs. Exerc. 2,
125, Anth.7, 3. Aristoph. Fr. 221.” Schef. Mss.
Philostr, Icon. 1, 10. p. 867. V. Apoll. 3, 2. * Ipwo-
vur), 4, Mathem. Vett, p. 83. * Ipiéreov, Gl. Ser-

«éarpov, Betonica, Alex. Trall, 9. p. 531.]
e

IIPO, Pro, Ante, Coram. Sed hzc Gr. prap.
cum a me redditur Latina Pro, intelligendum est ge
ea signif. quam habet, cum dicitur Pro foribus stare,
et Pro zde, ap. Cic., sc. Pro significante Aunte, hoc
quidem certe in loco ; alioqui enim etiam Pro i. e.
vmép, ea declarari interdum, aliquanto post docebo.
Itidem enim Graece pp r@v Gupaw, et mpd rob vaod.
Sic Apoll. Rh. 1, (781.) #pé méAnos, Ante urbem. Et
#po dduwy, Eur. Ante wdes. Ex Eod. autem affertur
£t cum verbo wotus ad locum, (Hec. 59.) &yere Tpo
Sépwy, pro Ducite ante domum, i. e. Ducite s. Edu-
cite foras. Est porro hinc compositum mpéSopo :
sicut mpdfupoy ab illo mps Bupar. Il. E. 96. Odyorr’
dumediov, mpo Efev kKhovéorra ¢dhayyas, i. e. éumpo-
obev éavros, Apud Eund., in I\ mpo et otpavdfe
7po, quidam mpd exp. itidem EumposBev. At Il. A.
(873.) mpo ¢idwv érdpwy Sfjoroe péyeocbar, jungitur
7po cum verbo pdyesfar, atque adeo hinc ortum
esse putatur mpopdyeofar, quod et sine adjectione
ponitur. Apud Plut., ITpd éavrob Adpraka wouodpuevos,
est wpo similiter i. q. #umposBer. Ceterum ut mpo
cum nonnullis genitivis posse reddi Lat. prapositione
Pro, ostendi, sic com aliquibus, ut é¢faluav, vel
Sppdrwy, sciendum est posse verti Pree; nam mpd
0pBaudv, s. mpd dupdrwy, (ut, Ilpd é¢Barudy dpdy rov
Bavaroy : quod loquendi genus manasse creditur ex
istis Hom. verbis, mpdo6 épéwy Gdvarov,) id ipsum
est, quod dicitur a Latinis Pra oculis, pro Ante
oculos. || Sed xpé habet et alium usum prepp. Pre
et Ante, sc. eum quem iste prepp. obtinent in
Prafero et Antefero; adeo quidem, ut hzc' etiam
verba commode interpretationi illius adhibeantur in
nonnullis locis, in quibus sc, aliquid cum alio com-
paratur: ut, [Ipo moA\&v &v xpnudrey érqunaduny, ap.
Isocr., (qua loquendi formula usus jam fuerat Thuc,)
Multis pecuniis pretulissem, s. Antetulissem. Ad
verbum, Ante multas pecunias zstimassem. Dicitur
itidem, *Ewawd éceivo mpo rovrov, aut favudle, iti-
demque cam aliis ejusmodi verbis. Plato de Rep. 2.
Erawvety wpo dicatoodvns dduwiav, ad verbum, Lau-
dare injustitiam ante justitiam, pro Laudare injusti-
tiam magis quam justitiam, Pluris zstimare, etc.
Quidam vero mpo et hic interpretantur Pra, hoc
modo, Pre justitia laudare injustitiam: sed observasse
mihi videor potius Contemno hunc prz illo, vel parvi
facio, etc. quam Laudo hunc pre illo; ideoque in-
vertere mallem orationis formam et dicere, Parvi
facere justitiam pra injustitia. At cam verbo favud-
Sw, ut ap. Synes. "Qore voiy refavuakévar mpo Tob
oduaros, Ut mentem admirentur ante corpus, i.e.
Magis admirentur quam corpus, Animum in majori
admiratione habeant quam corpus, Pluris faciant s.
®stiment, etc. Interdum vero et alia verba interpre-
tationi hujus particule adhibemus, habentis hunc
ipsum usum : ut wpd SodAov deomdrns, subaudi éori,
Dominus servo prestat: et mpo doddor Soiilos,
Servus servo praestat. Huc pertinent Ipo &pyov, (e
quo mpotpyov,) et Klpo 6dov, quze vide in "Epyor et
‘Odds.

ITpo smpe et de tempore dicitur, sicut Ante: ut,
Tpo rav Iepowisy éxa Ereot, Plato, Decem ante res
Persicas annis. Herodian. 1, (17, 26.) Ebvevéorards
re roy wpod abrob yevouévwy Baciéwyv. Et, "Ev rois
wpo robrwy Néhekrat, ap. Eund. (8, 1, 1.), In iis qua

_ sunt ante hae, i. e. In precedentibus, superioribus,

Apud Isocr. Ilps poipas reevrioavra, Ante tempus
fatale mortuum, diem mortuum. Et pro dpas, Ante
tempus: unde compositum mpéwpos. Interdum vero
i. q. mpo poipas. Itidem mpo dikns, ap. Iseum atque
alios, Ante dictatum judicium, Indicta causa. Dici-
tur etiam mpo Svolv s. Tpidy s. Terrapwy fuepdv, etc.
Ante duos vel tres vel quatuor dies etc.  Interdum
vero subaudiendum relinquitur substantivam : utap.
Plut. Ipd dexarpioy kakavday Maiwy. Item, ‘Huépg
7ij wpo Evdeka kakavdiy Maiwv. Et, Tlpo padis kakay~
Sav Mapriov, Ante unum diem Cal. Martii, i. e.
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y terque_quaterque bgati, Q!le'ts ante ora
Itoj sub meeuibus altis Contigit oppetere. Atque
ydeo credo, credibile saltem-esse puto, Virg. hoc
o loco non solum imitari voluisse versum Homerj~
cum, quem in voc.ab. Tpiopdkap protuli, sed ad hzee
etiam, aut alia hujusmodi, verba respexisse, mpbabe
pihuv Toxéwy "IMov elpvaduefa, cum dixit Ante ora
patrum"Troja& sub menibus altis oppetere. Non
ignoro interim, vulgo prap. wpéefe hic exponi Pro:
nquam positam pro dmép, Pro parentibus et uxori-
pus ac liberis = ut 1L I (220.) Mpéofler MuppiSévwy
Wep@épev, Eust. exp. wpoudyesfar MupuiSévwy.
Sic autem et in soluta oratione wpéoBey pro Ante.
Unde modoBev moteiofac ap. Plat., quod et &umpo-
ey motcioB, Obtendere, Preetendere, Oppouere.
Affertur porro & ¢ mpdalev et pro In fronte : item
of wpéadev pro lis qui stant in fronte. Quemadmeo-
dum vero wpo interdum comparationi adhiberj docui,
sic etifpdoBer alicubi usum hunc habere sciendum
est: ut cum Eur. dicit (Hee. 131.) Nékrpa wpdofer
ffoery tiis1 Xdyyns, ubi possumus itidem uti verbo
Auteferre.  Huc pertinet Jv mpéofer ex Eod., pro
Quibus posthabitis. Quibus enim alia anteferimus,
giposthabentur.  E Plut. preeterea Pericle affertur,
Wpiobey yeyovéra rav mohurv, pro Anteire civibus,
Prastare ceteris civibus. Ilpdofev, Auterius, Ab
aoteriore parte, In anteriore parte, Anteriore parte,
sine prep. © oppositum habet &7fev i. e. Pone, Re-
tro, ut Il Z.(181.) qui ap. Hesiod. quoque legitur
(©. 323:) Hpoobe Néwy, &mibev 8¢ Spaxwy, uéoon St
xinapa.  Alibi autem huic adverbio wpéafe opponit
pera, sequente verbo efmero: Il W.(133.) IlpocBe
pév immies, pera 8¢ végos elmero meSwv. Cie. ap.
Plat, Timzo vertit In anticam partem, ut videbis
p-29. mei Cic. Lex. Sed pro Anticam habebant
antea vulg. Edd. Antiquam: cujus erroris mentio-
mem faciunt mez in Ciceronem Castigationes. Item
pro Ulterius, Ultra, in VV. LL. ex Aristoph. CA.
43.) léper’ és 76 wpdafev, Procedite ulterius. Ibid.
& 1o mpdodev ywpei, Ultra s. Porro pergit. Et e Plat.
de LL. Fis 76 wpdoBer mpviévar rov vépwr, Ulterius in
ferendis legibus progredi. Quinetiam quod incre-
mentuin capit et augetur, eis ré wpdober émididdvas
dicitur ab eod. Plat., quasi Proficere progrediendo
ulterius, Tale est, ‘H\iwias els 70 wpéober mpoBaivery,
Ruate progredi. Interdum autem cum articulo pro
Ulterior, ut % =pdoBey 680s, Ulterior via. Sed ex
Aristide affertur, Es 7o mpdofev #yayov, pro Duxe-
runt in primum locum, et, ‘Ymép rov mpdefer &ywvi-
dsbat, pro Contendere de primo loco. || Ilpsafey,
de tempore quoque, sicut =pé utramque signif, ha-

bere dictumn est, Antea, Antehac, Prius, I1.¥.(570.)

"Aviiaye, ‘mpdolev mexvvuéve, moiov &etas; Itidem
N. (439.) pitker 8¢ of augl yir@va Xdhkeoy, 8s ol ?rpé-
obev éro xpoos Hipker BheBpov. Ubi Eust. annotatione
dighum, censuit, mpéolev esse xpovucow, significans
‘“"ﬂféi" wpérepdy wore ypévov. Sic Od. P. (371.)
Tbﬁ?jfﬂpi Lelvov' % vép pwv wpbobev Grwma, vult
rpbobey significare wpd oNiyov, i. e. Paulo ante, et
quasREyybs, Hanc autem signif. habere e vi pree-
PosifiPuis mpé : nam wpos perperam ibi legi dico, ac
Teponendum mps, cum enim dicit Melanthius se Ulys-
wem vidisse wpdoBer, perinde esse ac si diceret, JAi-
Y 1 mpd Tob abrov kai rov ouBdrpy ENBeiv. In
solata autem oratione cum est XPOVIKGY, eum usum
habet, quem vides in duobus 1llis prioribus hujus
Oéte lucis : ut wpdaber uév ap. Xen. (2. 1, 15.) cui
rspondet viiv 8¢, Antea quidem. Idem K.IL 4,
4 1-)AM€laous’¢u¢’veaﬂe rat kaAllovs xal yopydrepot 1
wpivley iSeiv. Quinetiam cum gen. ap. Eund. (7,
% 17.) MpdoBev r7is éomépas, Ante vesperam, tempus
‘spertinum.  Szpe cum articulo, sicut mporo@: ut
& 1¢ mpéofev ypévy, Tempore anteaclo, praterito.
Sic of xpdafev, Qui tempore preterito fuerunt, Pri-
i, Antiqui: ut quidem ap. Xen. Bowroi oi mpdolev

d. vertit Beeoti antiqui. Itidemgue ap. Hom. rav
Tpduﬂey dvdpav, 11, 1.(520.) Ofrw kai r@v mpdalev
- #ebopelu Kh\éa avdpav: ut dixit Apoll. Rh. initio
‘W operis rahacyevéwy k\éa gorov. Interdum vero
O%péoev,: Pristinus, At rjj mpdoDey ap. Plat., -su-

[T. 111, pp. 557—558.]
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patrum A baudiendo fiuépg, Praecedente die; i. €. Pridie. || In-

terdum mpéober 7, Prius quam,
(El. 82. 1341-) et Xen. [K. ’A. 2,1,8. ¢ npdaﬂey’
ad Charit. 431. Markl. Suppl. 665. Iph. p. 382.
Luzac. Exerc. 155. Aristot. Pepl. 34. Wakef. S. Cr.
2, 14. ligen. Hymn. 579. Herod. 660. Xen. K. II.
80. Valck. Hipp. p. 312. Cum gen., Doricus Epigr.
Conf. c. &ump., Fischer, ad Plat. Euthyphr. 53. Ts
#p., Musgr. Hel. 959. Brunck. Aristoph. 3, 68.
Schneid. ad Xen, Hier. 239. Eis o mp. dyeww, Lo-
beck. Aj. p.404. TiBévar re wpéober rivds, Eur. Hec.
127.: de talibus, Jacobs. Exerc. 1, 182. Valck.
Diatr. 187. ‘H mp., Major natu, Eur. Phen. 58.
HNookérrew, wpoBatvery és wp., Musgr. ad Hec. 961.
Tlpéafe, Markl. Suppl. 665. Iph. p. 157. Musgr,
Hel. 959. Wakef. Eum. 65. Luzac. Exerc. 113,
Simmias 1. Asclepiad. 11. Brunck. Aristoph. 3, 29.
45. Kuster. 111. Heyn. Hom. 5, 33. 434. 6, 350.
Schoeid. ad Xen. Pol. 274. 285. Plato 1, 1. p. 307.
2, 1. p. 125. 135. Bekk. de LL. 422. Ast. Ténp.,
Lucill. 8. Ilpéobe dyewv, Bentl. Ep. ad Hemst. p.95. :
Bé\ewv, Heyn. Hom: 7, 653. 8, 469. 481. 482.”
Scheef, Mss. Lobeck. Phryn. 284.] , '

Hixe Tlpéobios, Anterior; sicut mpéofev interdum
pro Anterius accipi dictum est: ut wpdofior mides,
qui et éumpioBior, Anteriores pedes, Xen. (K. 9, 19.)
et Aristoteli. Et mpdobia rpadpara, in Epigr. Au-
teriore parte accepta vulnera, Adversa vuluera.
[ Jacobs. Anth. 7, 403. 9, 24. Villois. ad Long. 44,
Valck. Diatr. 101. ad Herod. 136.” Schef. Mss.
* ¢ IlpocbBidios, Nonn. D. 1, 315.” Wakef, Mss,]

[* "Awémposfer, Plato Epinom. 987. Lucian. 2,
373.]

"Epmposbev, sicut mpéobev, Ante, Coram, In conspe--
ctu: &umpooley rav avBpdmwy, Matth.6,(1.) et in aliis
plerisque Testamenti Novi locis. Sic ap. Aristot. Eis
70 &umpooBey gimrer, redditur Ante se projicit. Swepe.
pro Ante, cui opp. Post, s. Pone: ut, *Eumpocfey
éxeivwy rarrew, Platoni: Tlporopedesfar Eumposle,
Xen. K. Il 4, (2, 12.) ubi possumus uno etiam
verbo interpretari Praire, Precedere. Et, Ta Eumpo--
abev roirwv, Qua precedunt hac, Precedentia, q.d.,
Que sunt ante hec. Vel, Superiora: ut, Ta &umpo-’
ofev rodrwy pnbévra, Que dicta sunt ante hzec, i. e.
superius. Sed potest hoc &umposfey censeri habere
etiam temporis siguificationem. Huc pertinet &umpo-
afley woeioBar, ita dictum ut wpéafey moteicfar pro
Obtendere, etc.: *EupmposBer mowdpevo riv yapd-
dpav, Xen. (EXN. 4, 2, 8.) Affertur ‘et e Dem. (51.)
"Eunpoofer elvar .tév mpaypdrwv, pro Pravenire s.
Antevertere res. Apud’ Aschin. vero (57.) inter se
opponuntur is qui wolerederar Eumpoaley rov vipwy,
et is qui wo\reberar Horepos oV vopwy, ubi fortasse
potest etiam referri ad eam signif. qua dicitur de
tempore. Plerumque pro Anterius, Ab anteriore
parte, vel In anteriore, sicut mpdoBev. Et cum gen.,
ut,”Eumpocbey rov whoiov, In anteriore parte navigii,
Sic els 70 umpooler, vel eis rolumpoofer, nam DiCI-
TUR Tobumpoabey pro ré éumpocfev, per synzresin s.
crasin, In anteriorem partem, aut etiam In anteriora.
Interdum et pro Ulterius, sicut wpdofey : unde, Eis
robumpoaber mpoiévar, ap. Plat., sicut els ro mpéodey.
Item cum gen., ap. Eund. : ut, Tlpoiévac els rovumpo-
olev riis &\Aps karaoreviis, ubi redditur, Progredi ul-
terius in reliquo apparatu. || "Eunpocfer, de tempore,
sicut mpéafey : ut dAiyov Eumposbev, Platoni, Paulo
ante. Plut. autem de Pythize Orac, II\)» Eumpoobey
JAlye xpdve. Dicitur et uwpoy Eurpocfev. Jungitur
plerumque gen., sed cum eo interdum habet dat.,
et quidem nominis cui significatio temporis inest.
Athen. (453.) KaX)Xlas uuwpov EunpooBey yevopevos rais
xpévors Zrparidos. Itidem Plut, Pericle, ‘Ovopderac
woAhais umpooley HAwiws Tov mwepl Zdpov molépov.
[¢“ Markl. Suppl. 747. ad Diod. 8. 2, 294. ad Cha-
rit. 431. Fischer. Ind. Paleph., ad Herod. 642. 660.
Heyn. Hom. 8, 304. Té &ump., Antea, Bibl. Crit. 3,
2. p. 66. ubiet de of &ump., rolump., Lobeck. Aj. p.
333. Eis robump., Ammon. 140. 'Ev rg &ump., Plato
Gorg. 102. “Eump. mowcicfar, woeiv, Kuster. V. M.
47. "Epmpocsfe, Huschk. Anal. 13. Tzetz. Exeg. 11,

Antequam, Soph.
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« Quam signif. habet etiam simplex mplow.”
~CompAR. Hlpoourépw, Longius ante, Ulterius :
sposwrépw dubkew, " Plut., Persequi longius proce-
dendo, Item wpacwrépw atriv, Longius ante ipsos, s,
Ultra ipsos.  Et r& mpocwrépw, Quze longius ante nos
sont; Ulteriora. [“ Dionys. H. 2, 926. ad Herod.
(1, 105.) 53.__682.” Schzf. Mss.] SupERL. Ilpoow-
rérw, Longissime ante, s. simpliciter Longissime.
Xen. (K. I1. 1, 4, 6.) *Aneveyreiv 7 dvvaroy mpoow-
rirw and r&v aloBicewy, Quam longissime fieri potuit
g sensibus summovisse: (2, 1, 4.) "Or npoowrdrw,
Quam longissime. Plut. Themist. Ilpoowrére Tijs
‘Eddos, Longissime a Grecia. Ab eod. mpéow est et
pomen COMPAR. Ilposdrepos, Qui longius ante est,
Longius provectus s. progressns. [* Dionys. H. 1,
185, Ilpacdrrepov, 139.” Schzef. Mss.] SuPERL. Upo-
diraros; Qui longissime ante est, Longissime prove-
ctus s. progressus, Soph. Aj. (731.) Ajye & ¥pois
Ypapoiioa zov mpoowrdrov, Longissime provecta, pro-
gessa.  Ubi subaudiunt 6.4, Unde abv. Iposi-
rara, idem significans cum nposwrdrw, et wopfurdrw,
Longissime. »

INDE ET Ilpéowber, E longinquo, i. q. wéjgwbey,
pepcBev, Soph. Aj. (723.) Zrelyovra vap wpéowber
gv & xikhg Mabovres Gpgéornoav, E longinquo

veplentem circumsteterunt. - [“ Wakef. Eum. 65.
~ Huschk. Anal. 265. ad Xen. Mem. 1, 3, 13. Zeun.
ad K. IL p. 254. Valck. Hipp. p. 253. Diatr. 32. ad
_ Charit. 311. ad Dionys. H. 3, 1799. Conf. c. drw-
“iffy, Porson. Med. p. 18.” Schaf. Mss. Poétice
‘Hpsoaobev, 11. '¥. 533. ut * Ilposgorépw pro mposw-
répw, Maximus Karapy. 395.]

Héppw, i. q. mpéow, ex eoque factum literarum pe-
raféaet kai rpomsj, Eust. : i. e. Ante se, In anteriorem
purtem, etiam Longe ante se. Aristoph. (N. 212.)
suparérarat paxpa wéfpw wavv. Item wéfpw wpodyew,
Longe provehere; w=poBaiverv, Longe provehi, pro-
cedere et;progredi. Itidemque wdppw eivar, Longe
provectum s. progressum esse. Quibus loquendi ge-
neribus gen. plerumque additur. Xen. (Axo\. 30.)
HpoBroesbar woppw riis poxOnpias, Processurum esse
longe ad vitium, ut. Cic. Qui longe ad virtutem pro-
cessissent.  Alibi autem dicit, In virtute procedere
etprogredi.  Plato, Ilégpw mpoBePBnrdra rijs duaprias,
In errore longe progressum. Idem in Gorgia, Tovs
®pjo Gelioopias ENavvorras, Qui longe ad sapientiam
procedunt, s. magnos in ea progressus faciunt:
Euthyd. Tléggw sopias ffxees : Idem, Ildgpw rijs HAwias
fiwr, Longius tate provectus, Cic. Sic Gaza, Iléjpw
yerdpevos HAixias dixit pro eo, quod idem Cic. de
Ser, Qui ®tate processit. Ita et # HAwla alicujus

- dicitur #éppw #dn elvac rov Biov, In vitae curriculo
longe jam provecta s.. progressa esse. Quz =tas pro-
vecta a Cic. dicitur, ut docui supra in Ilpdow. Plato
Apol. (20.) ‘Opére yip eis iy f\wiav, ére moppw #on
éarl rois Blov, Bavérov 8¢ &yyvs, Videlis wtatem meam
longe provectam esse et morti vicinam. Ttem,”Héy
810 Uppw rijs Huépas obans, Aschin. (70.) Bona diei
parte jam elapsa. Plato Protag. "Edofé pou wéppw rav
vriy elvar, Videbatur mihi multa jam nox esse ;
Res in multam jam noctem protracta esse. Item
®dpge rijs yukros dicitur pro wépgw rijs vukrds obays, s.
Pubeiys #8n wukrds, Multa jain nocte. Itidemque
%3ow Ty yuerav, Multa nocte, Usque in multam
tactem. Eod. modo sine partic., Plut. Demosthene
1552, mez Ed. *Oyé wore xal wippw rijs Hhwdias Hipd-
peba ‘Popainois ypappacty évrvyxdvew, Ktate jam
PWrecti, Provecta jam =tate, sub. &yres, ovans. Po-
Nitur autem é\Aeurrixs et ap. Theophr. pro Sero ubi
dlcit, Hdﬁﬁw weralvera:, Sero maturescit, C.P1. 1, 11.
| Interdum commodius redditur Longe, Procul,
Dem. (282.) Otrw péxpt Toppw wpafyayoy T mpdypa,

8que adeo longe rem provexere ; s. Eousque. Et
Cim gen, ap. Eund. Iléppw rfis mékews, Procul ab
Uthe, Ac interdum przcedente verbo, aut sequente,
Plut, (6, 614.) ‘Pijac éavrov ds Swvardv Hv /.u:t)\('_a'ra
*o ijs SAcédos, Quoad ejus fieri potuit longissime
8navi.  Sic dicimur aliquem wéppo wotely # amdyeww
twis, Cum procul ab ea re enm summovemus s. abdu-
mus.  Necnon aliquis dicitur mdppw revos dmomXa~

PARS XXIV,

[T. 111, pp. 560—562.]
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"‘ij”’-( viveobar elvar, Isocr. Areop. (38.) Aébouca e
m6ppw Niay s Ymobéoews aromhavyfs, de cujus loci
expositione dictum est supra: Panath. Hép’;},, yeyo-
véra’ riis dmobéoews. Sic Dem. "Iya pn wippw Tog
mapévros yévwpar, Ne longius a proposito digrediar:
Itidem, Ilégpw yivodar rov maréEar, Procul absum a
verberum inflictione, ab hoc ut verbera ingeram.
Quidam interpr. A verberibus abstineo. Rursum
Isocr. Panath. Otrws 7» wéppw rodrov, ds, Tantum
aberat ut hoc faceret, ut. Idem autem in Panegy-
rico dicit, Ildppw rav mpaypdroy éori, pro eo fere,
quod dicitur Aberrat a scopo. Et ap. Plat. O¢-
0 mofpw el wepl re Tob dwkalov kal Swawadyys,
redditur, Tam longe abes ab justo et justitia. Ex
Aristot. autem, Iléggw gaprds v ¢how éori, pro
A natura carnis aliena est.  Item wdgpw moteiv, ut &
w0ddv woteiv, Procul summovere. Apud Athen. 13.
Ty xapvBiy olyi moppwrdrew mov motei. ‘O wéppw,
Longe s. Procul a nobis dissitus, Qui longe s. procul
abest a nobis, Lucian. de Calumnia, T6 pév wAnaioy
kai Tapa wédas oby Spivres, ro S¢ wofpw kai whumolv
diearnros Sediéres. Ubi nota quz copulentur, et
quz opponantur. Item eis 76 wdggw, ut eis 7o wpdow,
ad id quod longe abest. Apud Plat. autem o wéppw
Bessario vertit Ultimi, Imperiti: forsan quod a rerum
cognitione procul absint. | Iéppw cum gen. alicubi
redditur Supra, Ultra, sicut mpdow : ut wéggw rov
amoxpvros, Supra modum, Ultra quam sit satis,
Bud. Et Synes. Ep. 46. Mippw Sewviw, sub, éori,
Omne incommodum superat. Quibus addi possit
hoc Aristoph. Z¢. (192.) Tovypos €l whppw Téyvns
kal wapdflodes: ut dicat eum ommnes improbitatis
etiam magistros superare. Schol. vero exp., obx &rd
Téxvns Tivos obde peNérys, &A\a ¢voer. Hewmcautem si-
gnif, ro% wéfpw pro Supra, Ultra, vicinior est primz
quam precedenti : cum enim dico méfpw Tvi dwo-
Xpwvros, significo Eousque factum progressum, ut
legitimos terminos excesserit. :
Comear. Ilojpwrépw, Longius, Magis procul,
Plut. Camillo, Qs moppwrépw rav mvAov éyeydversay,
Cum longius a portis abiissent, vel etiam progressi
essent. Gal. Ioppwrépw tiis éB0ouns éoeabar péXhee %
daxpr), Septimum diem excessura est, Ultra septimum
diem progressura est. At Bud. Ilojpwrépw rijs dhuns
wpofijvai, dicit Eum cujus fama longe lateque in
dies percrebrescit. Item 6 moppwrépw, Qui longius
abest aut remotus est, Isocr. Archid. 'Apxaia xal
woppwrépw r&v mapdvrwy Néyew. SUPERL. Ilofpwrd-
rw, Longissime, Maxime procul, Lucian. "Ort moppw-
rarw 47’ alrov geveréoy, Fugienda suntet declinanda
quam fieri potest longissime. Item cum gen., inter-
veniente etiam verbo, Isocr., ad Nic. BovAduevos
¢pavrov &s moppurdrw mouicat TV rowobrwy Yoy,
Quamlongissime a me summovere. Ab eod. Idgdw
est et nomen cOoMPAR. Ilogpdrepos, Longius dissitus,
Magis procul remotus. ET SUPERL. Iopgiraros,
Lougissime distans, Maxime procul dissitus. Unde
apv. Iopgarepov, Longius, i. q. roppwrépw, ET Hop-
porara, Longissime, 1. q. woppwrirw, Aristot. de
Mundo, Kara r6 éyywy re kal mopporepoy Beov. Et os
woppérara, ap. Aristidem, Quamlongissime. [* IIgp-
po, Musgr. Herc. F. 557. Jacobs. Anim. 208.
Huschk. Anal. 161. Wakef. 8. Cr. 4, 224. Steph.
Dial. 16. Herodian. Philet. 437. et n.,, Thom. M. 77.
Valck. Diatr. 32. Zeun. ad Xen. K. II. 299. ad He-
rod. 713. Dionys. H. 4, 2195. Cum gen., Boiss. Phi-
lostr. 226. 588. Heind. ad Plat. Phaedr. 220. 286.
Demosth. 476. Paus.1, 419. Xen. Eph. 41. 46.
IIégpw elvat rivos, Heind. ad Plat. Lys. 24. IL moweiy
rwa, Longe superare aliquem, Bergler. ad Alciphr.
26. 347. Jacobs. Anth, 11, 263, II. wov, Boiss. Phi-
lostr. 332. Il. wavrdmaaw HAwlas éExphakos, E](_)g. de
Thuc. p. 12. Heind. ad Plat. Lys. 25. Xen. Hier. 4,
4. Iléppw, wéppwber, ad Diod. S. 2, 388. Hoéﬁé)repoy,
207. 310. Ioppbrepov, moppwrépw, ad Herodian. Phi-
let, 437. Tloppwrépw, Toup. Opusc. 2, 229. ad He-
rod. 628. Iloppwrdrw, ad Xen. Mem. 1, 4, 0.
Rulink. p. 225. Diod. S. 2, 277. 342. Iloppirara,
ibid.” Schzef. Mss.] ' o
INDE ET ITépgwler, E longinquo, Eminus ; inter-
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5. Schu,, Thue. T. 2, p. 270. Baver. et var, lect.,
Polyb. T. 2. p. 494.. M3 wp., &N Srayv—, T. 3. p.
118. O mp.—mpo ro¥, seq. inf. Memnon p. 111,
Orell.” Scheef, Mss.] - . . . :
Theorépws, Priore modo. Exp. etiam Anterius, els
fiurpoofer 1. pro quo scr. Iporépwo’ aut Ilporépwae,
de quo supra. [* Tlporépube, é 705 mporépov, Etym.

M.]‘ L . . bt . X R 3
_.Comp. GRAD. Ilporepairepos, Prior, mpérepos. Suid.
£s

; pgu_'dtepos.‘ PP . . . .

R Nporepaios, adjectivum e wporépq, Pridie : ut zpo-
regaios N0, Pridie venit.  Item.rjj mporepaig dicitur
pro rii mporepaiq Huépq, .ut rj mporépg, Pridie : se-
guente gen. aut adverbio ére aut conjunctione 7, ut
‘et rj mporéog. Thuc. (5, 75.) Tf mporepaig fuépg rijs
'”.ixns, Pridie quam prelio decerneretur, Dem. (558.)
Tj.wporepaiq dre, Pridie quam,. Lys. (626.) Tj mpo-

|§;_o‘ph.('11r1r. 1165.) Videtur .autein esse pro

sepalg 7, sic enim reponit Bud. pro § évjyero, Pridie
quam navem conscenderet. . Necnon nominativo casu
iimporepaia sub. fuépa dicitur % rijs écdorore Eveard-
ens wpohafotoa Wpépa, inquit Eust. Pridiana dies.
{*Thom. M. 761. Baver. ad Thuc. 1. p. 783. Am-
mon. 119., Valck. Hipp. p. 193. ad Herod. 133,
Zeun. ad Xen. K. IL. 342. Tj =p., Monthly Review
. Jan. 1799. p. 89. ad Lucian. 2, 85. Tj wmporepaig, r§
aporépg, Schueid. Anab. 86.” Schaf. Mss. |
. iTlporeptkos, ut mporepusn aukij, - Ficus que prior,
iee. prius quam alie, fructum suum maturat, Precox
s. Festina ficus, Athen. (77.) Ilporepeciyy ¢not kakei-
_oba, vimirum Seleucus év I'A@ocacs, yévos 7t qukis,
lff%g_:pépez wpdiov Tov xapwdy. Ubi tamen SCRIPTUM
Hpurepuiiy; [et ap. Bust. 171, 15.] .
. Hpprepedw, Prior sum, ut mpwredw, Primus sum, et
~ §awrepedo Secundus sum, s. Priore loco censeor, Prior
sum dignitate, Priores partes obtineo. Greg. Naz.
de Homine p. 35. Et 64. Tov pév ocwpariod mpore-
pelovros & abrg, Toi 8¢ &répov épvorepiovros. [ Ad
Herod, 722. (9, 66.)” Schaef. Mss.] AT Tlporepio,
quod in VV, LL. exp. Molior quiddam novi, (qua si-
gnif, vewrepiQw dicitur,) suspectum est ; nam signifi-
caret_potius mpérepos S. mporepwos sum, aut certe Cu-
, pio.esse apéregos, Priores partes ambio. ;
. Hporepéw, i. q. wporepebw, Prior sum, cui opposi-
tum Yorepéw, Sum posterior: ut, Ilporepe Avoiov 6
_ Sgoxpérys, pro quo Hom. diceret, mpérepos yévero s.
@pbrepos, yeveq), vel wpoyevéarepds éari, contra dorepel
Avoigv, Posterior est Lysia, sc. =tate. Item plantz
aporepoiee, quae priores fructum suum, reddunt, cu-
{usmodi sunt ai mpwikapwovoat, 8. ai wporepiai, ut Se-
leucus ap. Athen. appellat :  contra dorepotioi, Quae
sunt“serotine : ap. Theophr. C. Pl. 3. cap. ult.
* Ubi etiam ait, “Oca yiap elffAdorei, kai raxd wapayi-
¥erai, kaBdwep Ta Tpyinyiaia, owapévra wphia, Tporepel
Fapév: (4, 2, 1,) lporepei eis pOopav, Prius s. Cele-
s interit, Idem cum dat. Iledn kai wirus mpore-
povoe 7 Phagrioe: puxpdy Soov wevrekaidexa Huépas.
‘Q'um sic Plin, Pinus et picea praveniunt germina-
lone abietem quindecim fere diebus. Itidem cum
dat. Aristot, Mukpoy mporepei 7 Tékg, Paulum matu-
nt partum. Apud Dem. vero in Epist. Philippi
(239.) Obdey mporeproere Ekw rov épbarévar dduoivres,
Nulla re preevenietis quam injuriarum illatione,
Nulla re antevertetis. ‘Quemadmodum Plin. quoque,
Torepoio rij PNaorfoe:, ap. Theophr. vertit Pree-
Yeniunt germinatione, .Itidem Schol. Thuc. mporepij-

- [T. 111, pp. 563—565.]

A

C

D

gat exp, mpohafeiv, 1, (34.) ‘Ypérepov 8¢ ' ab épyov

‘Worepfioar, Vestre partes sunt praevenire, Officii
"Vestri antevertere, vel Praoccupare. || Hporepeiv
dicitur Penes quem primz partes sunt, Qui primas
~ obtinet, victor evasit, palmam, reportavit. _Bud.
quoque interpr., Vincere, Superiorem esse, ap. Polylz.
3,(110, 6.) Meri 8¢ radra rovs &xovrioras xal Tovs
‘rneis énagévres, émporgpovy ward riy mpbryy avmrM;
v, Sic accipi potest et ap. Suid. Ilapdy AHpiv 4
Lpbny dmowhévar, # wporephipact, Sokav péy Tiva mpo-
werelas drevéykaoar, Porebery 8¢ Buws Ere kar' éav-
dlay, Idem Suid. in quodam loco, quem citat, Oi
¢ Popaioe mporephoayres, €Xp. wpdrepor ‘yeyovores,
Cum praevenissent s. antevertissent. [Schzf. Esop.
150, “ Ad Herod. 718. 722. (9, 57.) Toup. Opusc.

Addit alicubi ei suum etiam gen,
hujus nominis Poétis cum aliis Scriptoribus commu-
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1, 156. ad Diod. S. 1, 4. 218. 413. 444. 459. 590.
707. 2, 6. 15. 87. 96. 105. 107. 112. 207, 227. 262.
310. 342. 375. 383. 410. 438.471.485. De constr,,
638. Cum gen., 45.185. 494.” Schaf. Mss. * Phor-
nut. 45. Prius dico, Premitto, Euseb. H. E. 20,”
Wakef. Mss.] Ilporépnua, o, Priores partes, Major
s. Potior rei alicujus gerend= commoditas.  Qui-
netiam Res bene gestz, Victoria : sicut mporepeiv Prio-
res partes obtinere, Palmam reportare, Vincere ;
frequens ap. Polyb. Interdum vero Id quo priores
et superiores sumus aliis : ut ap. eund. Polyb. 3, (89,
9.) p. 57. "Hv 8¢ ramporephpara ‘Popaiwy, * dxardrp.-

“mros xopnyia, kal Yewpav wAijBos. [Jambl. V. P, 29,

28. 34. Kiessl. “Thom. M. 905..Toup. Opusc. 1,
24. ad Xen. Eph. 128. Koen. ad Greg. Cor. 13,
Diod. 8. 1, 222. 239. Exi roi mp. yivesbas, 2, 374.
387. ad 533. Iporepypara wowciv, 376.” Schef. Mss.
* Ilporépnois, Heliod. 4. p. 199. * Priores partes,
Pracellentia, Chrys. in Ep. 1. ad Timoth. Serm. 15,
T. 4.p. 271, 8. Kara ra pverfipia obdepiay mporépy-
ow &xovor.” Seager. Mss.]  Karamporepéw, Primas
partes eripio, Devinco. ‘Pass. Kararporepovpar, Prio-
res partes devictus amitto.. Bud. simpliciter interpr.
Vincor, ap. Polyb. 1, (47, 9.) p. 12.. Karamporepos-
pevos 8¢ rois émfBarwois did re To wA7jbos kal iy ékho-
yiv r@v &vdpav, éyévéro rois éxbpois dmoxelpos: [16,

19, 1. Diod. 8. 17, 35. * 2wpmporepéw, Suid. v.

‘Hatobos.]

. IIPQTOZ, Primus, Od. A. (510.) "Hrot &7 &pgi
moAev Tpoiny ¢padolucba Lovias, Alei mparos éBace,
kai oby Apbprave pvbov. Apud Eund. @. (231.) le-
gitur mparos, sequente pera, in hoc versu, Ilparos
€y, pera & Yppes, ubi cum wparos relinquitur su-
baudiendum verbum e precedentibus. Opp. autem
ab eo Ygraros, huic wparos, in hoc versu, qui extat
cum alibi, tum Il E. (708.) “Ev0a riva mparov, riva
& Dorarov &fevépitev. Sic neutro wparov opp. vora-
rov, Od. L. (14.) T wpirov, ri & émeira, ri & vordrioy

xaralétw ; De quo versudicam et paulo post. Inter-

dum ei prefizit adverbium wolv, ut (449.) ’AX\a
woAD wpiaros véuear répey’ dvbea wolys. Sic woXv mpdry,
fem. P. (31.) Tov 8¢ moAv mpirn eldev rpogpos Ed-
pvxhera. Dicunt autem Lat. itidem Longe primus.
Ceterum usus

nis est, Menander ap. Athen. "EZdAns amohoid' Gores
moré wparos fy 6 yhpas, Exedd & Sevrepos, €l6’ & Tpiros,
€l6® 6 rérapros, €l 6 Merayévns. At Dem. paulo
secus hac numeralium nominum serie usus est, (328.)
'Ev ols obdapis av pavfioy yeyovirs ob mparos, ob eb-

of
Tepos, ob Tpiros, ob Térapros, ob méunros, oby &ros, oby

omoarogoly. Secus inquam usus est hic Dem., allusit-
que fortasse ad Proverbiale illud dictum, Meyapeis
oire rplrot, obre rérapror.  Opp. autem in soluta iti-
dem oratione dorares huic wparos, interdum vero
relevraios, Lucian. Herm. Té abré xal mporov xai
Yorarov ab\ijoas & Awvvoiors. Quinetiam Prover-
bialiter ap. Eund., in L. qui wept rdv éxl MioBg v~
vévroy inscribitur, (init.) Kairl goi wparoy, & TiAdrys,
# 7l Yorarov, ¢acl, karalélw robrwy & maoyew 7 wot-
€iv avayxn rovs éml pualp ovvévras ; Manavit autem
istud Proverbiale loquendi genus, manasse certe cre-
ditur, ab illo Hom. versu quem protuli supra, in
quo wparov et Yordriov inter se opponuntur. Atque
ut Poéticum est hoc dardriov, ita etiam wiparov, quod
et ipsum huic mp@rov interdum oppenitur. At vero
mpiros et rehevraios, s, mpirov et rekevraioy, opponi
itidem sibi videmus cum alibi, tum in h. Plut. I. de
Puer. Educ. "Orc & wparov xai péooy kai relevraioy
&v rodrois kephAawoy dywy) amovdala kal rgtﬁet’a vépu-
pés éart, ubi observandum etiam id vocari mpirov et
péooy et Tehevrdiov kepdlaioy, in quO ommia sita sunt,
Eod. certe sensu dixit Dem, pronuntiationem esse ro
mpirov et 7o debrepov et ro rplrov, i. e. Primas, se-
cundas, tertias partes obtinere. Praterea ut mpi-
ros nonnunquam prefixum habet zodv ap. Poétas,
sic et ap. prose Scriptores aliquando, potius tamen
in altera signif., de qua mox dicam. Legitur porro
mp@ros cum gen. plur.,, at mparo: 'vel cum gen., vel
cum nominativo : ut 6 mparos 7@y prrdpwr, et ol mp-
rou r@v purdpwy, vel oi mpirod piropes.  Sic ro mparoy



£ e

a <
Wi e = el
B ' 3 it @

s i

B "as et Um

Bl Tm}‘-w i,

U, TR
i e e e,

il ﬂ"‘-'l i
wAlan e 48 7
¢l s
S m,.;}_[:" ‘

Lo -
T T ‘ :
T oo o ooy e e 1315 S AR R

o |.1"ﬂth|l|§\$ uiﬁ A

- e g 4 —F,',@T:I' -:S
" ) LI
; | y 7 B, # A. ‘Jslu
S i B

Astad Fau 7
ERASEN Lﬁu"é!“

s : il & - gimle

o L O P

l']ll“ A

SR MR
u-fm‘@“ YNy - I8
:\Mﬂ, I T

Fgalin

o It i, T
mh.um;; i ‘\ adls’, T m.\m \

L
TR -

e <

i

s " .g%‘ i
BN A
g Wiy MANRTO, ERT R 1

wh Dylle. g
S P,
P iS5
TR

oy T A m Pisec %
i I
TR, S,

= . ik

LTI
A
‘E‘.-‘f, )

A

T a B e
e T
e ;
Pl we - D

T'W Wi, Gl im0, e
TR i
=il a:?ﬂ-'. \pw
Tl
Sl M L wr
Vi ki Uh?‘"\i'[b'

1L ZImeRi

-~ vl
S L

= T
¢ T e ;n—"“r|h1|

L LT
< lli

it W s

T
Saie e 47

Talie sat ez s

e 1B Y Wi
R

sl

2

”41 T ; A%
F I NJ."MF" [l

i '3.;| e

P < TV

’Elwa

(e . i [ g
i =l it =
LA
i
YRR W N . i A
ity a,*laﬁ"'ﬁw Q“‘r:,,m. : .u . , B
S .4\ R e Tl LA e L T, ol

%@' sl @ﬁ-.
e "g mé T m,,{v

Fignng [wer
Al

| ]”' rt'mu‘ ?:'fil";wumﬁ'n gl
i W M,’am'lnfﬁl
il
“ff'whm
"I";Tf (3fp:

BTN ;_'L_\CD%"‘
2 SR TG,
G rﬂ@mf?}g‘l-

it PameaI S Bdils ]?wﬁ )

'm I})"af‘u%- alg

A

. B P
S e TF i, l"’fnr* u‘lwm- 18

R oml




7983 ITPO

situlo de Domest. et Protect. ut Tevrampwrot, Quin-
quep;hul, in :capite 2 de, P;lylleglls,: eorum qui in
gacro Pal. Mil.. Aexa'lrpwretq igitur est. Decemprima-
tus. Sunt autem verba municipalia. Cic. pro Roscio,
Jtaque decurionum decretum statim -fit, ut decem-
primi proficiscantur ad L. Syllam, doceantque eum

ui vir Sext. Roscius fuerit. Idem, Venit in decem-

rimis legatus in castra Capito. Et in Verr, Magi-
gtratus et quinqueprimi’ aecitu istius evocantur,
Eod. modo eixosampwreia, Vigintiviratus dicitur.
Fortasse autem qui 2 nobis duodecim Pares Franciz
punc dicuntur, Duodecimprimi ab initio vocati sunt,
Hac.ille: quem potius scripsisse existimo Vigintipri-
matus, pro interpretatione hujus Nowm. Eikosamrpw-
sta, SICUT Elkoodmpwror, Vigintiprimi: sic Aexd-
mpuroL Decemprimi, ET Aexampwrela, Decemprimatus :
1710EM Tlevrampwreia, Quinqueprimatus,

Invenitur autem hoc nomen wparoy compositum
eliam ¢c&m nomine dedrepoy, cum sc. DICITUR Aev-
#pimpiirov adffarov a Luca initio c. 6, Sabbatum
‘geaundoptimum ; s, alterum primum, ut habet novis-
sima interpretatio, cui adjunctas annotationes vide,
gecnon Erasmicas.

« G\émpwros, Qui primus esse amat. Utitur Geo-
« ponicén Auctor, (16, 1, 10.) ubi scribit de equo,
£'Bay év.76 ovvayehaoug ta@v mdhey ¢pibémpwros 7 :
¢ pro his Varronis, Si cnm gregalibus in pabulo con-
« tendit, . in-currendo, aliave qua re, quo potior sit.”
['Artemid. 2, 33. To ¢., Principatus cupiditas, Plut,
Solone . 29. Alcib. 2.] ¢ ®dompwrevw, Primatum
¢ gbtinere amo, cupio, ambio, Ep. Joannis 3, (5, 9.)
“'Q gihompwretwy abrév, Qui primatum inter eos
# gbtinere - cupit, Qui ambit primatum inter eos.”
[«Nili Epist. 355. *®dempwreia, Zosim. 4, 51, 5.
Euseb. -H, E. 146. (180.) Basil. Hom. Mor. 417.”
Boiss. Mss. * Diod. S. 2, 542.” Schef. Mss. # ¢ ;-
Xoxpuréa, Proprie Primatus cupido, sed ap. Diod. S.
Rcl. 2. 1. 37, Ipse primatus, ‘Ywép 7ijs ¢. dui\la,
Certamen de primatu.,” Munth. Spec, Def. Lexx.
558.

Hgn';rav, Adv. Primum, Primo, Primo loco, Ante
omnia, Dem. sic orditur suam Orationem pro Corona,
Ipiirov pév, & dvdpes’ ABpvaior, rois Beols ebyopac mase
taimdoats. Cui adverbio mparov reddit érewra, absque
3: quod alii postea imitati sunt, presertim vero
Plut., post mp@roy uév subjungentes non solum éreira
%, sed interdum etiam &rewra sine hac particula.
Apudeund. Dem., wparov uév yap, sequente ére rolyvuy,
Bud. vertit Jam primum. Interdum vero dicit mparoy

‘$zdyrwy. - ‘Quinetiam cum articulo ap. eum, sicut et
ap. ceteros, 7o wp@rov, (12.) To mparov *Apgiroliv

Moy, peri ravra: Mvdvay, wékey Toridatay, Mefd-
v alis, elra @errallas éméln, pera rafira Depas
£ 1.\ quo in 1. observandus etiam est usus PARTIC.
i\ BT AZ6is ET Elra huic 7parov subjunctarum
in longiuscula enumeratione. SED ET Mera raira
semel atque iterum in ea poni, observatione dignum
et. Verum interjiciuntur etiam verba inter ro et
mprov : ut ro péy oby wparov ap. Eund. At cum ni-
hil interjicitur, scribitur conjunctim ET1AM Tompiroy,
sicut PLUR. Tarpira pro ra mpora, adverbialiter iti-
dem. Atprzecedente ére, pro Cumprimum, Simulatque,
Dem. (274.) Elroy 767 €tsév 7§ Sipg, dre mparoy
¥y rovronl rdy piapdy rovrov 7ol wpdyparos dmripe-
sov. Sic cum particula éxdv: ut, Enay nporov éyxo-
pion. | Hparov pro mpdrepov, Prius, Alex. Apbr. ‘H
ﬂkr‘yﬁ wpeiToY rﬁs &o’rpawﬁs 1')‘71' pOVTI‘]V amore)el, ﬁ
#ua, Tonitrum prius efficit quam fulgur. Quem
alioqui usum ap. vetustiores Scriptt. rarissimum esse
puto: affertur tamen et ex Aristot. Rbet. mparov #
pro Prius quam. [Vide Schzef. Mss. post Hpéiros.]

- ET1am Hpara adverbialiter sepe ponitur pro Pri-
mum, I1. A, (459.) Abépvoay pév mpara, kal éogatay,
«i-8epav, B. (73.) Tpara & éyoy éreowy ﬂ'elpﬁao;u,u
i Oéuss ¢ori, Kal petyery oUy vruol wo)\vl.')\;_"]'im keAev-
v, ubi redditur ei particula 8é: hic enim versus
proxime sequitur, “Ypueis & dAAober d\\os épnriew
rbeaouy. Aristoph, (IT\, 728.) Kal mpiira F_é” 8y kai
*garjs épfbaro. Et rd wpira, initio Ihiadis A. ’E¢
o8y 7ot mpora Swworfirny éptaayre. In soluta quoque

[T. 111, pp. 566—568.]

A

B

C

D
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oratione dicitur r& mpora, et quidem potius quam
wpara, sine articulo, Lucian. de Conser. Hist, init.
Ivperaivew yéfl #p ra wpdra Tavdnuel dwavras, dmd
#ijs mporys evBus éppwpévws kai Aurapei @ muperg, ubi
ei respondet particula 8¢: sicut in illo Hom, 1. quem
modo protuli; nam proxime sequentia verba sunt
hze, Hepi 8¢ rip EB06unv rois piv aiua moAd ¢ pvaw
Pvév k.7 A || Sed et cum gen. Od. E. (158.) et
P. (155.) Iorw viv Zevs mpira ey, Levin re rpdreda.
Exp. enim hic Primum inter deos, s. Ante alios deos.
Sed videndum annon et nomen esse possit, similem
usum habens ei cujus exempla in nomine Hparos
attuli. [Vide Schaf. Mss. post ITparos.]

Est et aliud apv. Ilpdrws, sed diversum usum
habens ; reddendumque potius Primo quam Primum.
Dicitur enim plerumque aliquid tale vel tale esse
arpérws, Primo, quod tale est per se et suapte natura,
non per accidens.. Qua in signif. utitur non raro
Plut., qui ettam addit interdum kai mpéros post é§
éavrob, et post ¢ioec: ut in libro de Pr. Frigido,
AN Eowke 76 VOwp €E éavrot Yuypov elvar kai mporws.
Ibid. Kai oféév Siagépovor rav py rov &épa gioer kal
wphrws Oepudv, aAha 1o Qéoy Vdwp kal rov Stémvpov
olénpov amopavouévwy. Alibi autem wpdrws solum
posuit : ut, Oidueros rov dépa mphrws Yuxpov elvas,
ubi Turn. vertit, Cum. existimaret in aére primum
frigus inesse. Sic utitur et Alex. Aphr. Dicuntur
etiam, inquit Bud. Comm, 283., non tantum wpgrov
adverbialiter, et dedrepov, sed etiam mpirws et devré-
pws, Aristot. Eth. 8, (7.)"Eore yap év uév rois dikalots
70 kar &kiay, mporws' T& 8¢ kard moody, devrépws. Hoc
est, Primo et secundo loco considerandum. Vel,
Primarium locum et secundarium obtinens. Ejusd.
-esse puto quod in VV, LL. annotatur, idem signifi-
care ap. Gal. zpirws et kara mpdrov Aéyov, item
amAds, et xvplws. Cum hoc certe postremo adver-
bio, sc. kupiws, copulatum legitur ap. Aristot. Eth. 8.
Eidn 8¢ rijs ¢ihlas mAefw® ral mpbrws pév kal xvplws -
™y Tov ayabov, § ayaboi* ras 8¢ Newwas, kal® opoid-
ryra. [ Phryn. Ecl. 138. (Lobeck. 311.) Thom. M.
764. ad Diod. 8. 1, 331, 2, 340. 366. Brunck. Ari-
stoph. 1, 26. ad Mcer. 298. Ammon. 119. ad Charit.
313.” Schaf. Mss.] .

Ilpwredw, Primas partes teneo; brevius, Primas
teneo s. fero, Principatum obtineo. Varie autem
construitur hoc verbum. Dicitur enim mpuredw rot-
Tw, &v Tolre, kara Tovro, wepi Tovro: item mpwredw
rovrov, - Necnon cum personz genitivo plur., et qui-
dem adjunctum habente interdum et dat. rei. Qua-
rum consirr. heec sunt exempla: mpwrebew 3 oopig,
itidemque 7§ é&pery, Primas in sapientia et virtute
tenere, vel potius, sapientiz et virtutis. Aut, Sapi-
entia principem esse, Locum principem in sapientia
tenere : quibus loquendi generibus et Cic. utitur.
Dici autem queat etiam mpwrever &v gopig, et év ape-
77, sicut Plut. dixitin l. de Puer. Educ. Ilpuredew év
wiot. Legitur preeterea mpwredewv kara cogplav, xar’
aperfv. - At vero juncti prapositioni wepi verbi mpw-
revery exemplum habemus ap. Aschin, wepi ITapamp.
ubi scribit, Ei ydp éorl res kaxia xar’ dvbpimous, av
pi mpwrebovra mepl ravrny dmodeitw Anpoolévny, Bavd-
rov rep@par. Ubi Bud. mpwrebew interpr. Esse prime
notz. Necnon wpuredewr coglas, dperijs, s. rijs dpe~
rfis, ut ap. Xen. At cum personz gen. plurali, ut
mpwredew Ty mwohrdy, Principem inter cives locum
tenere, aut etiam Primum, Primas omnium civiem
tenere: ut dicit Cic. Primas omnium civium P,
Nasice dare solebat. Sic wpirevers @y "EANi-
vwv . cui simile est mpwrevewy 7ijs ‘EAAdbos: nam
per "EAAédos collectivum non aliud intelligimus quam
*EXNMppwv. Tale est, ovyk\jrov mpurebew, cum ovy-
k\jrov sit itidem collectivum. Hoc autem exponi
etiam potest, Plurimum auctoritatis in Senatu obti-
nere, Prae ceteris senatoribus auctoritate valere, Kt
adjuncto dat, rei, mpuwredewr dperfi Gy mohrav. Sed
absque adjectioue etiam dicitur interdum mpwrevew,
Herodian. 8, (7, 3.) Af re dxo 'IraMias mokeis wpe-
ofelas érepwov &mo TGy mpwrevdvrwy map’ abrols av-
Spiv, Principes viros, Polit.  Sic autem ef Isocr, ante
eum absolute est usus, ad Phil, *Ev ols karopfdoas pév
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tepositione A s. Ab redditur commodius quam
glia; si quidem verbum verbo reddendum sit: sed
alia potius utimur :in»te'\rpretatibnis forma: ut, liberum
esse el ingenuum wpds warpds kai pnrpds, ap, Asch.
¢ Ctesiph.” A"patre el matre. - I. e. A sanguine pa-
terno et malerno, A':genere paterno et materno, Di-
citur alioqui potius Genere paterno et materno, sine
prep. At vero Gvres Nnheidae ra wpds: finrpds, vertere
possumus, Genus ducentes a : ut Bud. interpr., ad-
dens 'etiam;, Cognatione Nelidz. Idem hzc Isocr.
wepl Zebyous (10.) O yap warijp fv; mpos pév &vdpiav,
drjurpidiv, wpos ywawdy ¥, 'Alcpawindir, vertit;
Gertilitate quidém atque agnatione. antiqua. et. in
primis nobili, a genere autem materno, Alemaoni-
des. Alibi autem, Ab agnatis. quidem, etc.” A co-
‘gnatis vero.. Apud Dem. autem, Tlpds avSpiv Exwy
mivsovyyéveway Tabrny, kal ob wpds. yvvawoy, reddit,
Agnatus, non-cognalus. Affert vero et oi mpds -
Soov oikelot, qui et ol & Tdv apdéuwy, itidemque oi
apos yvvawiv, pro Aguatis et gentilibus, et pro co-
gnatis. Ceterum ubi_dicitur 70 mpis warpos vel ro
“mpds’ prirpos, aut 70 wpos dvdgar vel yuvawidy, subau-
diri‘ait yévos : quod addidit Aschines, scribens, ’Ex
rav vouddwy Zkvldy 10 wpos pntpos yévos dy. Sed
abjicere queat aliquis, id locum non habere, cum
aificulo plurali utuntur, dicentes r& wpos mwarpds vel
rimpos unrpos, ut in altero illo ejusd. Pausaniz loco.
Habet porro siniilem usum preap. =pos, et cum dici-
tur of mpos miparos, a Soph. (Aj. 1305.) pro Consan-
guineis, : Suspicor autem oi zpds afuaros dici éAket-
Trikds pro ol wpds 7ov alrol alpares, vel of mpos rob
Huerépov alparos, Qui sunt a sanguine, pro Qui sunt
ab eod. sanguine, a nostro sapnguine. . || Quinetiam
cum  dicitur- wpds Popéov, potest wpés reddi itidem
prepositione Ab: interpretando, A borea, Ab aqui-
lone. - Plin. vero dixit etiam A parte aquilonis : ut
Virg. pro A borea dixit, De parte bore. I. e. mpos
700 pépovs Tov Sopéov, (posita praep. wpos loco prap.
o) von wpds 76 pépos rov fopéov : cum tamen hoc
" ‘accusativo, pon illo gen., ellewpsis, qua hic esse
- %xistimatur, soleat expleri : aut certe accusativo
“#voiy, aliove hujusmodi. Ut porro dixit Hom. mpés
PBopéov et wpos vérov, et Dionys. P, mpos Ceplporo, ita
Hesiod. wpds »ukros, i. e. A nocte: per Noctem in-
‘telligens ‘Occasum : adeo ut mpos »vuvkros, sonet Ab
ecasu, occidente : ut et Cic. loguitur. ~ Sunt tamen
qui 7pds in hujusmodi 1. interpr. Versus, s. Ad: di-
centes, Versus boream, aut Ad boream, et Versus
notum ; itidemque Versus occidentem. Quo etiam
modo _ap: Plin. A sole ponitur pro Versus solem,
dlicubi magis commoda esse possit hzc interpr. Sie
autemr dicitur et wpds AcBins, wpos Edpbmys. || At
ubi dicitur wpds &Aos et wpos OsuPpns ab Hom., exp.
#pds-etiam éyyvs, Prope, Juxta. Sic tamen ut rursus
_existimetur posse etiam subaudiri nomen illud, ex-
" Ponendo, wpos 7§ pépet rijs &Nos, et wpos To uépos Tifs

.- DpBpns, ut te docebit Eust. 816. Thuc. quoque non

[T. 111. pp. 568—571.]

ubi 'originem'indlcat, §..genus mostrum. Ubj etiamm A consentaneum.

B
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’ Aristoph. 3¢. (368.) Tavra pdv mpos
&vdpds tor’ dvovros & gurmplay, Istud decet virum
qui etc. Isocr. Plataico, Oi mpis vusv &ori, Officii
vestri non est, Dignitatis vestrze non est, Non est
consentaneum .existimationi vestre, aut opinioni,
quz de vobis concepta est.. Aut, Indignum est exi-
stimatione vestra.  Idem enim significare voluit illis
verbis, .quod Thuc. istis, (3, 59.) O mpds rijs dueré-
pas d6kys rade, Possumus vero alicubi retinere gen.,
omissa preep. in interpretatione: ut in illo Aristo~
phanis loco, wpos avpds are, Est viri qui etc. Sic ap.
Soph. (Aj. 581.) ot wpis larpod. sopod Opnreiy Erwdis
mpos ropdvre whpart, Non est docti medici hoc facere,
Non convenit docto medico. Atque ut Latini sic
utuntur simplici gen., ita et Grei interdum : ut vi-
demus in isto. Aristoph.-l., utentis et gen. solo, ef
mox gen, prefixam habentis preep. Z¢. (1013.) Tovro
yap okawy Oeardy 'Eorl mdoyew, cob wpos Spav. Sed
interdum odx &ore wpos épov videtur id esse, quod
Terentius dicit Non meum est. I. e. Moris mei non
est.  Ac potest fortasse ita hic accipi mpés duav odx
&ore, Non est vestri moris, Mori vestro conveniens et
congruens ; aut etiam, moribus vestris.  Atque ita
mpos budy fuerit i. q. mpds rpdmov Spav: de quo lo-
quendi gepere dicam aliquid et infra, necnon in Tpé-
mos. Huc autem refero et istum Synesii locum, Tovs
8¢ kal pn mhdoavras, Sri cvvémhacay &v, kai wpds ad-
Ty 10 &yyeipnua. , .
- Tlpos ponitur et pro &, i. e. Ex, Od. 0. (28.) Eeivos
88, obk ol Boris, ahbuevos lker Eudy 8@, 'He mpos foiwy
1 éowepivy &vfpbrwy : nam Eust. mpos foiwy ait esse
1. q. & @y égwy, posita prep. una pro alia, sicut in
aliisinfinitis locis. Est autem valde affinis hic praposi-
tionis wpds usus ei quem habet in quibusdam 1l. pro-
xime pracedentis tmematis, ubi interpretatus sum Abh.
ITpos cum genitivis Oeav et avfpdrwy, aliisque in-
terdum, exp. Apud, item Erga; necnon Coram. .-1I.
A. (340.) & & abre pdprvpor: Earwy Tlpds e Ocdn
pakdpwv, wpds re Byyréy avlpdmev, Kai mpos rov Ba-
ot\fjos amnvées, Sunt autem verba Achillis, attestan-
tis caduceatores ad se missos abducendz Briseidis
gratia, se sacramento militari liberatum iri, nec pro
desertore merito habitum iri, cum tali injuria-afficia-
tur. -Subjungit enim, €l wore & :adre: Xpewd . éueio
yévnrac aeikéu hovyoy auvvar Tois G3\hous.,. Hic certe
si wpos Geaiv et.mpos avBpdrwy, intetpretemur Apud
deos et homines, vel Erga, niti poterimus anctoritate
ejus qui_brevium Scholiorum Auctor est: utpote
exponentis wpos rovs eods. At si malis interpretari
Coram diis et hominibus, pro te faciat Eust., quippe
qui exponat éumpooBer Oedv. Parum autem est inter
has expp. discriminis, quod ad sensum attinet : ma-
lim tamen interpretari Coram, sequendo illam exp.

- Auctoris brevium Scholiorum : quuniam Xenophon-

Taro hac prep. cum gen. nominis urbis utitur: ap.

quem 3, Tlpos Meydpwr redditur itidem Prope Me-
gara  Jam vero et cum dicitur a Thac. Ilpos fuav
#oeobas, ubi possumus wpos exponere vwép, sermonis
Latini consuetudo patitur ut pds prapositione A, s.
Ab, interpretemur : vertendo wpds Hpdv éoeafar, A
~ Mobis futurum : ut ap. Cic. Sed vide ne hoc Scavola
totum sit a me. Atque adeo wpds épod Aéyews, quo
utitur Lucian. (1, 255.) (sic autem et Aristoph. Zg.
(647.) ph wpds éuot Néyovrs,) ex eod. Cic. possit for-
tasse reddi A me dicis. Affertur etiam mpds rfjode
fpéow pro Hujus nomine loquar. Sunt alioqui et
alia loquendi genera, qua hujusmodi locorum inter-
pretationi adhibere possumus, sc. A me facit, item
Pro me facit, A me stat, A meis partibus.. || Sed
videndum est ne alter usus hujus prep. cum iisdem
genitivis a nobis confundatur cum hec. Interdum
nim mpds fuav éorl, non significat A nobis est, facit,
vel.Pro nobis; sed Nobis decorum est, Nos decet,
,.N9bis convenit, dignum est, Officii nostri est. Greg.
.N"az; Ob mpds Auiv ravra riv Xprorov Oepudroy, 1d
Minime est ‘ofticii nostri, Non- est id officio nostro

D

tis testimonio comprobari 'posse mihi videtur. E quo
simul afferam similem hujus prep. usum, i. e. juncte,
iisdem genitivis: K.’A..2, (5, 3.) p. 170. mez Ed.
YEmetra ék robrwy mavrwv robrov av rtov rpémov Ekeloi-
pefla, 8s pdvos pév mpos Oedv &oefis, pdvos 8¢ mpds
avBpdrwy aloypds : quibus addit, Havrarase 8¢ dné-
pwy éori kal dunydvey, ral dvayky éxouévoy, rairob-
TwV movynpdY, oirives é0éhovor 8¢ émiopkias Te mpos Deovs,
kal &miarias mpos vBpdmovs mpdrrew ri. Eod. pertinere
videtur et hec sermonis formula, qua utitur pagiua
quz hanc proximesequitur, Ok aioyiveabe obre feovs,
otre avOpdmovs, olrwes duboarres Rpiv rovs abrovs pi-
Nows kai éxBOpois voutetv, wpoddvres fuds avv Tisoagép-
vew r§ dBewrdry te kal mavovpyordry k. 7.A.. Verba
autem ejus, quibus illam preep. mpds in illo Hom. loco
expositionem. confirmari posse existimo, sunt ea
quz in fine proxime prazcedentis loci habes, sc. o
émwopklas re wpos Oeovs. Nec enim dubium cuiquam
fuerjt quin ita dixerit Xen. érwopkiayv mpos Oeovs, - ut.
Hom. érwprhow mpos dalpovos, Il T. (188.) Taira &
éyv 80éNo dudoar, kékerar 8é pe Oupos, OVE émiop-.
kfow wpos dalpovos: non ignoro tamen Eust, expo-
nere non solum. &umpoafley Beod, sed etiam pd 7ox
Océy : .magis alioqui probantem ut * iwepBarwds
hzc legentes, dicamus é0éAw dudoac mpos dafpovos,
Verum hec, que illi magis placet exp., minus contra
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Ad, vel ipsa una cum suo accqs.'redditur per dat. :
ut &yabos mpds T, Utilis ‘ad aliquid, alicui rei. Sic

Piosc. Tpos tft?pbbl{ﬂ"la dpiorov.  At, Hpos Spas ¢pé-
g, Dem. Vobis dlca'm,p_otius quam Ad vos, Nam
#p0s Juds gphow, non aliud est quam uiy gpdow.
§ic autem cum suo casu junctum potest resolvi aliis
- guoque verbi§ nonnullis : ut, Ipos «& Yndlopara

reyypdgw, 1. . Tols Ynpicpac: npogeyypdgw, De-

Ms ascribo. Interdum vero redditur quidem ‘Ad,
sed cum aliqua adjectione: ut mpds xdpw, Bud, ap.
Isocr. Ad gratiam emerendam. Sed affertur etiam
Ad gratiam, sine adjectione i. significans q. mpos xa-
p, ubli dicitur Ad gratiam loqui. - Idem mpds Aéyor
elvay, sicut et wpos Adyov, vertit Ad rem pertinere.
Sic ap. Dem. mpos éué redditur Ad me pertinet,
{132.) Obdéy rodrwy mpos éué.  Et wpos éros ap. Plat,
verfit Ad rem -que agitur. Sed cum nonnullis subst..

junctum, alias-etiam interpr. formas poscit: ut =pds.

#ripetay kaixapry Idem ap, Aristot. vertit Odio et gratia
ducti, Et =pos Ebpar ap. Dem. (90.) Inimico animo,
At'mpos dpynv, per adverbium, Iracunde. Sed pos-
samus hic uti prap. Per, cum suo accus., et reddere
Per-iram, Sic wpos ¢B0évoy, Per invidiam:' quibus
utitur Cic. Datur autem ei et alter usus hujus preep.
Per: cum affertur e Soph. (Aj. 918.) ¢vedr &ve
#pos -pivas alpa, pro Per nares efflare sanguinem.
~ |FApud, Plato Epist. Otk &rre robrwy mpos rovs mok-
hous karayeAasrirepa dkodopara, ob& ad wpis rovs ek~
¢ueis Oavpacrirepa rai évbovaraoridrepa. Et, Ilpos
‘éavrov okefdpevos, Cum ap, se cogitasset ; vel Se-
cum ipse, et solus, Bud. || Capitur autem pro illa
prep. Cum et in aliis locis: ut, Ilpos Pagiéa
vevopevae: pvvlikar, Isocr. Cum rege percussa fee-
dera, Sic, pés pe maiocar, Mecum ludere. || Non-
pinquam Cum, Adversus : ut, Mdayeosfa: wpés rva, s.
xokepeiv, Pugnare cum aliquo, s. Adversus aliquem.
Plut. Cam. 'Ex deagpopds 0D Sijpov mpos riy avyrAyrov.
Et, Taswpds Oedv dpaprias, Chrys. Sic oratio aliqua
dicitur scripta mpés rwva, Adversus aliquem, In ali-
quem. Aristot. Rhet. 2. Olov ds ’Ipwparys év rj
wpos ‘Appédiov.  Sic Dem. mpds Aemwrivyy, Contra
Leptinem : quz interpr. affertur et e Cic. Quidam
tamen malunt reddere Ad, s. Apud : Vide Bud. 988.
Sic autem mpos cum verbo woteiv, et dpudewy, aliisque
sounullis ap. Diosc. redditur Adversus, Contra: ut,
Hpés 7& ioBora dpudSer, Auxiliatur contra serpentum
percussus.  Et, Ilpos ¢dppara Bavdoipua woei, Efticax
est contra venena, Sed ap. Eund. lpos dpBiveniay
ttoel, redditur etiam- Ad hebetes oculos facit. De
quo usu verbi 7owiv et verbi Facere dixi supra in
How. Apud eund. Diosc. Ilpos Svowdiav aréparos
dapaoodra:, Contra gravem oris halitum manditur.
[ Inter: ut % wpds Huds peAia, Amicitia qua inter
nos intercedit. || Nonouhquam Circa: ut yivesBac
wpés 71, Occupatum esse circa aliquid, vel in aliquo,
s.in aliqua re : ut, "0 82 ’Awvifas éyivero wpds rd ka-
Motparnyeiy rovs mokeulovs. || Propter, Aristid. Pan,
*Hy 8 &raciv émkaipordryy- dpyiy drokapfére, rai
w0s Ay ffxior’ & dpapreiv dravra xabiordpevos rov
byov, rabryy kal 8y -wojoopar, Et cujus gratia si
omnem orationem instituero, minime me falsum iri
duco, Bud. Ttidem ex Aristot. affertur mpds dxpoarsy,
Propter auditorem, Auditoris causa. Et e Thuc,,
Tlgds émioroXas ymébwrevoy abrov, Propter epistolas,
Exepistolis. Sic wpos ravra, Propter hec, Propte-
rea, Idcirco, ex Aristoph. Et e Plat. Apol. Ilpds
Tira gainy dv, Itaque dixerim. Ete Soph. Aj. 971.)
Moés ravr ‘Oduooess & kevois YPpérw, Proinde.
Videtur tamen 7pds ratra et alinm usum habere in-
terdum. || Pro, Prout: Ilpds 7o mpoofixoy écéorous,
Isoer, Prout cuique consentaneum est et conveniens :
#0s 16 Sokovw, Prout visum fuerit. Plut. Fabio, Ilpos
Ty 1is Tepas véper, Prout virtus cujusque meretur.,

t £pds &f{wpa, Dem. Pro dignitate, Respectu digni-
tatis, VV, LL. Ibid. ITpés 76 péyefos riis méhews, Pro
magnitudine urbis. Et xpés adriv, Pro ejus corporis
Maghitudine, e Gaza. Et mpds rov Bpaxiova, Prp por-
tione brachii. || Interduin ostendendz convenientize
adhibetur: unde- Bud. mpos avrov abros ap. Aristot.

PARS XXIV.

» [T. 111 pp. §72—574.]
(Item pro In re ipsa, Bud. 988.) Interdum vel per a vertit Sibi convenienter.
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erfit Sl In VV. LL. traditur et
similitudinem significare : ut ap. Alex. Aphr. Probl.
2. Kal xabBéhov mpds 75 oxiipa xai v ypbav i
gawdpeva. At vero wpds dAlov v non est Si-
milem esse moribus, sed velut ad arbitrium ejud
et nutum vivere, ejus commodis serviendo: ut
exp. ap. Aristot. in Rhet. Cui simile est ap. Dem.
(411.) Tois & mpos Spds Rgor. Huc pertinet in VV.
LL. Hpos &repov dpywv, Qui aliorum res curat, et
aliena commoda tuetur. | Ilpés adhibetur etiam

* permutationibus significaudis et compensationibus,

ut ap. Theophr. Iw)\eiofar bis mpos dpyipwr, Re-
pendi cum bis tanto argenti. Vide Bud. et IloAéw.
|l tpos comparationi etiam servit, potestque alicubi
reddi Pree, Plato Ep. 7. Ta 8¢ #&\\a ouwpa &v eip
mpos Tavrd por BAdfBn, Timmo, Tods pév ol véuovs
oxémet wpos rovs ryde, de Rep. 9. “Qorep mpds péhay
pawoy émocomoivres, Herod. Mi pe xarovolfs mpos NBi-
vas wvpapidas, Pree pyramidibus lapideis. Sed inter-
dum prafigitur particula &s, Plato de Rep. 7. Eis
pukpby o, Epn, xpovoy elpnkast eis pndév pdv olv ),
&pny, doye wpos rov dravra, Si cum xvo compares et
cum wternitate. Tale est hoc Luciani, "Qs wpos éue
vopiQoyrar dAXot é&v®pdmoda, Quibus subjungo mpds
71, ubi tamen =pos non tam comparationem cum ali-
quo significat quam relationem ad alignid ; usurpant
enim de eo quod-dicitur referendo ad aliud, s rela-
tione ad aliud. Quo loquendi genere utitur non raro
Aristot. itidemque alii Philosophi, aut ui de rebus
philosophicis disputant. Plut. ad Col. Ei & ro xpaua
mpds i, kai 70 Aevkor Eorac wpés re.© Apud Dovatum
legitur etiam Nomina ad aliguid dicta, r& =pds 7.
Sed ex Hermog. 76 mpés e affertur et pro compa-
ratione. At vero wpds r« cum i interrogativo, Ad
quid? Quamobrem ? Quorsum ? Dem. Ilpos o ¢
roiro Méyw ; Quorsum igitur hec dico? | ITpos in-
terdum et significando tempori adhibetur, ubi reddi
non potest Ad, ut in l. quem supra protuli ; sed ali-
quindo redditur Sub: ut wpos iy yévypew ap.
Theophr. Sub ipsum generationis principium. Et
mpos ra Acoviora, Sub Dionysia, tempus Dionysiorum.
At mpis fBpax? s. SAiyov, Ad breve tempus ; vel ad-
verbialiter, Parumper, aut Paulisper. Sic mpds roooi~
rov ex Aristot. (Ec. 2, pro Hactenus. Interdum au-
fem ‘prapositione In utimur: ut wpos 7o yijpas, In
sencctute, que Cic. est interpr. ap. Plat. Gpévnon
d¢ xal d\nbeis &dkas Pefawoiv ebrvyes Srp kai mpos 7o
yiipas wapeyévero: nam reponendum est ap. Plat,
Befawiy pro BePalovs, ut docui p. 128. mei Lex.
Cic. Non solum autem in bujusmodi ll,, sed
in aliis - quoque nonnullis zpds verti debet pre-
positione In; et quidem utramque habeute coustr.,
ut wpos ra kowa iepa Cic. vertit In delubris com-
munibus, ap. Plat. p. 40. mei Lex. Cic. At
ap. Lucian. Ilpds rov évavriov, pro In contrarium.
|| Ipos cum suo aceus. non solum dativo redditur,
sed interdum et ablativo: ut ap. Plat. Phzdone
(39.) Tj airfj amoordser fmep &ip Vdaros agéorme
wpos kabapdrnra, Distat claritate. Et «pos dAjfeta,
pro quo, 7 dApbeig ap. Diog. L., Re vera: opposi-
tum habens mpos défuy ap. Aristot. At wpos cpbiy
s. mpos dpBas, subaudiendo ypapuiy et ypappas, Recta
linea, Rectis lineis, Ad rectam lineam. Nonnunquam
abl, additur aliquid ininterpretatione: ut ap. Arnistot.
Ilpos 76 mvedpa wérovrar, Gaza vertit Volant flatu
secundo. || Cum autem dicitur aliquis esse mpos
yévos alicui, pro Esse ejus propinquus, consangui-
neus, gentilis, videtur talem quendam usum habere
ista prap., qualem habet cum dicitur 70 mpds épé,
pro Quod ad me pertinet; nam qui est alicui pro-
pinquus, velut ad ejus genus pertinet, aut certe ge-
nus unius ad genus alterius pertinet. [} Ut porro
supra dictum est 7pos cum suoacc. dpyny, reddi
etiam per adverbium, si¢ et aliis multis accusativis
junctum, adverbio itidem posse reddi sciendum est :
ut mpds «aipov, Soph. (Aj. 38.) Tempestive: mpos
agBoviav, Abunde; mpds Slav, Ylolenler, Per vim,
Vi; wpos &gosiwow, Perfunctorie. || lpos 7o, se-
quente infinitivo : arpds 70 oxeir, Ut haberent ap.
Plat. Cic. interpr, in meo Lex. Cic. || Tlpos per se
228
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[T. 111, pp. 583—584.]

IITE 8008

putsmenta movens, evocans, Cui vis inest movendi A tum. * ITrehedw, unde ¥ ¢ Awerreddfn, Jo. Malal. 2,

etiewacandi sternutamenta : ut zrapudy pépparoy,
pra quo Medici vulgo dicunt Sternutatorium medica-
meptum. L. e. Acre niedicamentum, ‘quod naribus
haustum vel admotum, sternutationem movet. Acre
autem et mordax omnino sit oportet, quod faculta-
fein eerebri expultricem irritet ; ea namque offensa
“gedicamenti acrimonia, nitensque a se quod mole-
stum est depellere, sternutamentum edit. Est autem
Medicamentum id genere & pwvov, in hoc ab aliis dif-
ferens, que naribus adhibita, citra sternutationem
pituitam a c_apite detrqhunt. H=c inter alia Gorr.,
ap. quem vide quee bujusmodi sint, et quomodo ad-
hibenda. Plin. dicit Radix concisa sternutamentum
est, pro wrappcov aut wrapuiy éore, h. e. wrappay
xoyrcn), 8. épebroricy, ut Diosc. loquitur. || ITEM
Trappuay Fruticis genus ap. Diosc. 2, 192. cui inter
alia esse dicit éx’ dkpy cepahioy uikpov, wepipepds, Spt-
b Kard Ty oy, épebioTidy wrapuod, dev kai dvi-
pacrar. - Sed et ipsius flores scribit wrapuods évapyé-

arara kweiv. - Gorr, officinis et herbariis Pyrethrum -

sylvestre dici tradit. [Achillea Ptarmica Linn, *IIrdp-
o5, unde * Tlraprewos, i. q. wrapuwos, Eust. ad Dio-
nys. P.873.] - : - :
i, 'Emeraipw, Insuper sternuto, Sternuto aliguam ob
rem, etiam Sternuto adversus, ut &wres érurralpery
amanti dicuntur éri xelpove polpg, velut ap. Theocr.
7,{96.) Zepeidg udv Epwres émémrapar* §f yap 6 dehs
Téaaov épjj Muprods, doav elapos’ alyes &pavrar, ubi
vide quze Schol. de sternutamentis annotat, e.quibus
futura interdum conjectari solebant, ut Eust. quogue
ap. Hom. annotat.- Cujus rei meminit et Plut, su-
pra in Kipddw, et Athen. 2. [p. 66. Od. P. 545,
¢ Hemstb. in Schrad. Emend. 120. Valck. ad Theocr.
x 1d, p. 149. Harles. p. 303.” Schef. Mss.]
«lrdprupay, 1. q. wraipw s, rrdpw, unde et deriva-
tumy est, ut dpyvpar ab dpw, Eust. Apud Schol. Ari-
,smpiu, Ot fiyovres ro¥ pverijpos Aewrg rdppet, mrdp-
vorrae, [Xen. K.’A, 3, 2, 5. et Lex.] Utitur et A
ristot. Probl. ubi legitur etiam opt. wrdproivro, a
verBoIlrdpropar. [Ilrdpverar, Gl. Sternutat. * Irdp-
vupe Sternwo.] ‘Emumrdpvupad i. q. émirraipw, pera-
xaAd, karéyw, Hes.: quoniam émwoyeroy 6 wrapuds
ohhdwts, : : :
«[* Hreipw, * Mrdpos, Arcad. p.68. Ilrdpos, 6 wrap-
pos, bre wrelpw.] ¢ Tlrépuos, Holice pro wrapuos,
“VV.LL> ,
———mii—— :

'\:f" HTAKAAA, Ylabos év 7ois &xarlos, J. Poll.

Y qua et kdyya vocatur, Storea qua acatia sternun- .

“.tur, s, quee in acatiis substernitur.” [A Schneidero
non.agnoscitur.

. E . : N I- .

.. “HTE, Poética particula per sync. facta e woré:
“ac sicut woré annecti aliis orationis partibus solet,

“ita et hoc wré: nam riwre dicunt pro rimore, Quid-
“nam. Od. A.(472.) rixr’ & ueidov évl ppeol phoear
“&yov; Idem smpissime eo utitur pro Curnam.” -
. . eee—— .

4 IITEAEA, #, Hesychio est o?s, Laconum dia-
“lecto,” [vide Lex. VV. Peregr.] * necuon Species
“arboris, Eam Lat. Ulmum vocant, aptissimam
“ gdificiorum fundamentis: ut et Hesiod. canit
“("Epy. 2, 53.) dapyns # wreXéns iorofoijas esse dkuw-
“ rérous, Qmnium minime obnoxios vermibus. Vide
“Diosc. 1, 112. 183. Plin. 17, 16. Meminit et Hom.
“1i. §. (242.) vocans eam ebgvéa et peydhyv.” [* Ja-
eobs, Anth. 6, 426. 9, 62. 11, 385. Boiss. Philostr.
$69. Heyn. Hom. 8, 158.” Schaf. Mss. Schn. Ind.

,'"Sheophr. Locus iu insula Co, unde * IreAearwds,

Theocr. 7, 65. olvos. ** Heyn. Hom. 4, 334, Schef.
Mss.] ¢ Affertur £T Ifrehess pro Ulmus, Hes, vero
“TlreNedy esse dicit Urbem.” [Il. B. 594. 694.
* “IIréeov, Huschk. Anal. 270.” Schef. Mss.]
4 Apod Hes. legitur TIreheddes, necnon nre}\e{bﬁes :
% quod postremum signif. Ulmeum, Ulmo simile.
% Est alioqui a wreAén ET IlreMéivos, Ulmeus, Ex
“ulmo confectus,” [Theophr. H. PL 5, 3, 4. * Pla!-
ned. Ovid. Met. 5, . male, cum in Latinis sit Fraxi-
neus,” Boiss, Mss, * Ilrexeww, Gl 6 rémos, Ulme-

PARS XXIV,

227. ubi v. nott.” Elberling. Mss. ]
e —— .
-“ﬂTEPNA;’ #, “ Ionice Tlrépyy, quod et wépry
“pro mépva,” Calx, Calcaneum, Os pedis omnium
maximum, parte qua ingredimur, leniter rotundum
et latiusculum : posteriore, tibiz rectitudinem-longe
excedens, inferiore, astragalo, anteriore, ossi sca-:
phoidi inarticulatum, ut Gorr. inter alia tradit, Il
X.(397.) "Apgorépwy perémabe modiy rérpyre révovre,
*Es ogupoy &k mrépyrs, PBoéovs & éEfimrey ipdvras. Est
igitur in pede humano wrépva, 7o dmolijyov Tob mwodés
karémev: in curru autem r¢ wpo Tob Tivov, of wparov
avaPaivovaw oi émPBaivorvres, ut J. Poll. tradit. Hrépyn
wdéhews Lycophroni (442.) # Bdows, Eust. In malo
autem navis nrépva dicitur Ima ejus pars, 76 «éra
jépos_rov iorou, Eust. Sic Athen. 11. Tod igrov ro
xarwrarw, wrépva kaleirar, 3 éumwimrer eis Tiv Anydv.
Itidem et J, Poll. 1. Kai r6 uév dwodexduevov rov
ioTov, Apvés® 0 8¢ évapuoddpevov alry, wrépva.. A
Vitruvio quoque Calx mali dicitur.. Atque adeo
calx generaliter vocatur Cujusvis rel extremum et
finis, ut cum Proverbialiter dicitur A capite ad cal-
cem. Item in aratro wrépva nominatur ro gedfptov 70
karareivoy vmo Tov yvny, Hesychio auctore, qui etiam
ra &oyara pépn riv opdv vocari wrépvas testatur. Tunc
autem zrépva, sc. cum monti tribuitur, fuerit i. q.
movs, 8. vwhpera, Pes montis, Radix, etiam Calx
montis, ut dicuntur Capita et vertices montium.
|| Item wrépra est 6 SdAos kal % émifols, per metaph,
and 1@y wrepri@évrwy, ut Suid. annotat: ap. quem -
hec inter alia leguntur, Ilrépyy rovs curféovras mpoo-
wralewy buob kai mérrew pupxavepévovs, || Capitur et
pro Vestigio. Affertur enim e Cantic. Solom. I,
(8.) 'Ev wrépvaus ra@v moruviwy, pro Post vestigia gre-
gum. [“ Schneid. ad Cat, 212. Heyn. Hom. 8, 327.
Jacobs. Exerc. 2, 32. Ruhnk. ad Xen. Mem. 228.
Inferior pars mali, Valck. Anim. ad Ammon. 113.”
Schzf. Mss, Asclepiades Macrobii 5, 21. * Tlrépros;
Gl Culdex, ubi Ducang. leg. censet, Ilrépvas, Cal- -
ces.] | I
[* Irepvoférys, Hippocr. 826. Oi dytaivovres, bop
by péov mpofalvovres 6dormopéwar, Toooiry udAloy
wrepyofarar eiol. * Tlrepvofaréw, Paul. AEg. 6.
* ITrepvoxdmos, unde] Ilrepyokowéw, Calcibus pulso s.
tundo ; proprie Calcibus subsellia theatri tundendo,
strepitum excito. Nam J. Poll. 2. wreproxomeiv esse
dicit o rais wrépvais krvmely wpos ra éddMa év rois
Bebrpots, omére Tiva BopvBoiev. Itidemque scribit 4,
¢, 19. To pévrow ra éddMa Tals wrépyats karaxpove;
wrepvokomely ENeyov® émoiovy 8¢ robro dmére Twa éx-
PBéhowev: at KAéery et guplrrew dicuntur spectato-
res, cum sclopis et sibilis ejiciunt aliquem e theatro.
Supplodere autem pedem dicitur, qui terram pede
tundit, itidem in judicio aut spectaculis: ut Cic.
Pedem nemo supplesit in judicio illo: itidemque Pe-
dis supplosio. - AT Ilrepvoxém:s, Cognomentum est
Philoxeni cujusdam, ap, Athen. (246.) ®\dtevos &
6 mapbairos, mrepvoxéms & émixhyy. Mentio ejusd.
et paulo ante eum locum: [239. 241.] Treprorp-
xrns, Qui vorat® mrépvav, Pernivorus, ut nonnulli
exp. ap. Hom. Batrach. (29.) ubi Muris nomen est.
[* Hrepvophyos, 224. * Tayvmrepvos, Theognis 563.
“ Brunck. ad Poét. Gn. p. 292.” Schef. Mss.]’
Irepwis, idos, #, Calcaneum s. Calx. Sumta autem

a calce pedis humani_metaph. wrepyis dicitur Fun-
dum et basis pelvis. /El enim Dionysius, teste Eust.
1l. A. 634. p. 870=817.] areprias vocari scribit ra

mvlpévia @y Aekavidwy, J. Poll. quoquel. 2. a
medize Comediz Poétis wrepvidas dici testatur T(.)I\JS
muBpévas rov larpwdy Aekayldwy i 4. recensens in-
strumenta Medicorum, ait, Kai exdyn, fs rov mufpé-
va *AMekis wrepvida rahei. Similiter et Hes. ita ap-
pellari testatur & * xvBpévia 1y iaTpeiy Rem’wiéwv,
subjungens, A uéypt vty mpoodéovary dvoedlos e
kpois &v rois larpelois. Eod. teste wrepvisest etiam
eldos iépacos : [cf. TIépyps. Tlrepis, Gl. Boravy, Filix.
# < Tlepurrepris, Cocehii Chir. p. 11.7 Kall. Mss. . A
Schneidero non agnoscitur h. v., qui tamen aifert
* Iepewrépyeoy, o, e Philone Mathem. p.78. et * *Yro-

N 22T -
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yua, 8¢ postero die frigunt, deinde molis fra
uz confer cum 1. Phqrec;atls in Ilricew ¢. Sed
gota_perperam ap. Theophr. SCRIBI Awarrfoarres
gr Hepnrhigavres, [ Ad Timzi Lex. 64.” Schef.

). ) L .
I‘ﬂ%i.:f‘!«;,mﬂa’dw, EIIM;' H. A. 17, 31. *.’E[lrrla’aw,
1XX. Prov. 27, 22. *'Emurrigom, Decortico, Geop.
3] 7’i 1« * Kura‘m‘rlaa'w,. Plut- 7" 7660] .

" [lepirripow, Perpurgo, ut fit in oryza, corticem au-
reendo. Seu Exacte wricow, Decortico, Plin. Exca-
é&o, Seribon., Aevrt'aw,_dtp.mp& ™ kéXugos: ut cum
jgrdeum sua gluma_ evolyitur. Non semper autem
eriooew €t mepumrioaery significare Tundere pilo, sed
interdum Decorticare, Excastrare, Gluma evolvere,
patet € Theophr. H, Pl 9, 17. ubi de cicuta ait,
Niv 8 m’ié’_ & els Tpibetey, AANG mepinricavres kal age-
Novres 70 KéNugos, perd raira kémrouaw év 1§ Elug.
Nisi'fprte:id'.-'ﬂiSC;rimlnls sit inter wepurriooery, s. wrio-
gew £t gomrew &y t'z')\,ﬂg), quod illo leviter tundatur, nt
gluma tantum et cortices auferantur, hoc vero ipsum
semen ita perpurgatum, prorsus contundatur, non
dliter ac mola molitur:. quamv_is J. Poll. #rigoew pro
@Ezy\quoque.usurpar_i dicat; i e. Mola frangere et
cp';'ﬁminuere. Um‘t,slt, ~7r1'¢'.¢mm recte interpretabimur
Pinso, Plinium secuti, qui hzc Theophr. verba H.
Pl 9, (4, 1,) ‘H rign 8¢ kai # et perafBéAhovory dav
&4&6eiam oweipwyrat, sic vertit, 18, 10. Tradunt
geam ac typhen, cum sint degeneres, redire ad fru-
mentum, si piste serantur. Iepierriopévos meta-
pherice pro Purus ac omni veluti gluma carens, usus.
est Aristoph. "A. (507.) ubi cum dixisset nondum
advenisse .peregrinum militem et socios, subjungit,
AN dopdv abrol viv ye wepierrigpévor, Tovs yap pe-
rolkovs dyvpa r@v &or@v Aéyw, Schol. Ilepientiopévor,
olov kfvov drnMaypévoe kal kalapoi &orol: subjun-
gens, Kuplws [lricoen éorl 70 xptBis ﬁ&?\)‘\o 7t Aemiewy
«at xgaparoteiv, &vbev xai xrioodyy. Simili metaph.
ap.. Hhilostr. (Heroic. 4.) Ilepenriopévos 7o eldos,
Specie, purus, xafapds iy Gyuv: [“p. 489. Boiss.,
Kuster. Aristoph. 121.” Schzf. Mss. Synes. p. 90,
Koigor dvra xai mepienriopévov xai éNagpov i Yuxi,
gopriov 76 swpa wepweipevoy. * Ilepenriopévws, Pure,
Detractis corticibus, J, Poll. 653. * ‘“ Llepinriopa, ad
Hesych. 2, 499, 5.” Dahler. Mss. “Phryn. Ecl. 180.”
Schzf. Mss.] ] ,

Mzegérn, s1VE Irwdry, (atraque enim scriptura
reperitur,) Ptisana, i. e, Hordeum pistum et a cortice
purgatum: . kekoppévn xpb), Suid.: vel rpibis
dghofov yuuos, (Hes. autem exp. kukewy,) secundum
hunc griphum de ptisana ap. Athen. 10. (p. 455.)
Kpdiis apholov yupov dpyaoas wie. Epigr. Tas kpbas
Taiei ois rekvioss wruravyy, ubinota corripi, sicut et
ap. Athen. 14. ravry 8ére Irwdvys &wbev. Apud
Dep. Phaler. Ilrwdyny popiwoay : ut Plin. Ptisanam
fppocrates sorbitionis gratia laudavit, quoniam
lubrica e facili hauriretur. Athen. 4. Aexdvioy mree
sdvns, Nicander gutem ©, (590.) korbAny mrizévowo
xéaofla:, enallage generis. Hrtnada_m, ‘Ptlsana, in-
quitGorr., propria est Hordei decorticati a.ppellqtlo':
1 VERBO Ilrigoewy, quod Pinsere et decorticare sigai-
ficat ; quoniam hordeum tundendo degluberetur, ac
540 ,cortice castratum ita conderetur. Mundatum
bordeum officinz vocant. Tunditur enim hoc, non'
molitur, Ac veteres quidem primo in corbibus per-
fusum aque hordeum, dum tumeret, In sole sicca-
hant, mox in pila ligueo pistillo lantispc:r tundg.bant,
dum corticem glimamque exuisset, et ita ut diu pe-
rennaret, reponebant. Aliqui vero hordeum prius
aqua madefactum, dein sole resiccatum, in pila tun-
debant, et suis glumis explicitum molebant, farinam
in sacculp coactam diutissime discoquebant, ita abigi
vim flatus existimantes ; atque resiccatam et in offas
convolutam, ad usum serbitionis servabant. Alii vero,
ul refert Constant, Ceesar 12 de Agricult,, hordeum
maceratum, purgatum, decorticatum et in sole sicca-
tum, rursusque pistatum, secundo etiam ad solem
eticcabant, cumque reponere volebant id quod ex
1pso tenue inter pistandum decussum era_lt, ei asperge-
bant, quod ita ipsum defendi conservarique animad-
Yettissent, At quamvis proprie.ex hogdeo. ptisana

[T. 111. pp. 591—592.]
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ngunt. A pararetur, attamen ex aliis etiam frugibus eam con- /

fici solitam annotatum est, ut tritico, alica, zea, ory-
za, lente: sed quam non simplici ptisana nomen-
cla.\tura, verum addito frugis, e qua constaret, no-
mine, Ilrwoodvyy wvpivyy, * xovdporriooavy, iy &
Ceudis 7} dpicns mregoavny, pakonrigebyny, et alias ali-
ter appellabant. Sic ergo parata ptissana reconde-
batur, cumque usus exigebat, in aqua coquebatur.
Et aliquanto post, exposita ratione coquendi ptisa-

-nam tum a veteribus usurpata, tum hadie recepta,

Ceterum sic cocta ptisana, jam non wrwodry, sed
wTeoadvns XvAos 7 pégnua, Ptisanz cremor s. sorbitio
appellatur : seu, quod idem est, ptisanz jus vel suc-
cus. Quinetiam Jus decocti integri hordei in aqua,
tantisper dum coctione dissiliat, hordei cremorem
Celsus vocare solet. [Aristoph. Fr. 230. 260. Boiss.
Philostr. 489. Jacobs. Anth. 10, 241. Kuster. Ari-
stoph. 106. * [Irwavds, Jacobs. 1. ¢.” Schaf. Mss.
Lobeck. Phryn. 436. * IIricavor, Nicander ©. 590,
* Irwoavopogéw, unde * [lrigoavoppogin, Sorbitio pti-
sanz, Hippocr. 385, 51. * Tpayonrwodyy, Cal. Au-
rel. Chroa. 3, 2. p. 441.] * Qaxowriocodyy, Edulium
‘ e lente et ptissana concinnatum, ita tamen ut plus
‘ lentis quam ptissanz habeat: quod hec valde in-
‘ tumescat, illa autem’ minimum. Coquitur eodem,
“ quo ptissana, modo.” '
. ““IIIZON, 70, Pisum, Legumen quod et =icoos
¢ dicitur, forsitan a v. xricoew, a quo et mrweévy s.
“ ariogdyn, Eust. Apud Gal. de Alim. Fac. 1. ge-
“ mino ¢ et oxytonws zicool, itidem in censu rov
“ gomplwy, una cum similibus leguminibus, &eBiv-
‘ Bous, dpdBoes, dxpows, apdros. 1bid. de ciceribus,
“ Ob déxovrat v abrijy rois kvdpots Te kai mioools
“ Bpavow.” [*ILgds, Gl. Pesum: Ilwoods® Pisus:
* Ilnoods: Pisus, Ilods, Geop. 2, 13, 3, ¢ Ilwoos,
Aristoph. Fr. 218.” Schef. Mss. Theophr. H.PL. 8, 1,
4. 8, 3, 1. 8, 5, 10. alibi. “* Athen. 406. 476.” Schw.
Mss. * ¢ Ilwodpiov, ad Timzi Lex. 124.” Schef.
Mss.] ¢ Iliowov &rvos, Pulmentum e pisis confe-
‘ ctum, Antipbanes ap. Athen. (370.) "Edovow &rvos
“ abrois wiowow, Itidem ex Aristoph. (Ixw. 1171.)
“ et Epigr. &vos wiowoy affertur, diciturque secunda
“in eo syllaba corripi; sed perperam exp. Faba
“ pisina, a loco, At ITigos, unde wisea, Locus bu-
‘ mectus et riguus, Pratum : pro quo supra meisos:
“a migar, q.e. worigac: ap. Suid. Kai @ylaa rigea
“ wains Biskeo. Sic upud Hom. wicea morherra.”
‘ e —— .

« [ITOPOOY, &, Ramus, «Aev, kK\4dos, Ramulus,
“ Surculus, Germen,” [Lycopbr. 965.,] ¢ nam et
¢ arboribus tribuitur et herbis. Od. Z. (128.) Ex mv-

4 xwvijs & UAns wrépbov k\dae xewpl wayely, Aristoph.
4 XTI\ (544.) omelolac &, avri péyv dprov Malaxns

¢ JIrépfavs. At wrdples péyas in Epigr. de clava
¢ Herculis. Hesiod. #répfor voeat etiam Ipsam
“ emissionem r@v wrdpbwy, Ramorum, frondium,
“ germinum, Ipsam germinationem -et BAdoryow,
“"Epy, 2, (39.) Tijuos aénerordrn mékerar runbeica
“ o:Ohipp “Y A, pvANa & épade xéet, mTopBotd re NMyyer.”

[*¢ Wakef. Herc. F. 166. Jacobs. Anth. 9, 185, 11,

274. Porson, Hec, p. 4. Ed. 2. Steinbr. Mus, Tur,
1, 158.” Schaf. Mss. Filius, Lycophr. 1097. Eur.
Hec. 20. 460.] ** Eirropfos, Pulcros s.. Multos ba-
‘ bens ramos, Ramosus, * ebxAados, Suid.” [*“Ja-
cobs. Anth, 12, 38.” Schaf. Mss, * IloAdrropfos,
Nonn. Jo. 15, 11. * Tavirropfos, D. 5, 320. (14,
132.) * ®\éwroplos, 13, 251.” Wakef. Mss. * Ilrop-

Betov, Nicander 'A. 267.] * Ilponripfia, Hes, esse

“dicit NéLw év rols koot pepopéyny : sed non exp.”
“ TlépBos, pro wrdples dicitur, q. e. khados, fAaords,
“ Hes.”
e —

“IITYTE, yyos, 6, Ptynx, Avis genus. Aristot, H.
“ A, 9, 12. scribit quosdam dicere m)v 33pida esse
“ eandem cum r¢g wrvyyl : quem interdiu non con-
# gpici, quod visu sit hebetiori, noctu autem vena-
“ tum exire, et cum aquila pugnare.”

« T1biyE, Mergus, Mergi species: =ndiyyes, in-
“ quit Etym. et Lex. meum vet., ai atfvear, ai kAy-
“ Geicac * Govyyes, mapi riv Loy kal Ty fyiv. Me-
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3ot 8P Gal. et ceteros Medicos, Splenia duplicia et A
uiplic:}a: pro wroxrd durkd xal rperhd. [Eur. Pheen.
575.] ‘
Al ]7'[, bdns, Plicas multas habens, Rugosus, Plicati-
ﬁ,-,’,asstot. enim Plicatilia integumenta atque oper-
culs cancrorum vocat érwakdppara wruxddn, H. A.
301 8¢ kaprivot kara ra-mpdobia &AXNGAwY auvSudoy-
rai, 7i dmicakippara ra xrvxddn wpos dNAAa cup-
PiMrovres. ‘ - .
[* Mriyeos, Et}_'m. M] . :
. Iruylov, rd, Libellus s. Codicillus plicatilis, Pugil-
Jares plicdtiles : ut mrvkriov* supra, Apud Schol.
Anati, Ta ¥x° abro¥ Aeydueva eis &v ovvayayivras, &
s wrvxly firos oxedapie wpos 16 Erowpor. oxedidoa-

efac. . :
, "[’g‘.AmSmﬂ'aww, Theod. Prodr. Ep. p. 51. Opp.
'A. 4;289. (&uoi 8¢ xairas [Irdaceras.)” Wakef. Mss.
*'upmruyy), Eur. Ion. 531, Valck. ad Phen. p.
§50.28chaef. Mss.]
. ‘Avarfioow, Expando, Explico, Aperio. Qui pre-
‘gantur, dicantur @vawritat xeipas, Eust., i.e. Expan-
dere palmas s. Pandere : unde Virg. Vocare numina
passis palmis.  Sic dvawriosewy dikrva, Expandere
refia s. Explicare. Philostr, Epist. “Qorep oi ra 8icrva
drarrbocovres rois Bnplows eis éavelay rob Puyeiv.
f Apud Xen. tamen K. IL. 7, (5, 2. 3.) é&ranricoewr
v gadayya vult Bud. significare Contrahere expli-
catam, cum alioqui hzc signif, videri possit magis
convenite verbo scvunrigeewr. || Patefacio, Revelo,
Detego, ut dvawrifavres Hes. exp. dvaxakijavres.
Item Explano, Declaro : quod ap. Latinos quoque
significant metaphorice sumta Explico et Aperio.
Dionys. Areop. ®épe &1, xai ra rav olpaviwy voav
iepd: weptfi\para xai Gpyava kara ro Wuiv dvvarcy
dranrdbwper, Explanemus, Explicemus, Bud. || "Ave-
mibosopa, Pass. Expandor, Aperior, Aristot. de
Part. Anim. 3. Ilépure 8¢ rovrows avri rijs émiyAwrri-
dos ovildeyesBar xal deoiyeobar & gpdpuyt Gvmep Tpémor
teivoyg fnefJdAhet re kat @avarrigoerar.. Et’Averrv-
ypévor, partic. Apertum, Expassum, Expassum, Xen.
Clep. (2, 4.)’ Averrvypéva Bedoflar pavepa wior wapé-
xerat. Aristot. dupea évemrvypévor dixit ut opposi-
tum reb ovppepvxdros.. [ Wakef, Ion. 1466. Jacobs.
‘Anim. 265. Anth. 7, 393. ad Diod. 8. 1, 102. 2,
i75. 596. Dionys. H. 2, 1235. Schneid. Anab. 82.
Lennep. ad Phal. 24. Valck. Hipp. p. 290. 306.
Moschum p. 369. Toup. Opuse. 2, 18. Explano,
Expono, Ruhnk. Ep. Cr. 56.” Schewf. Mss. - "Apu-
#ricow, Manetho 6, 461.] ’Avdnrukis, %, Expansio,
Apertio, nt dvdnrviis 7ob ordparos ap. Aristot. de
Part. Anim. 3. - Hiatus oris a nonnullis exp. Apud
Eund. alibi 4vdnmrvéis est Patefactio. || ’Avdwrvles,
teste Suida est etiam épunvela, Sagdpnois, Expositio,
'Exgplicatio, Explanatio, Deelaratio, Philop. *E&jyn-
‘o5 yhp ot Tov dvOpdimov & Spiapos rob dvbplmov, kal
olov dvémrvs. [* Athen. 1. p. 8.” Schaf. Mss. Eust.
Il A, p. 21, §7. 65, 16. * *Avénruxros, Aristot. de
Part, Anim. 4, 7.] ’Avdwrvges, 6, #, Apertilis, s.
Adapertilis, ut Ovid. loquitur; aut pro &verrvypévos,
Apertus, Explieatus. Aristot. de testaceis loquens,#
H.A. 4, (4, 2.) Tar 8¢ 8blpwy i pév éorwv avd-'p
*rvya, oioy ol kréves kai pves. Clusilia Gaza interpr.,
mquit Bud., cum Explicata potius significet et aper-
ta, {sed Cod.Ven. exhibet &vdrrvera.] 'Avamrvyi, #,
hq. dvdrrvlis: ut a wrboow fit wrvxf. Ab Hes.
&an'rvxai exp. dvareal. Eaust. ait #kiov &va-:r'rv.xn)
ésse dictum quasi rov dvamrrdogovros Ta év oxéry, 1. e.
Quasi patefacientis qua sunt in tenebris. Cum igi-
tor dyarrvyai Hes. exp. &vatohai, i, e. Ortus, non
dubito quin intelligat de &vawrvyal habente adjuu-
c¢tum gen. hunc #\iov. At VV. LL..&varrvxal j\lov
Mterpr. Explicationes solis. [Eur. Hipp. 601. Ion.
K45, “ Wakef. 1466. S. Cr. 1, 129. Brunck. Soph.
3, 489, Beck.ad Eur, 3. p. 271. ’Apwrvx), Wakef,
Herc. F. 220, Musgr. El. 868.” Schef. Mss. Lo-
beck. Phryn. 340. * 'Efavarricow, Tzetz. Ch. 6.
P 99.] « Hpocavarriosw, Replico, Insuper replico,” -
[Aristot, H. A. 5, 17. * * Ilpoovravarrisow, Liban.
4,813.” Bast. inInd. Scap. Oxon.]
' {*'Amonrioow, unde ® “’Axérrvypa, Chandler.
PARS XXIV.

[T. 111, pps 594~~595,]1

. Swawritavri,
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Inser. P, 11. No. 4, 1. Schn. Lex. * Boeckh. Staat-
shaush. 11, p, 292.” Schn. Suppl.]

Awrricow, Displico, i. e. Complicatum et con-
nexum dlssolvo._ Varro dicit, Siquando displicatz
sul{t apes, pro Disgregatze. Greg. ad Athan. T} sap-
Kikoy roiiro, e’ii.'e vépos xpy Néyewr, €ire wpocdAvupa,
ubi végos diawriooew possis etiam inter-
pretari Discutere, ut dicitur Discutere tenebras et
caliginem. Bud. 321. b. L. citaus, interpr. Stamric-
oewv, Expandere, Explicare, Aperire, Sworyview : sub-
jungens, Apud Theophr. H. P, 4, 9. cvppepvrds et

tenrvypévoy, opposite dicta sunt, roiro 8 ryy péy
vikra ovpptew, dpa 88 G YNy avidvre Swlyvvobar,
peonpfpias 88 reNéws diemriyfact sic enim legi de-
bet, NON Swenriobar, quod raramegpoviiobar significat
et Despui. Ex illo autem Theophr. loco desumtum
est, quod Plin. scribit 12, 11. Quem noctu com-
primens, aperire incipit solis exortu, meridie expan-
dit. Paulo autem ante illa Theophr. verba, pro
mhelova dvodpov, colligitur ex eod. Plinio reponen-
dum mhijy : at pro Aevkelo reponendum esse Aevioly,
satis est manifestum. Hesychio Awarrifac est Sia-
wrepioat, drvevpivar, dasrijoar. [Soph. Ant. 720,
“¢ Musgr. Heracl. 210. ad Diod. 8. 2, 175. Brunck.
ad Asch. Pr. 446. Toup. Emendd. 2, 132.” Schzf.
Mss.] Addnrokis, Explicatio, Solutio, [« Clem. Alex.
806.” Wakef, Mss., * Awarnrvym, Eur. Iph. T. 727.
793. Aristot. Rhet. 3. p. 127. * Wolf. Prol. Hom.
83.” Schaf. Mss.] :

[* « 'Exrricow, Evolvo, Elian. H. A. 949. Erot.”
Wakef. Mss.] .

‘Emirrioow, Complico, Complicando clando : op-
positum przcedentibus dvarricow et Suarrioow. Pro
Complico s. Conduplice, Gal. *Erurrigaery mp ouw-
déva kai Surhijy épydeabai, Conduplicare repli-
cando, Bud. Pass. Errriesopar, Complicer, Com-
plicando claudor. Ex Aristot. H. A. 1. Exrwrricoe-
rac éri 70 tpiipa, pro Operit foramen. [* Hippocr.
p. 1201.” Wakef. Mss.] 'Erinrvypa, ré, Opercu-
lum, Applicamen, Gaza ap. Aristot. H. A. 4. de
testaceis,"Ert & éninrvypa wdvr’ Eyel éx yeverijs, Bud.
Ex eod. . En{rrvypa xara péoov 16 éminrvypa, pro,
Applicatum operculum medio applicaminis, Gaza.
‘Emimrvtis, #, Applicatio operculi, Basil. Hexaém. de
piscibus, 'Exeivois 8¢ % rav Ppayxlwy Saoroly kai
éninrulis Sexopévoy ro Hdwp kai diévrwy, rov riis dva-
wvofjs Adyov dvariypoi. Ubi nota sibi opponi éia-
oroliy et érinrviw rov Ppayyiwy : et daoroXyy diei
Cum didueunt branchias ad emitiendam aquam ore
acceptam, qua et didmrvlis nominari posset: éxi-
mrvfy vero, Cum easdem veluti complicatura clau-
dunt. Plin. 9, 7. Nec piscium branchias habentes,
anhelitun sine pulmone reddere ac per vices reci-
pere existimant. ’Ewxerrvyi, i. q. émirrvypa, s. Pli-
catura, Plut. (Pomp. 35.) "Efaler éxl mv émmrv-
Xiv rob Bdparos arxovriopari. E Luciano autem, (1,
332.) Tofévioy Exwy Tals émimrvyais ray pakiwy mor-
iAoy, pro Assumentis vel Assutis panniculis distin-
ctum et variegatum. [* Brunck. ad Bacch. 924.”
Schaf. Mss. ¢ Plut. 10, 75.” Wakef. Mss.]

[* Kararrioow, * Karamwrvys, unde * Karawrv-
x7s, Sinuosus, Plicatus, Theocr. 15, 34. * Valck,
Adoniaz. p. 336. ad Herod. 416.” Schef. Mss. Cf.
Hepimrvyis.]

¢ [lepewrvoow, Circumplico, Circumcirca obvolvo,
¢ Diosc. 8. init. O r&v dpvifwy veogsoi diaoyrobévres
“ kai Oepudraro wepirrvaadpevor 1§ memAnydre roma,
“ pro Applicati, pannis sc. circum eos volutis. Item
# Circumdo, Circumfundo, ut wepirriooerr xépas :
¢ plicando sc. s. complicando. Signif. etiam Circum-
¢ plector, Complector, Amplector, Plut. Coriolano,
“ de Cominio, Ilepiexrviaro abrov xai karnemdcaro,
“ Sic, HepenrviacBar kal wepihafeiv, Chrys. de Sa-
“ cerd. Item pro Circumplecti g. e. Circumvenire,
% Circumdare, Plut. Fabio, "Orav érros yévwvrac rijs
“ pahayyos, otéws éxarépwBey émiorpélavras, éufakeiy
 re whaylots, xal mepirrvogew, dmioley ovykhelovras:
“ pro quo alibi xvkAGoac et wepuwvkNdaad.” [ Markl,
Suppl. 165. 284. Wakef. Ion. 1411. Eum. 80.
Cattier. Gazoph. 86. Porson. Med. 1202. 1203.
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Combeév suspectum est.” Kall, Mss.] S
% ejusd. cum wvyp) originis, et affinem signif.

habens, i..e. Pugno: sicut avypy dicitur Pugnus,

MYapus. in pugnum .cont.l:acta. LW, 660.. w0k we-
ahnyépers .:Ubi sicut dicitur wv¢ mwenAnyéuev, ita et
pitdragey, ut-Greg. Naz. Ilaiwy w0, cal AaZ éva)-

evas, et wpt émaratev, Pugno pulsavit, s, Pugnum
ippegit. Itidemque ;Theocr.'.(l4, 34,) wot émi
gppas “HAace.  Necnon ap. Hippocr. Tods daxry-
vs wok Exe, Dlglt\os -1In. pugnum  contractos,, .Et
':s#nes. Ep. 122. IIv¢ év0opiov, Pugno- incursans, s,
juicessens : 104, 0.1’13.3: wok évrevelv, pbdé NdE. évalei-
_gBat, Neque puguis pulsaturum.. Praeterea mvf pd-
B, Pugilatu certare, quod Plut. dicit wvyujy
deaflar, et uno verbo wukredew,. Pugilatu se
fiercere. . Plaut. Ibi: cursu, luctando, hasta,. disco,
pugilatu, pila, Saliendo se exercebant. Il W, 621.
of yap wok ve payigear ovdé walaigers, Hesiod. A.
(302.) épdyorro IIot re xal ékkndév.. Et ap. Hom.
rursus in Od. (0. 206.) Ulysses Pheaacas provocat
*H ot f& mdAn i kai wosiy: ap..quem et (103.) su-
:per‘are s. weptyiveabac. [IVE re mahatgpooivy re kal
Baory 108 .wédecawy. . Ubi et mpogepéoraras miE.
Et.cum verbo @y : ut, IIE pév. éviknoa Krvroush+

fea.  Et cum nomine, éyafos, Il I'. (237.) kal wd

{yabiov TloAvbeixea, i, e. &v mvypusi avdpeioy kal yev-
vgion s -quemadmodum Od, O. (130.). 7. wpogepé-
“graros. . [*“ Thom. M. 767. -Simonid. 66. 68, Mcer.
323. et n., Heyn. Hom. 8, 487.” Schef. Mss.] Ilvy-
, piixos, .0, - Pugil, Pugilatu decernens cum' aliquo,
& mt paxdpevos s. wocrns, Od. ©. (246.) Ob yap wuy-
piyor ity . auvpoves, obd¢ ‘wadawrral, iAJ\)\é; wool
rpaurvis Déopev, kat yquolv dpioror, [Lucian. 2, 682.
3,:680. Plut. 6, 373. 8, 532. Pind. ’I. 8, 135.] ITvy-
payée, Pugilatu  decerto: wvE pdyopar, wvkrevw,
Al igterpr. Cestu : pugno. Apoll. Rh. ¢, (783.)
A éwy Tiriny amexaivvro wvypayéovra.. Ceterum
in his compp. mutatur £ in_vy sicut in Aaxraréw verti-
“tur ik, [ Kuster. V. M. 67.” Schef. Mss. Lobeck.
Phryn. 670.] Ilvypaxia, #, Pugilatio,  Pugilatus,
«Gertatio pugilica, Epigr. Ivypaxins xar’ éuoi yeipas
véoxev dvw, Sustulit manus ad pugilatum, [ Ja-
cobs. Anth. 9, 276.” Schef. Mss. Pind. N, 6, 43.
0. 11, 12. * Kararvypayéw, Lucian. 3, 680,]

. JIYKTHZ, 6, ab eadem origine derivatum, a.qua
et 70f, ideoque et significationem  eandem sequitur,
Sicut enim wvE pdyxeofac s. mvypaxeiv dicitur pro

[T. 1. PP 5964598.]

,‘ at in Lex. ‘meo. Vet.‘ Hyypaiok_,t moxvaios 7 loos A utrum
Soypivbp.”  [* 1 Xluypos, 6, Parvitas, Method. 300.

Bugilatu decertare, ita et. wsrys vocatur Pugil, 6 wvf

.paxduevas 8. wyypdyos. -Xen. I, (2,17.) Ot wikrac
wis pdv Spovs waxivorrar, Ta 8¢ oxé\n Nemrivorrar,
Plut. Xokrov .wAnyévros els ro mpdowmov, et, Tovs wi-
tras éGor oupmhéeesbar. J. Poll., inquit Bud. Annot.
in Pand., athletarum nomine gymnicos omnes intel-
ligi voluit: hi autem sunt walatoral,i. e. Luctatores:
Spopeis, i. e, Cursores : wokrae, i. e. Pugiles: dcaro-
_Bidot, Qui discum in sublime jacunlantur: dArwol,
Qui saltus pegnicitate contendunt. Mer_ltio ompium
eorum facta in IT9¢ partim ab Hom., partim a Plauto.
Affertur et ;adjective mikrns wéhepos e Luciano pro
rvypayia, Pugna queze wvf commissa est. Alii tamen
interpr. Bellum durum. [ Thezmtet. 6. Jacobs, Anth.
-10, 241. Lobeck. Aj.p. 273. Valck. ad Ampon. 80.
Soph. Trach. 442. et Brunck.” Schaf. Mss, Pmd_.‘ N.
5,95.’0. 10, 20. * IMvkropdyos, *Mvkropaxéw, 1. q.
wrevw, Suid.] - Tlvkrogvvy, Pugilatus, Arp-,p:uglh,c‘a,
mxmﬁ, Xen. Coloph. ap, Athen. [414.] Hv_lcrucof,
?iugiliclls;.dpéx,-n, Ars. pugilica: pro.quo et wvkru,
subaudito siibstantivo. Plut. Ob pérpia, mepl rijs mu-
srciis elmdy, &AAG Opaguvipevos, Item aliquis mukre-
“sis dicitur -vel Qui bonus pugil. est vel l?uglllco‘ cer-
famini aptus, .Plut, jnitio sui libelli quem mepl .(bd'\o-
mhovrias scripsit, 'Exawovvrwy rivy dvfpwmoy ebpjxy

kal paxpas. dyovra xeipas, os arukrwov, Aristot. Rhet.

1,(5.)'0 8¢ ONifecv. kai xaréxew Suvépevos, makaes
sructs & 8¢ doac rf WAnyf, wukrds: 6 8¢ dugorépois
#o¥rois, maykparaorcés: Qui premere fortiterque
tenere potest, ad luctam est idoneus ; ad pugilatum
vero aptus, qui ictu longe a se pellere: qui vero

D
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que callet, pancratiasticus. [* Valck. ad Am-
mon. 80. Thom. M.,147. *Ilvcrwas, 767.” Schef.
Mss.] HVKTGf'Iw- Pugilatione certo, (ut Cic. Sint cor-
porum certationes cursu et pugilatione, luctatione
curriculisque equorum,) In pugilatu certo. Plin.
Restitutum athletic® certasse in pugilatu, Pugilor,
quod in Pand. legitur, Pugnis decerto : i. q. Tvypa-
Xéw.  Epigr. wukrevoas éni réooapas @pas, Plut.
Symp. 2. Oi wvkredovres, i Tvypj pdhiora évepyovat.
Utitur et Dem. (51.) et Xen. A. t4-, 6. “ Kuster, V,
M. 67. Koen. ad Greg. Cor. 84.” Schzf. Mss. Eur.
Cycl. 228. * Ilikrevais, Gl. Dimicatio : * Iucrevrifer
Pugnator.] ' Tlureiov, 76, Locus pugilationi dicatus,
in quo pugiles exercentur, réros év ¢ wikrar dywi-
Eovras, Suid. : s o

- [* "Avrarvkredw, Schol. Soph, Tr. 441. ¢ ap. Guil.
Canter. NN. LL. 4, 8.” Boiss. Mss.]. Atwarvreiw,
Pugnis decerto, Pugilatu decerno, et metaph. pro
Contendo, Lucian. (2, 735.) Tois karapérows oixovs-
pots damverebwr. - [* “°Exrurrebw, J. Poll. (1, 225.)
2, 147.” Kall. Mss.] Kararvkrevw, .Vinco in pugi-.
latu, [Schol. Apoll. Rh. 2, 106.]. . ST

- HukraXiQw, i..q. mvkrebw, Eust. [“IL.- 1444, 18.

- Etym. M.” Wakef. Mss. ““ Valck. Hipp. p. 188.

Anacr. p. 65.”. Schef. Mss.] _ o
- IIYKTOZ, ejusd. cum superioribus originis; Eust.,
sc. a.Hlrdoow derivatum, exemto 7;-ut sit i; . wrv-
ktos, Plicatus s. Complicatus : ut 1l. Z. (169.) Tpé-
Yas év wlvake wokrg, pro wrvkrg, s, Sedimhwpévy, ut in
meo manuscripto Homero exp.. Sic Herodian. 7,
(6, 11.). Ofs &dwke - karaceonpacpéva yphupdra év
wkrols wivakl, OF Gv T& ardppnra‘kal kpymwri dyyél-
Mara rois Bacikevow dmoaréNkerar, Literas obsignatas
duplicibus. tabellis, Polit. g1 Ivkral, sc. 8é\ror, pro
wukrol wivaxes. In Pand. Ipogépery wukras val dwar-
wpara:  pro quo alibi wrrdcea, Tabulas, Bud.
[¢¢ Tlvkros, Heyn. Hom. 5, 221. Jacobs. Anth. 8; 225.
9, 57. .Fischer.. ad Weller. Gr. Gr. 1, 216.- Wolf.
Brol. Homi. 83.” Schef. Mss. ~* ‘“Ilukryj, Liber,
Andr. Cret. 97. 123. 129..143. 165.” Kall Mss:]
Ilikriov, 7o, Libellus s, Tabella complicatilis : xrv-
kro» Bifhiav, s. Pugillares.. Eust. exp. 3¢f\lov: Sui-
das itidem Bif3\iov, item et mwaxidov. Apud Schol.
Aristoph, "Ey wuxriy ypagorres. Sie supra nrvcriov et
Herod. dicit etiam 6é\rcoy
dimruyoy, J, Poll. [*¢ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,
216. Schol. Aristoph. II\. p. 23. Hemst., Jacabs.
Anth. 8, 266.” Schef. Mss.. Ilvkriov, Irukriov, Dio-
nys. Thrax ap. Schzf, ad Greg. Cor. 28. ¢ Greg.
Naz. Ep. 165.- To wvkriov; dwep ei\nigas wap® Auiv,
ras 'Apieroréhovs ’Emigrodas k. r. X.” Strong. Mss.]
AT ITvkreiov; Tablinum, Locus reponendis pugillari-
‘bus tabellis ; nam wvkreiov Suidz est non solum & ¢
wokrai dyovidovrar, sed etiam & t}'cial Ta wikria.
ITem Huvkris, idos, %, 1. q. wvkriov, Epigr. ypawrj my-
kréde, Picta tabella, Hac autem duo, sc. wveriov et
muris, Suidas derivat a VERB O Iukri2ew, significante
aopali@eabac et ovyxheieabac. || Ivkrides exp. etiam
Fidicule. || Item mukris dicitur esse Animal quod-
dam ap. Aristoph. ['A. 879. “Jacobs. Anth. 8, 266.
Brunck. ad Hippel. p. 374.” Schef. Mss,] :

.. IIYKA, itidem e wrigow derivatum esse vult Eust.
Significat. autem mvcvias, Dense, Spisse; nam qua
complicata sunt, ut éimrvxa,. tpinrrvya, roAirrvya,
eadem et wvcva sunt: i. e. Densa; Spissa s, Crassa:
ut e contrario Aerrq, i. e. Tenuia, esse solent ra drAd,
simplicia, Il. M. (317.) Avklwy mvka Owpnrrdwy, ubi
Eust. ITika 8¢ Ouwpnkrai elow oif memvkvwuéror rff Buw-
phter rawiror 8¢ oi mapa rois Yorepoy Aeyduevol kard-
ppakrot, oréppis i mavemAig wvkadduevor. . Idem
Hom. eod. 1. (454.) mtAas wixa orSapds apapvias, ubi
ostendit earum wvkrérnra arifaphy ¢ solent enim fir-
miores esse porta spissez, et e pluribus tabulis com-
pacte. Alibi dicit cavides mvkwvds dpapviat, item
mnkral gayides. Apud Hes. ITéx’ éBaXhero, mvkvas
|| Ilika exp. etiam ovyerds, Prudenter,
sicut et rvkwvds. Itemque Od. A. (333.) réyeos nixa
wouraio,. Schol. .exp. émpueris karegkevaosuévov, Ac-
curate s, Affabre. Eadem exp. ap. Hes. quoque legi-
tur, [ Heyn, Hom. 5, 15, ligen. Hymu. 576.
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wroeras, Hippocr. 177. 493, - ¥ Aiparérrvgros, Pisid. 4 659(=163. 785.)" Kall. Mss. **'Axénrvopa, Heyn.

422. * Maxgomrvaros s. * Makporriarps, Schol, ad
Lucian. Apolog. de Merc. Cond. c. 6.]

IlrieAov, SIVE Ilrbadoy, ré, Sputum, i. q. wrboua ;
yamvis -nonnulli. discrimen inter ea statuant. Alex,
Aphr..Prob!. 2..’Avéyerar ro mrialay. Affertur et pro
Spima maris. - || ITriehor Hes. exp. non solum wri-
aua, sed etiam okevos émirfidetov mpos Novrpdv 1 quod
giehos potius nominari solet. [*“TIrbeday, Sputum,
Athen.- 1. p. 52. IrbeXoy, IIrialov, Thom. M. 862.
* [Irieros, 792. 862.” Scheef. Mss. Alian. V. H. 13,
3, “Hes. v, Xiahos.. * IlrveNddys, Saliva abundans,
Diogen. Prov. 8, 71.. Suid. 3,.701.” Wakef. Mss.
«fypostal. Adag. 21, 4.” Boiss. Mss, * IlrvaAddys,
]{ippocr. 213.] 'UNDE Ilrvakiopss, SIVE Tlrvek:-
auos, Screatus, Excreatio. Ex Hippocr. de Vict.
Rat. in Morb. acut. Vel potius Sputatio, Crebra
expuitio. NaM ITrveNiew, teste Gorr., ap. Hippocr.
Prorrhet. non aliud significat quam . Frequenter spu-
ere, Os assidue sputo plenum habere. [* ITrvakidw,
Hippocr. 208. . *’AmorrveNi2w, unde **“’Amonrvé-
Mgpa, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 119.
Combef.” Boiss. Mss.}-- -

wllruas, édos, 7, Sputatrix, Plaut. Minime sputator,
sgeator sum. Est Aspidis species quaedam. Nam
Gal,, teste Paulo: Egin. 5, 19., tria aspidis genera
commemorat, v xepealay, v yxehdoyiar, et rjv
rquida, fris kai OXebpwrépa waody Eariy éwavarei-
yasa yiip 70v Tpdxnov, kat gupperpnaapéyn g Siaori-
gty 70 piijKos, - eboréyws éumrier Tois .odjaagt. rov iov.
{Schneid..ad ZElian. H. A. 6, 38. Porph. de Abst. 3,
p. 269. Ed. Lugd.] S : -
..*Avarrvw, Expuo, Expuendo ejicio, Ejicio quasi
expueido. ‘Proprie Sursum spuo. Apoll. Rh. 2,
(570,) gyx\aovros avéxrve kiparos dyvyr, ubi La-
tipe itidem . Expuebat dici. posset. || Despuo, Con-

spuo: eo sensu quo dixit Peéta quidam, Mores'

alicujus despuere, pro Contemnere. Conspuo autem,
ea signif; qua dixit Paulus, Consputus atque derisus.
Gul, ‘0 ras ‘Hpogidov avarriwy * Starouds. Potest
dvarriwy exponi etiam Respuens. [* Ruhnk. Ep.
Cr. 149. Toup. Opusc. 1, 336. Bruuck. Apoll. Rh.
777 Schief. Mss. * 'Avérrvous, Gal. de Simpl. Po-
test. 4. T. 2. p. 51, 45. Bas.: Alex. Trall. 7, 286.
% ¢ Etavanrow, Theod. Prodr. 161.” Elberling. Mss.]
. 'Amorriw, Spuo, Expuo: pro simpl. nriw, Xen.
KL 1, (2,16.) Aioxpov pév yap &t kai viv éari I1ép-
oats kai 70 drorTvew Kkai T0 dwouvrregbar, ubi notan-
dum absolute poni et sine adjunctione. .Sic et Epigr.
& 8¢ Babor. 7pis kéAwov &mémrvmer, pro Emrvoer: ut
Theocr. rpis eis éov E&rrvoe koAwov.  Frequentius
accus, adjunclum habet pro Expuo, Spuendo expello,
(Ar. 1, 2,.54.) To olaroy ék ro¥ arduaros amomriov<
aw. - Jungitur autem et cum aliis accus., pro: Emitto
ex ore tanquam expuendo, Emitto s. Reddo tanquam
sputum, 11, A. (426.) dmomrie & dAos dxvnv, V. (781.)
"Qvboy -drorriwy. Nonnus, dmémrvey dopov 686vrwy.
Sic et passiva voce usus est Gal. Ei & adrdparos dmo-
rdoiro piros, drpépa médewy rg daxrddg.  Lucr. iti-
dem Expuere ex animo rationem dixit, pro Expelleré
8. Ejicere tanquam spuendo. || Respuo, i. e. Asper-
nor, Aversor, Hesiod.. “Epy. (2, 344.) Ob ydp rot ye
Aovow,. dworrdover 8¢+ &dpas, Non enim audiunt,
sed .preces -uspernantur, aversantur, abominantur,
defgatantur. - 8ic' quidam putant émérrvaa esse abo-
minantis, in Eur, Hipp. (614.) 'Aménrve’ - "obdels dde-
fﬁs éari pou.¢lhos. - Usurpaturab Eod. in responsione
-itidem, Hec. (1265.) ibi enim cum Polymestor dixis-
tef, Kal ov. 9 dvéykn waida Kaoodrépar faveiv, respon-
det Hecuba, 'Awénrve’, abrg raird oo idwy’ Exew,
Schot. waragpovi Ty ooy pavrevpdrwv. [
Hil’P-p. 232, Diatr, 140. ad Lucian. 1, 465. Abresch.
Esch. 2, 45, Jacobs. Anth. 6, 138. 7, 148. 11, 144,
12, 25.. Phanias 6.. Villois. ad Long. 216. Brunck.

Soph. .3, 500, Heyn. Hom. 4, 703.- Markl. Suppl.

1032, ad Charit. 562. Wakef. Herc. F. 561. -Eum.
303, Respuo, Aversor, Toup, Opusc. 1, 450. Jacobs.
Spec. 17. De mari, Valck. Adoniaz. p. 409. Rubnk.
Ep. Cr. 149. Bergler. ad Alciphr. 41.” Schef, Mss.

$u *Aranrvorios, Bespuendus, Clem. Alex. 140.

¢ Valek.

c

- ’Eumrréw DICITUR 'Evirrie, Inspuo, Insputo.

Hom. 5, 111.” Schaf. Mss. Hes. v. Bpijypa, leg.
Bﬁ‘y;za‘.  Moschop. . 2x. 198.” Boiss. Mss. *'Awo-
mTVUOUOS, PEIperam pro mowmwvouds, Dionys. H. de
C. VV. p. 156. Schef., quem vide.] .’Aménrvoros, o,
¥, Aspernandus, Aversandus, Detestandus, Abomi-
nandus, q. d. Despuendus. Sic dicitur ut vardrry-
oros :: usurpaturque cum ab aliis, .tum a Basil. Pro-
prie autem sonat  potius Aspernabilis et Despuibilis,
si fas esset ita loqui, quam ‘Aspernandus et Despu-
endus : dxéwrvorov ab Hes. exp. aniBryrov, &pBry-
tov, karawrverov, Nam in vulgatis Edd. perperam
egitur amdxrvooy. pro awdwrvoroy, et xardmvooy pro
kardrrvorov. [*“Opp. K. 1, 255.” Wakef. Mss.]
*Awornrvarip, Fipos, o, Aspernator, Contemtor, Qui
aversatur, ad verbum Desputor, Opp.*A. 2, (11.) dre
m@Aov dmowrveriipa yahway. [ Const., Manass,
Chron,: p.: 125.”  Boiss. Mss. “Ad Mer. 34.”
Schaf. Mss. Cf. Awarrvorip. . * Efamorriw, Tzetz,
Ch,- 6-'p. 98-] i ;. Tl
. Adérrvaros, Ventilatus et sparsus: ut'accipiunt
‘“ ap. Soranum Vita Hippocr, Tés 6tns abrod péype -
“ Ilepody Samriorov vyevopérys. © Sed suspecta hze
‘“ vox est, et puto. scr. esse Sudwvaros. - Alioqui
“ dudwruaros est Despuendus, Despui dignus, ut xaré- -
‘ wrvores, 2 VERBO Awrrbw, i. q. karanrbw, Despuo,
‘ et metaphorice Contemno, Fastidio. Dem. (313.)
“ 20 & 6 oepvos avip xai Sianriwy rods dN\\ovs, Chirys.
* Mé\hew. Siamrieofac.” [ Jacobs. Anim. 294 Phi:
lostr. 266. Boiss., Bergler. ad Alciphr. 105, T. H.
ad Lucian. Dial. p. 49.” Schaf. Mss.. Philostr. Icon.
2, 5. rov xahwév, Cum .gen., i. q. kararriw, KElian:
H. A. 4, 22. ¢ Planud. Ovid.: Met. 2, 597.”. Boiss.
Mss. * Awwrvorip, Greg. Naz. Carm, 10, 105. xake
véy {anos. Cf.’Avarrverip.] . )
- ¢ Elowriw, Inspuo,. Spuo in, cum preep. eis:
‘ Elgérrvae els ro npéownov abros.” L
’Exmriw, Expuo, Od. E. (822.) erdjiaros &' étémrvs
oev @y Tlwpfhy.  Exp. etiam Respuo, Abhorreo;
sed sine exemplo. [ Bergler. ad- Alciphr. 150, Ja-
cobs. Anth. 6, 84. 11, 144. De mari, Valck.: Ado-
niaz. p. 409.” Schef, Mss. *”Ecrrvopa, Sib. Orac. 8.
p- 735. Cf. Lactant. 4, 18, 15. et Struvii Fragm.
Sibyll. p. 42. 43. * “”Exnryua, Sputum, Andr. Cr.
94.” Kall: Mss.-  * "Exwrvews, Alex. Trall. 7. p. 97.
* ¢« Exwrvaros, ad Charit. 316.” Schef. Mss. * Zy-
vekwrrow, Theod. Prodr. Ep. p. 74.] ,
’Epnriw, Inspuo, Mare. (14, 65.) "Hptavrd rwes
¢uwriew advrg, Plaut, Insputare alicui, aliquem. Vide
et Ilrvas, ltem, 'Enérrvoer eis ro mpdowmor, Plul. (6,
715.) ut ap. Athen. 8. ’Evérrvoev eis atrijv. Pass,
'Eurzvobficopar, Insputabor, Corspuar. Phrynich.
annotat, non dicendum esse éuwrdet pov, sed rara-
nrbec pov. [ Phryn. Ecl. 6. ad- Lucian. 1, 414,
Thom. M. 507." Schef. Mss.]' Poétice autem pro
IIE -
wrvopa, Sputum, s. potius Quod alicui inspbim’;,‘

ut,

- [LXX. Isai. 50, 6.  Cyrill. Hier. 128. Andr..Cr.

63. . * Epmrvoucs, 311.7 Kall. Mss.] AT "Eurrvews

numeratur inter aluaros ¢gopas ras da erduaros, ap.
. M H ]

Aret. de Not. Morb. Acut. 2, 2. ;
"Eminréw, Inspuo, Insputo, i. q. éunriw, [*“ Valck,
Callim. 296. (1, 526.) ad Rov. p. xxviii. Jacobs,
Anth. 10, 112.” Schef. Mss.] ‘Emiwrveros, Inspu-
tandus, Dignus qui insputetur, cui insputetur, xazd-
wrvaros et dwimrvaros. ‘ '
Kararriw, Despuo, i. e. vel Despicio, Contemtim
aversor,. ut .ap. Catull.- Preces alicujus despuere,
abominor, ut Pers. Despuat in mores, Lucian; Kura-
nTow Tijs pthogopias, Despuo philosophiam, Demosth.
(295.). Tis obyi karérrvoey &y oov; Quis bon' in te
despueret, te execrando? Sic et ap. ZEschin, kara-
wriw gov, In te despuo, Te execror. [** Plut. Mor.
1, 13. Phryn. Ecl. 6. (Lobeck. 17.)T. H. ad Lucian,
Dial. 49..ad 1, 415. - Thom. M. 507.” Schzf. Mss.
* Kardrrvopa, 'Gl: Putacilla.] . Kardawrveroes, 6,5,
Despuendus, Abominandus, Execrandus, Dem. pro
Cor. (236.) MwbBovra, rov rardrrverov rovrovi. In
eadem Or, Ilpds ye.robroy abrov 7ov. karbmrverov,
Idem pro Despuendus et Despicabilis usus est 'in
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Poll.. Evmvyia, 4, Pulerz clunes, Horat. s, Tumide

‘et pingues clunes: quibus ap. Eund. opponuntur

Aride clunes. Legiturin Comici cujusdam [Alexi-
dis] ‘versibus ap. Athen. 13. [p. 568. et ap. Clem.
Ale?;, 2_56.=94.] ¢,

Ka\\trvyos, - Puleras nates habens, Cui pulcre
sunt clunes, ¢ xakjy wvyny Exwy, ut Comicus qui-
dam ap. Athen. 13. loquitur,” ut kaAMmvyos Trmos.
Item sa\M{mvyos *A¢podirn, cui fanum statuere duz
gorores, que kaAAirvyias wépe inter se certabant, Ju-
dicium ferente adolescente quodam,. ut prolixe refert
Alhell. l. 12. fin., ubi inter alia dicit, Dovewhoacal
rore mpos Eauras, ‘mpoeNbovoar émt v Aewpdpov, Sie-
sivorro worépa -€in calervyorépa. Et mox, Ywd
iy mo\r@y kaANimvyot ékakovvro. Et mox, Kal\:-
wiywy eiyos &v Lvpakovoais. Et, ‘I8pboavro *A¢po-
Sirys depoy, kakéoacar KaXNimvyoy v Beév. Initio
autem,, KaAAemdyov’ Agpodirys iepov idptoasfar. Un-

de.emenda locum ap..Clem. Alex. Str. ‘Eraipg 8¢

*‘Abpraior, kal KaX\irtyy Blovor Zvpakooioe: nam
hic mendose SCRIPTUM KaX\urdpyp. [ Ad Cha-

" nit. 208. Valck. Pheen. p. 116. Toup. Opusc. 2, 70.

Emendd. 2, 506. Bergler. ad Alciphr. 188.. Jacobs.
Anim. 159.” Scheef. Mss.] S _
&@r&wvyas, Cinzdus. Unde ap. Hes. Karaniyov,
wraidov, -9} doelyois. Et Prov. ap. Athen. (281.)
Kafarvyorépay ¥ dAgnordv: nam éA¢nordy piscium
tradunt 7ov Erepoy émi 767 érépov kar’ obpav émbuevoy
tiveaar : unde etiam amo rob kara v wvyyy Barépy
rov érepov ‘drolovBeiv, veteres quidam ita vocarunt
rovs dkparets kai karagepeis, ut Athen, ibid. tradit et
Suidas, in Karardywy, de quo paulo post. [* Heyn.
ad .Apollod. . 1140. . Casaub. . Athen. 1, 4. Brunck.
Aristoph. 1,.13. (A. 137.) ubi de * Ilaykararvyos.”
Schef. Mss.] Ejusd. signif. EST Karanvyss, Cinz-
dus, Pronus ad obsceenas libidines, 6 rarapepns, Hes.
Eod. Hes. teste xaramvyis dicitur etiam 6 péoos dd-
ervdor.  Synonymum ET Karariyww, significans iti-
dem Cinzdus, Aristoph. N. (909.) Karartywyv el
xivaioyvrros 1 (529.) X odgpwy re X0 karamiywy.
EtIrx. (639.) *Ex detids amémapde xarambywy. dvip,
ubi Schol. ebpimpwkros: Z¢. (687.) eiceNbov perpd-
tioy gou kardmrvyov, ubi Schol. wegopvevuévoy. - Tales
ap. Latinos Pueri meritorii, Catamiti, Drauci, qui sc.
scena patiuntur. Sed hoc karawvyoy referendum
potius fuerit ad pracedens rardmvyos. Suid. kara-
riywy exp. Mdyvos, dicens et ipse metaph. esse ab
€0 piscium genere, qui dA¢norai nominantur, quo-
niam sc. ii sibi &rovrar xara v olpdy : quam ratio-
nem sequendo, karamvywy s. karamvyos aut karawvyijs
dicetur Is potius, qui obsceenum opus patrat, quam
qui patitur.  Attici vero raramywva vocant etiam
7oy péoov rijs yewds ddxrvdov, teste J. Poll. 2. Hes.
rararvyi nominari scribit. [*'Ad Meer. 250. Gen.
xaragiyovos, Aristoph. ’A. 79.” Schef. Mss. Kara-
wiywva, Alciphr. 3, 45. Lucian. 2, 334. Apud
Phot, Karvrvydy, évos. Karariywy, wvos, ovos, Lo-
beck, Phryn. 195. * Aakaramiyws, Aristoph. °A.
664, * Aakcaramiywy, 6 dyav kararvywy, Phot. v.
&t&rdparoz.] Kararvyooivy, de Opere obsceno
d@itim, Aristoph. N. (1023.) Tijs 'Avripdyov Kara-
Toyaotvys .&varAfoer, ubi Schol. anuotat hunc An-
ﬁmacllumv‘xwpcpae'iaeat Os kivaidoy rxat Onvparvij, Alii
exp, Flagitium libidinis abominandum, Feda volu-
ptas: Hes. autem #dowy peydAn. Legitur et ap.
Plut. Pericle (24.) in versu quodam Cratini, [xal ka-
tdrvyootyny wal\axdy kwvorida, quod est amo rob
Kararvybovros, ¢ Kararvyooiyn, Aristoph. 'Fr:
928.” Schzef, Mss. Lucian. 2, 750. Cratinus Aliani

- H.A. 12, 10. Karamvyooivqy pvés.] Karamvyéw,

Obscenum opus patro. Unde partic. Karamvyay,
quod Suidas exp. * caraceyalvwy. Apud eund. Suid.

"ERGITUR ET Kararvywvéorepov, pakaxirepov, mwop-

rxarepov, cum hoc exemplo, (ex Aristoph. A. 776.)
ofxér, détet* Opyeoy obd oreoty karawvywvéorepov.elvar.
Hic autem compar. est quasi a Kararvywyis. Catul-
lus usus est itidem comparativo Cinzdior,
Abuxérvyos, Albas nates habens, quod est mol-
lhum’ et effeminatorum. Suid. Aevkoriyous dici ait

- PARS XXIV,

9 ‘ [T. 1. pp. 604—605.]
Mss.] Etmuyos, Bonas s, Pulcras nates habens, J. A rods Sethods,

Imr 8040

1 ut contra pelaumidyovs, rovs dvSpelovs.
Itidem Xevkémpwkror a Plat. Comico dicuntur Molli-
culi et effeminati.. [ Act. Traj. 1, 240. Christ.
Noct. Acad. Obs. viii.” Schaf. Mss.] Auomérvyos,
Attritas nates habens et exiles. Ausmérvyor a Co-
micis dicebantur Athenienses, quod cum magna e
parte nautici essent, ob sedendi assiduitatem depyges
reddebantur. Sunt etiam qui eos dicant inde a
Theseo usque fuisse Nerrovs r& érioBa: de quo. in
fabulis est, "Ore éxxdpevos ¥w6 ‘HpaxAéovs varé\imey
éxl rijs wérpas v wvynv, ut Aristoph. Schol. inter
alia docet. - J. Poll. 2. Oi 8¢ évdeds mvyay éyovres,
Aiomor kai Ywédtowor kakolvrar, kal Aowdrvyor, &’ ;
pélisra *Abpvaior xwupdoivrar. Hes. amoriyovs
quoque scommagice dici scribit.. Cui awérvyos re-
spondet Latinum Depygis, s. Depugis, quo Horat,

- Satyr. utitur, Depygis, nasuta, brevi latere ac pede

longo est : intelligens per Depygem, qua nates ha-
bet macras, graciles, et depressas. "Idem et Pyga
dixit. [ Ad Tim=i Lex. 176." * Awnénvt, Kuster,
Aristoph. 237.” Schaf, Mss. Schol. Aristoph. ‘Inw.
1365.] Si1c Aerrémvyos; Tenues et exiles nates ha-
bens, aut Macras et graciles. Opp. vero his elrvyos
et kaAAizvyos, Vide Ilvyidov. Meldunvyos, Nigras
nates habens, quod virilis ac fortis animi signum
esse putabatur. Hes. Aevkdnvyos, 6 dvavdpos® Euma-
Aiv 8¢ pelaumdyovs Tovs dvdpelovs ENeyov. Idem :
Meauniyovs, rovs dvdpelovs rovs yap daageis ras wu-
yas, avdpeiovs évéuov. Talis autem fuisse fertur
Hercules. [* Brunck. Soph. 3, 527. Act. Traj. 1,
240. 'ad Herod. 606. Wessel. Diss. 196.” Schef:;
Mss.] ’OpBémvyes, Cujus nates erecta stant, clunes
non sunt pendulz. ’OpBorvy:gy, Esse clunibus sur-

rectis, Erigere se, ut altior et procerior videatur.

Hes. enim dpforrvyigy esse dicit, dray yvv)) éavriy
émaipy, wpos r0 pakporépa paivesBai: ap. quem tamen
SCRIPTUM. 'Qpfornyigrv. AT 'Opforiyiwov in Lex.
meo vet. exp. 76 Kwhévrepoy, quod et dpgomiyiov, [ET
* Megomiywv, (¢ * Meadmvyos;) Schol. Aristoph. II\,
122. < ’OpBomvdyiov, Meeris p. 282. et n. Pierson,
Pr. 36. Ammon. 25.” Schzf. Mss. ] : -
. [* Mepurvyns, wépvos, paxAos, Hes.]

Ilvyaios, dicitur é rijs wvyds, ut obpaios vocatur &
rijs obpds, Posticus, dmwiabios. Et mvyaiov dxpov, Ex-
trema natium pars. Quinetiam wvyaia dicuntur ol
vAovroi, J. Poll. 1. e. Clunes, Nates: alio nomine
kbywva. Secundum Hes. et Suid. wvyaia dicuntur
ai gmeipat T@y kibvuy, et Tol obuaros Yudv 16 xard 70
iepor dorovy. Sed addit Suid. wvyaior dici etiam r¢i
ardaoroy : ut i. sit-q. xaramvyos, Cinedus. [ ITv-
vyaioy, 70, Wessel. ad Herod. 138. (2,76.) * Ilvyse
aios, Pierson. Veris. 170.” Scheef, Mss.]

Hyyndov, pro kara v wvyny, s. ras wvyas, Ari-
stot. H. A. 5, (2.) Ob )y opoiws ye wavra wAnoua~
Sovow, &A\a T pév émobovpyrikd, ovvibvra wuyndor,
ooy Aéovres kai daoimodes kai Adyyes. Ut Plin. 10,
63. Coitus aversus elephantis, camelis, tigribus, lyn-
cibus, rhinoceroti, dasypodi, leoni, cuniculis, quibus
aversa genitalia. Et mox, Avertuntur et canes, pho-
cz, lupi. Ubi etiam obiter nota, INTERPRETARI
*OnoBovpntuca, Quibus aversa genitalia, i. e. Quibus
genitalia sunt in aversa parte. Rursum Aristot., IL.
dvaywpoiat vépovres, quod quidam interpr. Recedunt
in aversum pascentes. Vide ‘Omwofovipos. [Aristot.
de Part. Anim. 2, 16. Ila\w wvyndov véuéoBar Cf.
HaAprayndiv.] o .

IMvyidiow, ro, Exiles nates, Clunes aride et de-
presse, Aristoph. ‘Irr. (1368.) IToX)ois ¥’ I(J‘IrOAfU‘IrOft
wuydios éxaplow, ubi Ymé\iowa wvylda vocat rovs
&péras, Sui rv kabédpay Newromiyovs dvras: (A. 638.)
Alibi autem * &nénvyor et Awomémvyar simili scom-
mate dicuntur Athenienses,

Ivyiw, Pzdico, muyndov dxebw, Cum averso
coéo, Theocr. 5, (41.) ‘Avlc’ énvyi@év rv. Legitur et
ap. Athen. [Aristoph. ©, 1120. * Jacobs. Antl. 9,
446. Nicarch. 8. Epigr. adesp. 40. et Jacobs.,
Toup. Add. in Theocr. 392. Opusc. 2,281.” Schef.
Mss. Hervyiopévos, Gl. Percisus, Pzdicatus.] UNDE
Iywopa, de Opere illo obsceno, [Theocr. 5, 43.}
Ivysoris, Pedico, i. q. kardmvyos. [* Karamvyi@ew,
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